
 

 
 

HyperX Cloud III S Wireless 
User Guide 

 
  

 
 

 
 
 



Languages 

ENGLISH .................................................................................................................................. 1 

ESPAÑOL ............................................................................................................................ 24 

DEUTSCH ............................................................................................................................ 46 

FRANÇAIS ........................................................................................................................... 68 

ITALIANO............................................................................................................................. 90 

PORTUGUÊS (BRASIL) .................................................................................................... 112 

POLSKI ................................................................................................................................ 134 

РУССКИЙ ............................................................................................................................. 156 

TÜRKÇE .............................................................................................................................. 178 

日本語 ................................................................................................................................ 200 

한국어..................................................................................................................................222 

简体中文 ............................................................................................................................ 244 

繁體中文  .......................................................................................................................... 266 

ภาษาไทย ........................................................................................................................... 288

TIẾNG VIỆT ......................................................................................................................... 310 

BAHASA INDONESIA .................................................................................................... 332 

354

2

العربیة



CONTENTS 

Overview ...................................................................................................... 5 

Charging ....................................................................................................... 6 

Usage ............................................................................................................ 7 

Adapter mode (2.4GHz) ....................................................................................... 7 

Windows 11 ............................................................................................................... 8 

PlayStation 4 ........................................................................................................... 8 

PlayStation 5 ........................................................................................................... 9 

Nintendo Switch ..................................................................................................... 9 

Bluetooth Mode ................................................................................................... 10 

Bluetooth Pairing ................................................................................................. 11 

Instant Pair................................................................................................ 12 

Pairing with OMEN by HP Gaming Laptop ................................................... 12 

Controls ...................................................................................................... 15 

Status LED .............................................................................................................. 15 

Power Button ........................................................................................................ 15 

Mic Mute / Mic Monitoring Button ................................................................. 15 

Controls ...................................................................................................... 16 

Multifunction Button .......................................................................................... 16 

Volume Wheel ....................................................................................................... 17 

3 



Tone Notifications ............................................................................................... 18 

Pairing to Wireless Dongle .................................................................. 19 

Factory Reset.......................................................................................... 20 

Software .................................................................................................... 21 

Questions or Setup Issues? ................................................................ 21 

Specifications .......................................................................................... 22 

 

 
  

4 



Overview 
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Charging 
It is recommended to fully charge your headset before first use. 

 
To charge the headset, plug the headset to a USB port with the included USB-C charge cable. 
When charging the headset, the headset status LED will indicate the current charge status. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Charge Status Status [LED] 

Fully Charged Solid green 
60% — 99% Breathing green 
20% — 59% Breathing yellow 

< 20% Breathing red 
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Usage 
Adapter mode (2.4GHz) 

1. Connect the USB wireless dongle to your device. 

 
 

2. Set headset mode switch to . 

  

 

3. Power on the headset. 
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Windows 11 
To ensure the headset is configured correctly on the PC, follow the steps below: 

1. Right-click on the sound icon in the system tray and select Sound Settings. 

 

 
2. Set the output device to Speakers [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Set the input device to Microphone [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Connect USB wireless dongle to PlayStation 4 console. 

2. Set Input Device to USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 

3. Set Output Device to USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Set Output to Headphones to All Audio. 

5. Set Volume Control (Headphones) to maximum level. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Connect USB wireless dongle to PlayStation 5 console. 

2. Go to the home page and select Settings > Sound 

3. Under Microphone, set the following: 

o Input Device to USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Under Audio output, set the following: 

o Output Device: USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 

o Output to Headphones: All Audio 
 

Under Volume, set Headphones slider to maximum level. 
 

Nintendo Switch 
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Bluetooth Mode 

1. Slide the mode switch to . The headset will enter Bluetooth pairing on the first setup. 

 
 

2. Go to your device Bluetooth settings, search, and connect to “HyperX Cloud III S Wireless”.  
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Bluetooth Pairing 
1. Press and hold the [  ] and [ MFB ] buttons for 2 seconds to enter Bluetooth pairing mode. 

Pairing mode is active when the LED blinks blue and the voice prompts says "Bluetooth pairing". 
2. Go to your device Bluetooth settings, search, and connect to “HyperX Cloud III S Wireless”.  

 

 
 
 
 
 
 

 
Note: Bluetooth pairing is only available when headset is in Bluetooth mode. 
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Instant Pair 
Pairing with OMEN by HP Gaming Laptop 

 
 

1. Locate the Wireless Module 

• Open the OMEN laptop screen. Identify the wireless receiver module located on the top 

right corner of the screen bezel. 
2. Set the Headset to Adapter Mode 

• Slide the connection mode switch on the headset to “ ” mode. With the headset in 
Adapter mode, hold down the power button to power it on. 

3. Position the Headset 

• Place the headset within 20 centimeters (8 inches) of the OMEN laptop. 
4. Wait for Automatic Pairing 

• The headset should automatically pair with the laptop within a few seconds. 
• If pairing does not occur: 

• Turn the headset off, then back on while keeping it close to the laptop. 
• Ensure the laptop is powered on and not in sleep mode. 
• Confirm the headset is sufficiently charged. 
• Unplug the USB wireless dongle if the headset is connecting to the dongle instead of 

the laptop. 
5. Confirm the Connection 

• Listen for a confirmation tone or check the LED indicator on the headset. 
• To verify, play audio on the laptop and confirm it is routed through the headset. 

 

Notes: 

• After completing Instant Pair, the headset will default to the Instant Pair connection in adapter 
mode. 

• To have the headset connect back to the USB wireless dongle, perform the connection switch 
action by following the instructions below. 
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Instant Pair Controls 

• Connection switch – Double press the power button to switch between OMEN gaming laptop 
connection and USB wireless dongle connection. 

 

  
 

Manual Pairing with OMEN via NGENUITY* 

*This method is only possible if the OMEN laptop has already previously paired with a compatible 
Instant Pair headset 

1. Open the NGENUITY software. 
2. Go to the Settings tab. 
3. Under “Connected Hardware,” select HyperX Wireless Embedded Receiver. 
4. Click Pair new headset to set the OMEN system in pairing mode. 

 
5. While the headset is powered off and in adapter mode, hold down the power button until the 

headset status LED starts blinking white rapidly. The headset is now in pairing mode. 
6. Wait for the “Headset Connected” prompt to confirm pairing. 

 
 
Instant Pair Headset Specifications 

  

Configuration Playback Format Recording Format 

USB wireless dongle Up to 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Instant Pair single device  Up to 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Instant Pair multi-device  Up to 24 bit, 48 kHz 16 bit, 16 kHz 

X 2 
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Instant Pair Troubleshooting 

• Instant Pair should be possible as long as the OMEN laptop is “Connection Ready” in 
NGENUITY settings and the headset has not been previously paired with another OMEN laptop. 

 

• If either the OMEN laptop or the headset has been paired already, both the laptop and the 

headset need the Instant Pair pairing info cleared in order for Instant Pair to function again. 
o To clear the pairing info on the OMEN laptop, go into NGENUITY settings. Under 

“HyperX Wireless Embedded Receiver” > “Headset”, click on “Forget Headset”. 

 

o To clear the pairing info on the headset, perform the headset factory reset instructions in 
the user manual (page 19). 

 

More Information 

For additional compatibility details and troubleshooting tips, visit https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Controls 

 
 

Status LED 
 

Status Adapter Mode Bluetooth Mode 

Pairing Fast blinking white Fast blinking blue 
Searching Blinking white Blinking blue 
Connected  Solid-fade white for 5s Solid-fade blue for 5s 

 
Power Button 

• Power on/off - Hold the button for 2 seconds to power headset on/off. 
• Battery level status – Press button to see the battery level status on the status LED*. 

Battery Level Headset Status LED 

60% to 100% Solid-fade green 
20% to 59% Solid-fade yellow 
7% to 19% Solid-fade red 

< 7% Short-blink red 
 

• Connection switch – Double press button to switch between OMEN gaming laptop connection 
and USB wireless dongle connection. 

*The status LED will automatically turn off to conserve battery life. 

Mic Mute / Mic Monitoring Button 
• Mic mute toggle - Press button to turn the mic mute on/off. 
• Mic monitoring toggle – Hold button for 2 seconds to toggle mic monitoring on/off. 

 
 

Status LED  
 

Power button 

USB-C charge port 

Microphone port 

Mic mute / mic monitoring button 

15 



Controls 

 

 

Multifunction Button 
Using the [ MFB ] button, the following media controls are available when using Bluetooth® or the Ultra-
Low Latency USB dongle: 

 

Multifunction Button 

Volume wheel 

Connection Mode Switch 

X 1 

X 2 

X 3 
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Using the [ MFB ] button, the following phone controls are available when using Bluetooth®: 
 

 

 
 
 

 
Status Dongle LED Single Press Double Press 

Receiving Call  Blinking Green Answer Call Reject Call 
In Call X  X End Call 

 

 

 

Note: Button functionality can vary between devices and apps. 

 

Volume Wheel 
• Scroll wheel up and down to adjust volume level. 

 
  

X 1 X 2 
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Tone Notifications 
In NGENUITY software, the headset can be set to prioritize voice notifications or tone notifications. 

 
 
If voice prompts are set to off, the headset will switch to tones for the following notifications: 

• Power on / off 
• Adapter connected / disconnected 
• Bluetooth connected / disconnected 
• Volume at minimum / maximum level 
• Microphone mute on / off 
• Mic monitoring on / off 
• Low battery warning 
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Pairing to Wireless Dongle 
1. While the headset is powered off and in adapter mode, hold down the power button until the 

headset status LED starts blinking white rapidly. The headset is now in pairing mode. 

                         

2. While the USB wireless dongle is plugged in, use a small tool (e.g. paper clip, SIM tray ejector, 
etc.) to hold down the button inside the pin hole until the dongle status LED starts blinking 
rapidly. The USB wireless dongle is now in pairing mode. 
 
 
 
 

 
 

3. Wait until both the headset LED and the USB wireless dongle LED are solid. 

The headset and USB wireless dongle should now be paired together. 
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Factory Reset 
Performing a factory reset on the headset will reset the headset to default settings, remove pairing info 
with paired Bluetooth devices, and remove pairing info with OMEN Instant Pair. 

Press and hold the [  ] and [ MFB ] button for 10 seconds to initiate factory reset. The power status 
LED will start blinking red / white and the headset will power cycle once the reset is complete. 
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Software 
Go to hyperx.com/ngenuity to download the NGENUITY software. NGENUITY software features 
include: 

• DTS Headphone:X* 

• Adjustable auto shut-off behavior 

• Battery level indicator 

*PC only 

 
 
 
Battery Replacement 

1. Power OFF the headset. 
2. Carefully pull the right ear cushion from the headset. 
3. Unscrew the 4x Philips screws to separate the driver cover from the right earcup. 
4. Gently separate the cover from the earcup to avoid any damage. 
5. Locate and remove the battery secured with a connector. 
6. Place new battery matching correct pin orientation. 
7. Close the driver cover and earcup. Reverse steps 3 and 2. Make sure to push cushion into the 

slot all around the earcup.  
8. Power ON the headset and test for functionality.  

Questions or Setup Issues? 
Contact the HyperX support team at hyperx.com/support 
You may also find the User Guide or Quick Start Guide on the support page. 
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Specifications 
Headphone Specifications  

Driver Dynamic, 53mm 

Form factor Over ear (circumaural), closed back 

Frequency response 20Hz – 20kHz  

Impedance 64 Ω  

Sensitivity 111.94±3 dBSPL at 1kHz (1mW) 

T.H.D. <2% 

Frame type Stainless steel, aluminum forks 

Ear cushions Memory foam and leatherette 

Boom Microphone Specifications  

Type Boom microphone 

Element Electret condenser microphone 

Polar Pattern Uni-directional 

Frequency Response 100Hz – 10kHz 

Sensitivity -42dB at 1kHz 

Microphone  

Element Electret condenser microphone 

Polar pattern Uni-directional, Noise-cancelling 

Frequency response 100 Hz – 10 kHz 

Sensitivity -21.5 dBV (0dB=1V/Pa at 1kHz) 

Built-in Microphone Specifications 

Type Built-in (on ear) 

Element MEMS 

Polar Pattern Omni-directional 

Frequency Response 100Hz – 10kHz 

Sensitivity -40dB at 1kHz 
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Connections and Features  

Audio Connection 2.4GHz Wireless USB, Bluetooth 

USB Audio Format Stereo playback, mono microphone 

USB Specification USB 2.0 

Sampling Rates 96/48kHz playback, 48/16kHz microphone 

Bit-Depth 24/16-bit playback, 16-bit microphone 

Audio Controls Volume, multifunction button, mic mute / mic monitoring 

Battery Specifications  

Type1 Rechargeable lithium-ion 

Battery Life2 2.4GHz Wireless USB: Up to 120 hours 

Bluetooth: Up to 200 hours 

Charge Time < 5 hours 

Wireless Specifications  

Type 2.4GHz, Bluetooth 

Bluetooth Version 5.3 

Wireless Range3 Up to 20 meters 

Supported Bluetooth Codecs SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Supported Bluetooth Profiles A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Physical Specifications  

Weight Headset: 340g 

USB wireless dongle: 4.3g 

Boom mic: 12g 

Cable length(s) and type(s) 0.5m USB-C to USB-A cable 
 
1 Can be replaced by user. 
2 Tested at 50% headphone volume. Battery life varies depending upon the usage. 
3 Wireless range may vary due to environmental conditions. 
 

SKU Numbers  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Black 

Black/Red 

White 

 
202506R1 
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Visión general 
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del adaptador 

B Estado del LED F Botón 
multifunción 

J Micrófono 
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emparejamiento 
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Carga 
Se recomienda cargar los auriculares por completo antes de usarlos por primera vez. 

 
Para ello, enchúfalos al puerto USB con el cable de carga USB-C incluido. 
Cuando se cargan los auriculares, el LED indicará el estado de la carga actual. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Estado de carga Estado [LED] 

Carga completa Verde fijo 
60 % al 99 % Verde parpadeante 
20 % al 59 % Luz amarilla parpadeante 

<20 % Rojo parpadeante 
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Uso 
Modo Adaptador (2,4 GHz) 

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico al dispositivo. 

 
 

2. Coloca el conmutador de modo del auricular en . 

  

 

3. Enciende los auriculares. 
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Windows 11 
Para asegurarte de que los auriculares estén configurados correctamente en la PC, sigue los pasos 
que se indican a continuación: 

1. Haz clic con el botón derecho en el ícono de sonido de la bandeja del sistema y selecciona 
Configuración de sonido. 

 

 
2. Establece el dispositivo de salida en Altavoces [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Establece el dispositivo de entrada en Micrófono[HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico a la consola PlayStation 4. 

2. Establece Dispositivo de entrada como Auriculares USB (HyperX Cloud III Wireless). 

3. Establece Dispositivo de salida como Auriculares USB (HyperX Cloud III Wireless). 

4. Establece Salida a auriculares como Todo el audio. 

5. Establece Control de volumen (Auriculares) en el nivel máximo. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Conecta el adaptador USB inalámbrico a la consola PlayStation 5. 

2. Ve a la página de inicio y selecciona Configuración > Sonido. 

3. En Micrófono, establece lo siguiente: 

o Dispositivo de entrada como Auriculares USB (HyperX Cloud III Wireless). 

4. En Salida de audio, establece lo siguiente: 

o Dispositivo de salida: Auriculares USB (HyperX Cloud III S Wireless). 

o Salida a auriculares: Todo el audio 
 

En Volumen, establece la barra deslizante de los auriculares en el nivel máximo. 
 

Nintendo Switch 

 

 
  

31 



Modo Bluetooth 

1. Desliza el conmutador de modo a . Los auriculares iniciarán el emparejamiento Bluetooth en 
la primera configuración. 

 
 

2. Ve a la configuración de Bluetooth en tu dispositivo. Busca y conecta “HyperX Cloud III S 

Wireless”.  
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Conexión Bluetooth 
1. Mantén presionados los botones [  ] y [ MFB ] durante 2 segundos para ingresar en el modo 

de emparejamiento Bluetooth. El modo de emparejamiento está activo cuando la luz LED 
parpadea en azul y las indicaciones de voz dicen "emparejando Bluetooth". 

2. Ve a la configuración de Bluetooth en tu dispositivo. Busca y conecta “HyperX Cloud III S 

Wireless”.  

 

 
 
 
 
 

 
Nota: El emparejamiento Bluetooth solo está disponible cuando los auriculares están en modo 
Bluetooth. 
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Emparejamiento instantáneo 
Conexión a la laptop gaming OMEN de HP 

 
 

1. Localiza el módulo inalámbrico 

• Abre la pantalla de la laptop OMEN. Identifica el módulo receptor inalámbrico ubicado en la 
esquina superior derecha del bisel de la pantalla. 

2. Establece los auriculares en el modo Adaptador 

• Desliza el conmutador de modo de conexión de los auriculares al modo “ ”. Con los 
auriculares en el modo Adaptador, mantén presionado el botón de encendido para 
encenderlo. 

3. Posiciona los auriculares 

• Coloca los auriculares a 20 centímetros (8 pulgadas) de la laptop OMEN. 
4. Espera el emparejamiento automático 

• Los auriculares deberían emparejarse automáticamente con la laptop en unos segundos. 
• Si esto no sucede: 

• Apaga los auriculares y vuelve a encenderlos manteniéndolos cerca de la laptop. 
• Asegúrate de que la laptop esté encendida y no en modo reposo. 
• Confirma que los auriculares estén lo suficientemente cargados. 
• Desenchufa el adaptador USB inalámbrico si los auriculares se conectan al adaptador 

en lugar de a la laptop. 
5. Confirma la conexión 

• Aguarda hasta escuchar el sonido de confirmación o verifica el indicador LED en los 
auriculares. 

• Para verificarlo, reproduce audio en la laptop y confirma que salga por los auriculares. 
 

Notes: 

• Una vez finalizado el emparejamiento instantáneo, los auriculares volverán por defecto a la 
conexión de emparejamiento instantáneo en modo Adaptador. 

• Para que los auriculares vuelvan a conectarse al adaptador USB inalámbrico, realiza la acción 
de cambio de conexión siguiendo las instrucciones que se indican a continuación. 
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Controles de emparejamiento instantáneo 

• Interruptor de conexión: presiona el botón de encendido dos veces para cambiar entre la 
conexión de la laptop gaming OMEN y la conexión del adaptador USB inalámbrico. 

 

   
Emparejamiento manual con OMEN a través de NGENUITY* 

* Este método solo es posible si la laptop OMEN ya se ha emparejado previamente con auriculares de 
emparejamiento instantáneo compatibles. 

1. Abre el software NGENUITY. 
2. Ve a la pestaña Configuración. 
3. En “Hardware conectado”, selecciona el receptor inalámbrico integrado HyperX. 
4. Haz cli en Emparejar nuevos auriculares para establecer el sistema OMEN en el modo de 

emparejamiento. 

 
5. Mientras los auriculares se encuentran apagados y en el modo Adaptador, mantén presionado 

el botón de encendido hasta que el estado del LED de los auriculares comience a parpadear 

en blanco rápidamente. Los auriculares ahora están en modo de emparejamiento. 
6. Espera hasta que la indicación “Auriculares conectados” confirme el emparejamiento. 

  
Especificaciones de los auriculares de emparejamiento instantáneo 

  

Configuración Formato de reproducción Formato de grabación 

Adaptador USB inalámbrico Hasta 24 bits, 96 kHz 16 bits, 48 kHz 
Emparejamiento instantáneo de un solo dispositivo  Hasta 24 bits, 96 kHz 16 bits, 48 kHz 
Emparejamiento instantáneo de varios dispositivos  Hasta 24 bits, 48 kHz 16 bits, 16 kHz 

X 2 
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Solución de problemas del emparejamiento instantáneo 

• El emparejamiento instantáneo debería ser posible siempre y cuando la laptop OMEN esté en 
el estado “Conexión preparada” en la configuración de NGENUITY y los auriculares no haya 
sido emparejados previamente con otra laptop OMEN. 

 

• Si la laptop OMEN o los auriculares ya han sido emparejados, la información del 
emparejamiento instantáneo de la laptop y los auriculares deberán borrarse para que el 
emparejamiento instantáneo vuelva a funcionar. 

o Para borrar la información de emparejamiento en la laptop OMEN, ve a la configuración 
de NGENUITY. En “Receptor inalámbrico integrado HyperX” > “Auriculares”, haz clic en 
“Olvidar auriculares”. 

 

o Para borrar la información de emparejamiento de los auriculares, sigue las instrucciones 
de restablecimiento de fábrica de los auriculares del manual del usuario (página 19). 

 

Más información 

Para obtener más información sobre la compatibilidad y consejos para solucionar problemas, visita 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Controles 

 
 

Estado del LED 
 

Estado Modo Adaptador Modo Bluetooth 

Emparejamiento Parpadeo rápido en blanco Parpadeo rápido en azul 
Buscando Parpadeo en blanco Parpadeo en azul 

Conectado  
Luz blanca fija que se apaga en  

5 segundos 
Luz azul fija que se apaga en  

5 segundos 

 
Botón de encendido 

• Botón de encendido y apagado: mantén presionado el botón de los auriculares durante  
2 segundos. 
• Estado de la batería: presiona el botón para ver el estado de la batería en el estado del LED*. 

Nivel de la batería Estado del LED de los auriculares 

60 al 100 % Luz verde fija que se apaga 
20 al 59 % Luz amarilla fija que se apaga 
7 al 19 % Luz roja fija que se apaga 

< 7 % Luz roja baja y parpadeante 
 

• Interruptor de conexión: presiona el botón dos veces para cambiar entre la conexión de la 
laptop gaming OMEN y la conexión del adaptador USB inalámbrico. 

*El estatus del LED se apagará automáticamente para conservar la batería 

Botón para silenciar/monitorear el micrófono 
• Botón para silenciar el micrófono: presiona el botón para activar o desactivar la función de 

silencio del micrófono. 
• Botón de monitoreo del micrófono: mantén presionado el botón durante 2 segundos para 

activar y desactivar el monitoreo del micrófono. 

Estado del LED  
 

Botón de encendido 

Puerto de carga USB-C 

Puerto para micrófono 

Botón para silenciar/monitorear 
el micrófono 
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Controles 

 

 

Botón multifunción 
Usando el botón [ MFB ], los siguientes controles multimedia están disponibles cuando se usa 
Bluetooth® o el adaptador USB de latencia ultrabaja: 

 

Botón multifunción 

Rueda de control de 
volumen 

Conmutador de modo 
de conexión 

X 1 

X 2 

X 3 
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Si se usa el botón [ MFB ], los siguientes controles del teléfono están disponibles cuando se usa 
Bluetooth®: 
 

 

 
 
 

 

Estado 
LED del 

adaptador 

Presionar una 

sola vez 

Presionar dos 

veces 

Recibir una 

llamada  

Verde 
parpadeante 

Responder una 
llamada 

Rechazar una 
llamada 

En una 

llamada 
X X 

Terminar una 
llamada 

 

 

 

Nota: La funcionalidad del botón puede variar entre dispositivos y aplicaciones. 

 

Rueda de control de volumen 
• Muévela hacia arriba y hacia abajo para ajustar el volumen. 

 
  

X 1 X 2 
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Notificaciones de tonos 
En el software NGENUITY, los auriculares pueden configurarse para dar prioridad a las notificaciones 
por voz o por tonos. 

 
 
Si las indicaciones de voz están desactivadas, los auriculares cambiarán a los tonos para las siguientes 
notificaciones: 

• Encendido/apagado 
• Adaptador conectado/desconectado 
• Bluetooth conectado/desconectado 
• Volumen al mínimo/al máximo 
• Micrófono encendido/apagado 
• Activación/desactivación del monitoreo de micrófono 
• Advertencia de batería baja 
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Conexión al adaptador 
1. Mientras los auriculares se encuentran apagados y en el modo Adaptador, mantén presionado 

el botón de encendido hasta que el estado del LED de los auriculares comience a parpadear en 
blanco rápidamente. Los auriculares ahora están en modo de emparejamiento. 

                         

2. Mientras el adaptador USB inalámbrico está enchufado, usa una herramienta pequeña (por 
ejemplo, un clip, un expulsor de bandeja SIM, etc.) para mantener presionado el botón dentro 
del orificio hasta que estado del LED del adaptador comience a parpadear rápidamente.  
El adaptador USB inalámbrico ahora está en modo de emparejamiento. 
 
 
 
 

 
 

3. Espera hasta que tanto el LED de los auriculares como el del adaptador USB inalámbrico  
estén fijos. 

Los auriculares y el adaptador USB inalámbrico ahora deberían estar emparejados. 
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Restablecimiento de fábrica 
Al restablecer los auriculares a los valores de fábrica, se eliminará la información de emparejamiento 
con dispositivos Bluetooth emparejados, así como la información del emparejamiento instantáneo de 
OMEN. 

Mantén presionados los botones [  ] y [ MFB ] durante 10 segundos para iniciar el restablecimiento 
de fábrica. La luz LED de encendido comenzará a parpadear en rojo /blanco,  
y los auriculares se encenderán una vez que se haya completado el restablecimiento. 
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Software 
Visita hyperx.com/ngenuity para descargar el software NGENUITY. Las funciones del software 
NGENUITY incluyen: 

• DTS Headphone:X* 

• Comportamiento ajustable de apagado automático 

• Indicador del nivel de la batería 

*Solamente para PC 

 
 
 
Sustitución de la batería 

1. APAGA los auriculares. 
2. Tira con cuidado de la almohadilla derecha de los auriculares. 
3. Desenrosca los 4 tornillos Philips para separar la cubierta del controlador del auricular derecho. 
4. Separa con cuidado la cubierta del auricular para evitar daños. 
5. Ubica y retira la batería asegurada con un conector. 
6. Coloca la batería nueva haciendo coincidir la orientación correcta de los pins. 
7. Cierra la cubierta del controlador y el auricular. Invierte los pasos 3 y 2. Asegúrate de introducir 

la almohadilla en la ranura alrededor de todo el auricular.  
8. ENCIENDE los auriculares y comprueba que funcionen.  

¿Tienes alguna pregunta o algún problema 
con la instalación? 
Ponte en contacto con el equipo de servicio de soporte técnico de HyperX en hyperx.com/support. 
También puedes encontrar la Guía del usuario o la Guía de inicio rápido en la página de servicio de 
soporte técnico. 
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Especificaciones 
Especificaciones del auricular  

Controlador Dinámicos, 53 mm 

Factor de forma Sobre la oreja (circumaural) con la parte posterior cerrada 

Respuesta de frecuencia 20Hz a 20kHz  

Impedancia 64 Ω  

Sensibilidad 111,94±3 dBSPL a 1 kHz (1 mW) 

T.H.D. <2 % 

Tipo de marco Acero inoxidable, horquillas de aluminio 

Almohadillas para los oídos Memory foam y polipiel 

Especificaciones del micrófono con brazo  

Tipo Micrófono con brazo 

Elemento Micrófono de condensador electreto 

Patrón polar Unidireccional 

Frecuencia de respuesta 100Hz a 10kHz 

Sensibilidad -42dB at 1kHz 

Micrófono  

Elemento Micrófono de condensador electreto 

Patrón polar Unidireccional, cancelación de ruido 

Respuesta de frecuencia 100 Hz a 10 kHz 

Sensibilidad -21,5 dBV (0 dB=1 V/Pa a 1 kHz) 

Especificaciones del micrófono integrado 

Tipo Incorporado (en la oreja) 

Elemento MEMS 

Patrón polar Omnidireccional 

Frecuencia de respuesta 100Hz a 10kHz 

Sensibilidad -40dB at 1kHz 
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Conexiones y funciones  

Conexión de audio USB inalámbrico de 2,4 GHz, Bluetooth 

Formato de audio USB Reproducción estéreo, micrófono monoaural 

Especificación del puerto USB USB 2.0 

Velocidades de muestreo Reproducción 96/48kHz, micrófono 48/16kHz 

Profundidad de bits Reproducción 24/16 bits, micrófono 16 bits 

Controles de audio Volumen, botón multifunción, silenciamiento del micrófono / 
control del micrófono 

Especificaciones de la batería 

Tipo1 Ion de litio recargable 

Vida útil de la batería2 USB inalámbrico de 2,4 GHz: Hasta 120 horas 

Bluetooth: Hasta 200 horas 

Tiempo de carga < 5 horas 

Especificaciones sobre la conexión inalámbrica 

Tipo 2,4 GHz, Bluetooth 

Versión de Bluetooth 5.3 

Rango inalámbrico3 Hasta 20 metros 

Códecs Bluetooth compatibles SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Perfiles de Bluetooth compatibles A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Especificaciones físicas  

Peso Auriculares de casco: 340 g 

Adaptador USB inalámbrico: 4,3 g 

Micrófono boom: 12 g 

Longitud y tipos de cables Cable USB-C a USB-A de 0,5 m 
 
1 El usuario puede reemplazarla. 
2 Probados a un 50 % del volumen de los auriculares. La duración de la batería varía según el uso. 
3 El rango inalámbrico puede variar en función de las condiciones medioambientales. 
 

Números de SKU  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Negro 

Negro/rojo 

Blanco 

 
202506R1 
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Übersicht 

  

A Mikrofonstummschalte-/ 
-überwachungstaste 
 

E Mikrofonanschluss I Abnehmbare 
Ohrmuschelplatten 

M Dongle-
Status-LED 

B Status-LED F Multifunktionstaste J Abnehmbares 
Mikrofon 

N Loch für 
Kopplung 

C Ein-/Ausschalter G Lautstärkeregler K Mikrofonstummschalt-
LED 

O Adapter, 
USB-C-zu-
USB-A 

D USB-C-Ladeanschluss H Modusschalter L USB-Wireless-Dongle P USB-
Ladekabel 
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Laden 
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung vollständig aufzuladen. 

 
Schließen Sie das Headset zum Laden über Kabel mit dem mitgelieferten USB-Ladekabel an einem 
USB-Anschluss an. 
Beim Laden des Headsets zeigt die Status-LED des Headsets den aktuellen Ladestand an. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Ladestatus Status [LED] 

Voll geladen Durchgehend grün 
60–99 % Pulsierend grün 
20–59 % Pulsierend gelb 

<20 % Pulsierend rot 
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Verwendung 
Adaptermodus (2,4 GHz) 

1. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an Ihr Gerät an. 

 
 

2. Stellen Sie den Headset-Modusschalter auf . 

  

 

3. Schalten Sie das Headset ein. 
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Windows 11 
Gehen Sie wie folgt vor, um die richtige Konfiguration des Headsets auf dem PC sicherzustellen: 

1. Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf das Sound-Symbol in der Systemleiste und wählen 
Sie Soundeinstellungen. 

 

 
2. Wählen Sie für das Ausgabegerät Lautsprecher [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Wählen Sie für das Eingabegerät Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an die PlayStation 4-Konsole an. 

2. Wählen Sie für das Eingabegerät USB Headset (HyperX Cloud III Wireless) 

3. Wählen Sie für das Ausgabegerät USB Headset (HyperX Cloud III Wireless) 

4. Legen Sie für die Ausgabe an Kopfhörer Audio komplett fest. 

5. Stellen Sie die Lautstärkeregelung (Kopfhörer) auf das Maximum ein. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Schließen Sie den USB-Wireless-Dongle an die PlayStation 5-Konsole an. 

2. Gehen Sie zur Startseite und wählen Sie Einstellungen > Sound 

3. Stellen Sie unter Mikrofon Folgendes ein: 

o Eingabegerät: USB Headset (HyperX Cloud III Wireless) 

4. Stellen Sie unter Audio-Ausgang Folgendes ein: 

o Ausgabegerät: USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 

o Ausgabe an Kopfhörer: Audio komplett 
 

Stellen Sie unter Lautstärke den Kopfhörer-Schieberegler auf maximale Lautstärke. 
 

Nintendo Switch 
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Bluetooth-Modus 

1. Schieben Sie den Modusschalter auf . Das Headset wechselt bei der Ersteinrichtung zur 
Bluetooth-Kopplung. 

 
 

2. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX Cloud III S 

Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.  
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Bluetooth-Kopplung 
1. Halten Sie die Tasten [  ] und [ MFB ] 2 Sekunden lang gedrückt, um den Bluetooth-

Kopplungsmodus aufzurufen. Der Kopplungsmodus ist aktiv, wenn die LED blau blinkt und die 
Sprachansage „Bluetooth pairing“ (Bluetooth koppeln) erfolgt. 

2. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Geräts, suchen Sie nach „HyperX Cloud III S 

Wireless“ und stellen Sie die Verbindung her.  

 

 
 
 
 
 
 

 
Hinweis: Die Bluetooth-Kopplung ist nur bei aktiviertem Bluetooth-Modus des Headsets verfügbar. 
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Instant Pair 
Kopplung mit OMEN by HP Gaming-Laptop 

 
 

1. Lokalisieren des Wireless-Moduls 

• Öffnen Sie den Bildschirm des OMEN-Laptops. Suchen Sie das Wireless-Empfängermodul 
in der oberen rechten Ecke der Bildschirmblende. 

2. Versetzen Sie das Headset in den Adaptermodus. 

• Schieben Sie den Verbindungsmodus-Schalter  am Headset in den Modus „ “. Halten 
Sie bei aktiviertem Adaptermodus des Headsets den Einschaltknopf gedrückt, um es 
einzuschalten. 

3. Positionieren Sie das Headset 

• Platzieren Sie das Headset in einem Abstand von maximal 20 cm zum OMEN-Laptop. 
4. Warten Sie auf die automatische Kopplung. 

• Das Headset sollte automatisch innerhalb weniger Sekunden mit dem Laptop gekoppelt 
werden. 

• Wenn keine Kopplung erfolgt: 
• Schalten Sie das Headset aus und dann wieder ein und halten Sie es dabei in der 

Nähe des Laptops. 
• Stellen Sie sicher, dass der Laptop eingeschaltet ist und sich nicht im Ruhemodus 

befindet. 
• Vergewissern Sie sich, dass das Headset ausreichend aufgeladen ist. 
• Wenn das Headset eine Verbindung zum Dongle statt zum Laptop herstellt, ziehen 

Sie den USB-Wireless-Dongle ab. 
5. Verbindung bestätigen 

• Warten Sie auf einen Bestätigungston oder achten Sie auf die LED-Anzeige am Headset. 
• Geben Sie dazu den Ton auf dem Laptop wieder und prüfen Sie, ob er über das Headset 

läuft. 
 

Hinweise: 

• Nach dem sofortigen Koppeln wird das Headset standardmäßig auf die Instant-Pair-Verbindung 
im Adaptermodus umgeschaltet. 

• Damit das Headset wieder mit dem USB-Wireless-Dongle verbunden wird, führen Sie die 
folgenden Schritte zum Umschalten der Verbindung aus. 
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Steuerungen zum sofortigen Koppeln 

• Verbindungsschalter – Drücken Sie den Einschaltknopf zweimal, um zwischen der Verbindung 
mit dem OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Dongle umzuschalten.  

   
Manuelles Koppeln mit OMEN über NGENUITY* 

*Diese Methode funktioniert nur, wenn der OMEN-Laptop bereits zuvor mit einem kompatiblen Instant-
Pair-Headset gekoppelt wurde. 

1. Öffnen Sie die NGENUITY-Software. 
2. Gehen Sie zur Registerkarte Einstellungen. 
3. Wählen Sie unter „Verbundene Hardware“ den HyperX Wireless Embedded Receiver aus. 
4. Klicken Sie auf Neues Headset koppeln, um das OMEN-System in den Kopplungsmodus zu 

versetzen. 

 
5. Halten Sie die Einschalttaste bei ausgeschaltetem Headset im Adaptermodus solange 

gedrückt, bis die Status-LED des Headsets schnell weiss zu blinken beginnt. Das Headset 
befindet sich jetzt im Kopplungsmodus. 

6. Warten Sie, bis die Meldung „Headset verbunden“ angezeigt wird, um die Kopplung zu 
bestätigen. 

  
Spezifikationen für Instant-Pair-Headset 

Konfiguration Wiedergabeformat Aufnahmeformat 

USB-Wireless-Dongle Bis zu 24 Bit, 96 kHz 16 Bit, 48 kHz 
Sofortige Kopplung eines einzelnen Geräts  Bis zu 24 Bit, 96 kHz 16 Bit, 48 kHz 

Sofortige Kopplung mehrerer Geräte  Bis zu 24 Bit, 48 kHz 16 Bit, 16 kHz 

X 2 
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Fehlerbehebung bei sofortiger Kopplung 

• Die sofortige Kopplung sollte möglich sein, sofern der OMEN-Laptop in den NGENUITY-
Einstellungen als „Verbindungsbereit“ gekennzeichnet ist und das Headset zuvor noch nicht mit 
einem anderen OMEN-Laptop gekoppelt wurde. 

 

• Falls entweder der OMEN-Laptop oder das Headset bereits gekoppelt wurden, müssen sowohl 
auf dem Laptop als auch auf dem Headset die Instant Pair-Kopplungsdaten gelöscht werden, 
damit die sofortige Kopplung wieder funktioniert. 

o Um die Kopplungsinformationen auf dem OMEN-Laptop zu löschen, rufen Sie die 
NGENUITY-Einstellungen auf. Klicken Sie unter „HyperX Wireless Embedded Receiver“ > 
„Headset“ auf „Headset vergessen“. 

 

o Befolgen Sie die Anweisungen zum Zurücksetzen des Headsets auf die 
Werkseinstellungen im Benutzerhandbuch (Seite 19), um die Kopplungsinformationen auf 
dem Headset zu löschen. 

 

Weitere Informationen 

Weitere Informationen zur Kompatibilität und Tipps zur Fehlerbehebung finden Sie unter 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Bedienelemente 

 
 

Status-LED 
 

Status Adaptermodus Bluetooth-Modus 

Kopplung wird vorgenommen Schnelles weißes Blinken Schnelles blaues Blinken 
Suche wird ausgeführt Weißes Blinken Blaues Blinken 

Verbunden  Leuchtet 5 s dauerhaft weiß Leuchtet 5 s dauerhaft blau 

 
Ein-/Ausschalter 

• Ein-/Ausschalten – Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um das Headset ein- bzw. 
auszuschalten. 
• Akkustand – Drücken Sie die Taste, um den Akkustand mit der Status-LED anzuzeigen*. 

Akkuladestand Headset-Status-LED 

60 % bis 100 % Pulsierend grün 
20 % bis 59 % Pulsierend gelb 
7 % bis 19 % Pulsierend rot 

< 7 % Kurzzeitiges rotes Blinken 
 

• Verbindungsschalter – Drücken Sie die Taste zweimal, um zwischen der Verbindung mit dem 
OMEN Gaming-Laptop und der Verbindung mit dem USB-Dongle umzuschalten. 

Die Status-LED schaltet sich automatisch aus, um den Akku zu schonen. 

Mikrofonstummschaltungs-/-überwachungstaste 
• Mikrofonstummschaltung: Drücken Sie die Taste, um die Mikrofonstummschaltung  

ein-/auszuschalten. 
• Mikrofonüberwachung: Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die 

Mikrofonüberwachung ein- bzw. auszuschalten. 

Status-LED  
 

Ein-/Ausschalter 

USB-C-Ladeanschluss 

Mikrofonanschluss 

Mikrofonstummschalte-/ 
-überwachungstaste 
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Steuerungen 

 

 

Multifunktionstaste 
Mit der [ MFB ]-Taste stehen bei Verwendung von Bluetooth® oder dem USB-Dongle mit extrem 
niedriger Latenz folgende Mediensteuerelemente zur Verfügung: 

 

Multifunktionstaste 

Lautstärkeregler 

Verbindungsmodus-
Schalter 

X 1 

X 2 

X 3 
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Mit der [ MFB ]-Taste stehen bei Verwendung von Bluetooth® folgende Telefonsteuerelemente zur 
Verfügung: 
 

 

 
 
 

 

Status Dongle-LED 
Einmal 

drücken 

Zweimal 

drücken 

Eingehender 

Anruf  
Blinkt grün 

Anruf 
annehmen 

Anruf ablehnen 

Während eines 

Anrufs 
X  X Anruf beenden 

 

 

 

Hinweis: Die Tastenfunktionen können je nach Gerät oder App variieren. 

 

Lautstärkeregler 
• Drehen Sie das Rad nach oben und unten, um die Lautstärke zu ändern. 

 
  

X 1 X 2 
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Tonbenachrichtigungen 
Bei der NGENUITY-Software kann das Headset so eingestellt werden, dass Sprachbenachrichtigungen 
oder Tonbenachrichtigungen priorisiert werden. 

 
 
Wenn die Sprachansagen deaktiviert sind, wechselt das Headset für die folgenden 
Benachrichtigungen zu Signaltönen: 

• Ein-/Ausschalten 
• Adapter verbunden/getrennt 
• Bluetooth verbunden/getrennt 
• Lautstärke auf minimal/maximal 
• Mikrofon stummschalten ein/aus 
• Mikrofonüberwachung ein/aus 
• Warnung bei niedrigem Akkustand 
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Kopplung mit Wireless-Dongle 
1. Halten Sie die Einschalttaste bei ausgeschaltetem Headset im Adaptermodus solange 

gedrückt, bis die Status-LED des Headsets schnell weiss zu blinken beginnt.  
Das Headset befindet sich jetzt im Kopplungsmodus. 

                         

2. Halten Sie, während der USB-Wireless-Dongle angeschlossen ist, den Knopf innerhalb des 
Stiftlochs mit einem kleinen Werkzeug (z. B. Büroklammer, SIM-Schachtauswerfer usw.) 
gedrückt, bis die Dongle-Status-LED schnell zu blinken beginnt. Der USB-Wireless-Dongle ist 
jetzt im Kopplungsmodus. 
 
 
 
 

 
 

3. Warten Sie, bis sowohl die Headset-LED als auch die LED des USB-Wireless-Dongle 
durchgehend leuchten. 

Das Headset und der USB-Wireless-Dongle sollten jetzt gekoppelt sein. 
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Rücksetzung auf die Werkseinstellungen 
Beim Zurücksetzen des Headsets auf die Werkseinstellungen werden die Standardeinstellungen 
wiederhergestellt, die Kopplungsdaten mit gekoppelten Bluetooth-Geräten gelöscht und die 
Kopplungsdaten mit OMEN Instant Pair entfernt. 

Halten Sie die Tasten [  ] und [ MFB] 10 Sekunden lang gedrückt, um das Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen zu starten. Die Betriebsstatus-LED beginnt rot/weiß zu blinken, und das Headset 
wird nach dem Zurücksetzen neu gestartet. 
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Software 
Gehen Sie zu hyperx.com/ngenuity, um die NGENUITY Software herunterzuladen. Die NGENUITY 
Software verfügt über folgende Funktionen: 

• DTS-Headphone:X* 

• Anpassbares automatisches Abschaltverhalten 

• Akkustandsanzeige 

*nur PC 

 
 
 
Akkuwechsel 

1. Schalten Sie das Headset aus. 
2. Ziehen Sie das rechte Ohrpolster vorsichtig vom Headset ab. 
3. Lösen Sie die 4 Kreuzschlitzschrauben, um die Treiberabdeckung von der rechten Ohrmuschel 

zu trennen. 
4. Trennen Sie die Abdeckung behutsam von der Ohrmuschel, um Schäden zu vermeiden. 
5. Suchen Sie den mit einem Stecker gesicherten Akku und nehmen Sie ihn heraus. 
6. Setzen Sie den neuen Akku mit korrekter Ausrichtung der Pole ein. 
7. Schließen Sie die Treiberabdeckung und die Ohrmuschel. Machen Sie Schritt 3 und 2 

rückgängig. Vergewissern Sie sich, dass das Ohrpolster vollständig in den Schlitz um die 
Ohrmuschel gedrückt wird.  

8. Schalten Sie das Headset ein und prüfen Sie seine Funktionsfähigkeit.  

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? 
Wenden Sie sich an das HyperX Support-Team unter hyperx.com/support. 
Auf der Support-Seite finden Sie außerdem auch das Benutzerhandbuch oder die Kurzanleitung. 
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Technische Daten 
Spezifikationen der Kopfhörer  

Treiber Dynamisch, 53 mm 

Formfaktor Over-Ear (ohrumschließend), geschlossene Rückseite 

Frequenzgang 20 Hz–20 kHz  

Impedanz 64 Ω  

Empfindlichkeit 111,94±3 dBSPL bei 1 kHz (1 mW) 

Klirrfaktor (THD) weniger als 2 % 

Rahmentyp Edelstahl, Aluminiumgabeln 

Ohrpolster Gedächtnisschaum und Kunstleder 

Spezifikationen des Galgenmikrofons  

Typ Galgenmikrofon 

Element Elektrolytkondensator-Mikrofon 

Richtcharakteristik Unidirektional 

Frequenzgang 100 Hz – 10 kHz 

Empfindlichkeit -42 dB bei 1 kHz 

Mikrofon  

Element Elektrolytkondensator-Mikrofon 

Polarisationscharakteristik unidirektional, rauschunterdrückend 

Frequenzgang 100 Hz–10 kHz 

Empfindlichkeit -21,5 dBV (0 dB = 1 V/PA bei 1 kHz) 

Spezifikationen des integrierten Mikrofons 

Typ Integriert (am Ohr) 

Element MEMS 

Richtcharakteristik Omnidirektional 

Frequenzgang 100 Hz – 10 kHz 

Empfindlichkeit -40 dB bei 1 kHz 
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Anschlüsse und Funktionen  

Audioanschluss 2,4-GHz-Wireless-USB, Bluetooth 

USB-Audioformat Stereowiedergabe, Monomikrofon 

USB-Spezifikation USB 2.0 

Sampling-Raten 96/48 kHz Wiedergabe, 48/16 kHz Mikrofon 

Bit-Tiefe 24/16-Bit-Wiedergabe, 16-Bit-Mikrofon 

Audio-Bedienelemente Lautstärke, Multifunktionstaste, Mikrofonstummschaltung/-
überwachung 

Technische Daten des Akkus 

Typ1 Lithium-Ionen-Akku 

Akkulaufzeit2 2,4-GHz-Wireless-USB: Bis zu 120 Stunden 

Bluetooth: Bis zu 200 Stunden 

Ladezeit <5 Stunden 

WLAN-Spezifikationen  

Typ 2,4 GHz, Bluetooth 

Bluetooth-Version 5.3 

Wireless-Reichweite3 Bis zu 20 Metern 

Unterstützte Bluetooth-Codecs SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Unterstützte Bluetooth-Profile A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Physikalische Eigenschaften 

Gewicht Headset: 340 g 

USB-Wireless-Dongle: 4,3 g 

Galgenmikrofon: 12 g 

Kabellänge(n) und -typ(en) 0,5 m USB-C-zu-USB-A-Kabel 
 
1 Kann vom Anwender bzw. von der Anwenderin gewechselt werden. 
2 Getestet mit 50 % Kopfhörerlautstärke. Akkulaufzeit ist nutzungsabhängig. 
3 Die Wireless-Reichweite kann je nach Umgebungsbedingungen variieren. 
 

SKU-Nummern  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Schwarz 

Schwarz/Rot 

Weiß 

 
202506R1 
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Présentation 
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Chargement 
Il est recommandé de recharger complètement votre casque avant sa première utilisation. 

 
Pour recharger le casque, le brancher sur un port USB à l’aide du câble de charge USB-C. 
Pendant la recharge du casque, le voyant LED indique le niveau de la charge. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Niveau de charge Voyant [LED] de statut 

Charge pleine Vert fixe 
60 % — 99 % Vert clignotant 
20 % — 59 % Pulsation jaune 

< 20 % Rouge clignotant 
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Utilisation 
Mode adaptateur (2,4 GHz) 

1. Connecter la clé USB sans fil à votre appareil. 

 
 

2. Régler le commutateur de mode du casque sur . 

  

 

3. Allumer le casque. 
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Windows 11 
Pour s’assurer que le casque est bien configuré sur le PC, suivre les étapes ci-dessous : 

1. Faire un clic droit sur l’icône de haut-parleurs dans la barre système et sélectionner 
Paramètres de son. 

 

 
2. Régler le périphérique de sortie sur Haut-parleurs [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Régler le périphérique d’entrée sur Microphone [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Connecter la clé sans fil USB à la console PlayStation 4. 

2. Définir le Périphérique d’entrée sur Casque USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

3. Définir le Périphérique de sortie sur Casque USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Pour Sortie vers le casque, sélectionner Tout audio. 

5. Choisir la valeur maximale pour Réglage du volume (casque). 
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PlayStation 5 

 
 

1. Connecter la clé sans fil USB à la console PlayStation 5. 

2. Se rendre sur la page d’accueil et sélectionner Paramètres > Son 

3. Sous Microphone, régler les paramètres comme suit : 

o Périphérique d’entrée sur Casque USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Sous Sortie audio, régler les paramètres comme suit : 

o Périphérique de sortie : Casque USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

o Sortie vers le casque : Tout audio 
 

Sous Volume, régler le curseur du casque à son maximum. 
 

Nintendo Switch 
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Mode Bluetooth 

1. Régler le commutateur de mode de casque sur . Le casque entre en mode de jumelage 
Bluetooth lors de la configuration initiale. 

 
 

2. Accéder aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et vous connecter à 
« HyperX Cloud III S Wireless ».  
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Jumelage Bluetooth 
1. Appuyer pendant 2 secondes sur les boutons [ ] et [MFB] pour entrer en mode Jumelage 

Bluetooth. Le mode d’appairage est actif lorsque le voyant LED clignote en bleu et que l’invite 
vocale indique « Appairage des périphériques avec Bluetooth ». 

2. Accéder aux paramètres Bluetooth de votre périphérique pour rechercher et vous connecter à 
« HyperX Cloud III S Wireless ».  

 

 
 
 
 
 
 

 
Remarque : le jumelage Bluetooth n’est possible que si le casque est en mode Bluetooth. 
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Technologie Instant Pair 
Jumelage avec le PC portable gamer OMEN 

 
 

1. Localiser le module sans fil 

• Ouvrir l’écran du PC portable OMEN. Identifier le module de réception sans fil situé dans le 
coin supérieur droit du cadre de l’écran. 

2. Régler le casque sur le mode Adaptateur 

• Faire glisser le commutateur de mode de connexion du casque sur le mode «  ». 
Lorsque le casque est en mode Adaptateur, maintenir le bouton Marche/Arrêt enfoncé pour 
l’allumer. 

3. Positionner le casque 

• Placer le casque à moins de 20 centimètres du PC portable OMEN. 
4. Attendre la fin du jumelage automatique 

• Le casque procède automatiquement au jumelage avec le PC portable en seulement 
quelques secondes. 

• Si cela ne fonctionne pas : 
• Éteindre et rallumer le casque, en le gardant à proximité du PC portable. 
• Vérifier que le PC portable est allumé et qu’il n’est pas en mode veille. 
• Vérifier que le casque est suffisamment chargé. 
• Débrancher la clé USB sans fil si le casque se connecte à la clé au lieu du PC 

portable. 
5. Confirmer la connexion 

• Vérifier que vous entendez bien un bip de confirmation ou vérifier le voyant LED sur le 
casque. 

• Pour procéder à la vérification de la connexion, lire un fichier audio sur le PC portable et 
vérifier que le son sort bien par le casque. 

 

Remarques : 

• Une fois le processus Instant Pair terminé, le casque passe par défaut à la connexion Instant 
Pair en mode Adaptateur. 

• Pour que le casque se connecte à nouveau à la clé sans fil USB, changer la connexion en 
suivant les instructions ci-dessous. 
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Commandes Instant Pair 

• Changement de la connexion — Appuyer deux fois sur le bouton Marche/Arrêt pour basculer 
entre le PC portable gamer OMEN et la clé USB sans fil. 

 

   
Jumelage manuel avec OMEN via NGENUITY* 

* Cette méthode n’est possible que si le PC portable OMEN a déjà été jumelé avec un casque Instant 
Pair compatible 

1. Ouvrir le logiciel NGENUITY. 
2. Accéder à l’onglet Paramètres. 
3. Sous « Matériel connecté », sélectionner HyperX Wireless Embedded Receiver. 
4. Cliquer sur Jumeler un nouveau casque pour mettre le système OMEN en mode de jumelage. 

 
5. Quand le casque est éteint et en mode Adaptateur, maintenir le bouton Marche/Arrêt enfoncé 

jusqu’à ce que le voyant LED commence à clignoter rapidement en blanc. Le casque est 
maintenant en mode Jumelage. 

6. Attendre l’affichage du message « Casque connecté » pour confirmer le jumelage. 

  
Spécifications du casque Instant Pair 

  

Configuration Format de lecture Format d’enregistrement 

Clé USB sans fil Jusqu’à 24 bits, 96 kHz 16 bits, 48 kHz 
Instant Pair avec 1 appareil  Jusqu’à 24 bits, 96 kHz 16 bits, 48 kHz 

Instant Pair avec plusieurs appareils  Jusqu’à 24 bits, 48 kHz 16 bits, 16 kHz 

X 2 
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Résolutions des problèmes Instant Pair 

• La technologie Instant Pair fonctionne tant que le PC portable OMEN est « Prêt à la connexion » 
dans les paramètres NGENUITY et que le casque n’a pas été préalablement jumelé avec un 
autre ordinateur portable OMEN. 

 

• Si le PC portable OMEN ou le casque ont déjà été jumelés, il est nécessaire d’effacer les 
informations de jumelage Instant Pair sur les deux appareils pour que la technologie Instant Pair 
fonctionne à nouveau. 

o Pour effacer les informations de jumelage sur le PC portable OMEN, accéder aux 
paramètres de NGENUITY. Sous « HyperX Wireless Embedded Receiver » > « Casque », 
cliquer sur « Oublier le casque ». 

 

o Pour effacer les informations de jumelage sur le casque, suivre les instructions de 
réinitialisation des valeurs d’usine du casque fournies dans le manuel d’utilisation 
(page 19). 

 

Informations complémentaires 

Pour obtenir plus d’informations sur la compatibilité et des conseils de dépannage, consulter la page 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Commandes 

 
 

LED d’état 
 

Statut Mode adaptateur Mode Bluetooth 

Jumelage Clignotement rapide blanc Clignotement rapide bleu 
Recherche Clignotement blanc Clignotement bleu 
Connecté  Blanc fixe pendant 5 secondes Bleu fixe pendant 5 secondes 

 
Bouton Marche/Arrêt 

• Mise sous/hors tension – Maintenir le bouton pendant 2 secondes pour mettre le casque 
sous/hors tension. 
• Niveau de la batterie – Appuyer sur le bouton pour voir le niveau de la batterie sur le voyant 
LED d’état*. 

Niveau de la batterie Voyant LED d’état du casque 

60 à 100 % Vert fixe avec fondu progressif 
20 à 59 % Jaune fixe avec fondu progressif 
7 à 19 % Rouge fixe avec fondu progressif 

< 7 % Clignotement rouge bref 
 

• Changement de la connexion — Appuyer deux fois sur le bouton pour basculer entre la 
connexion au PC portable gamer OMEN et à la clé USB sans fil. 

* Le témoin LED d’état s’éteint automatiquement pour économiser la batterie. 

Bouton Désactivation du micro/Contrôle du micro 
• Bascule de la désactivation du micro – Appuyer sur le bouton pour activer/désactiver le micro. 
• Bascule du contrôle du micro – Maintenir le bouton enfoncé pendant 2 secondes pour activer 

ou désactiver le contrôle du micro 

LED d’état  
 

Bouton Marche/Arrêt 

Port de recharge USB-C 

Port microphone 

Bouton Désactivation du 
micro/contrôle du micro 
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Commandes 

 

 

Bouton multifonction 
Avec le bouton [MFB], les commandes multimédias suivantes sont disponibles en Bluetooth® ou avec 
la clé USB à ultra faible latence : 

 

Bouton multifonction 

Molette de réglage 
du volume 

Commutateur de mode 
de connexion 

X 1 

X 2 

X 3 
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Avec le bouton [MFB], les commandes multimédias suivantes sont disponibles en Bluetooth® : 
 

 

 
 
 

 

Statut 
Voyant de la 

clé 

Appuyer une 

fois 

Appuyer deux 

fois 

Réception d’un 

appel  
Vert clignotant 

Répondre à un 
appel 

Rejeter un 
appel 

En 

communication 
X  X 

Mettre fin à 
l’appel 

 

 

 

Remarque : la fonctionnalité du bouton peut varier entre les appareils et les applications. 

 

Molette de réglage du volume 
• Faire défiler vers le haut ou vers le bas pour augmenter ou diminuer le volume. 

 
  

X 1 X 2 
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Bips 
Le casque peut être configuré dans le logiciel NGENUITY pour privilégier les notifications vocales ou 
les notifications par bips. 

 
 
Si les commandes vocales sont désactivées, le casque passera aux bips pour les notifications 
suivantes : 

• Marche/Arrêt 
• Adaptateur connecté/déconnecté 
• Bluetooth connecté/déconnecté 
• Volume au niveau minimum/maximum 
• Coupure du micro activée/désactivée 
• Surveillance du micro activée/désactivée 
• Avertissement de batterie faible 
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Jumelage avec la clé sans fil 
1. Quand le casque est éteint et en mode Adaptateur, maintenir le bouton Marche/Arrêt enfoncé 

jusqu’à ce que le voyant LED commence à clignoter rapidement en blanc. Le casque est 
maintenant en mode Jumelage. 

                         

2. Lorsque la clé USB sans fil est branchée, utiliser une tige rigide fine (par exemple, un trombone, 
un éjecteur de plateau SIM, etc.) pour maintenir enfoncé le bouton situé au fond du petit trou 
jusqu’à ce que le voyant LED d’état de la clé USB clignote rapidement. La clé USB sans fil est 
maintenant en mode Jumelage. 
 
 
 
 

 
 

3. Attendre que le voyant LED du casque et celui de la clé USB sans fil soient allumés et fixes. 

Le casque et la clé USB sans fil devraient maintenant être jumelés. 
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Réinitialisation des valeurs d’usine 
La réinitialisation aux valeurs d’usine sur le casque permet de rétablir les réglages par défaut, de 
supprimer les informations de jumelage avec les appareils Bluetooth déjà associés, et d’effacer les 
informations de jumelage avec OMEN Instant Pair. 

Appuyer pendant 10 secondes sur les boutons [ ] et [MFB] pour lancer la réinitialisation aux valeurs 
d’usine. Le voyant LED d’état de l’alimentation clignotera en rouge /blanc et le casque redémarrera 
une fois la réinitialisation terminée. 
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Logiciel 
Visiter le site hyperx.com/ngenuity pour télécharger le logiciel NGENUITY. Fonctionnalités du logiciel 
NGENUITY : 

• DTS Headphone: X* 

• Paramètres de mise hors tension automatique personnalisables 

• Indicateur du niveau de la batterie 

*PC uniquement 

 
 
 
Remplacement de la batterie 

1. Éteindre le casque. 
2. Retirer soigneusement le coussinet droit du casque. 
3. Dévisser les 4 vis Philips pour séparer le cache du haut-parleur de l’oreillette droite. 
4. Séparer doucement le cache de l’oreillette afin d’éviter tout dommage. 
5. Repérer la batterie fixée par un connecteur, puis la retirer. 
6. Placer la nouvelle batterie en respectant l’orientation des broches. 
7. Remettre en place le cache du haut-parleur et l’oreillette. Inverser les étapes 3 et 2. S’assurer 

que le coussinet est correctement fixé dans l’encoche tout autour de l’oreillette.  
8. Allumer le casque et vérifier qu’il fonctionne correctement.  

Des questions ou des problèmes de 
configuration ? 
Contacter l’équipe d’assistance HyperX via hyperx.com/support 
Le guide utilisateur ou le guide de mise en route rapide est également disponible sur la page 
d’assistance. 
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Caractéristiques techniques 
Caractéristiques techniques du casque  

Pilote Dynamique, 53 mm 

Facteur de forme Supra-auriculaire (circum-auriculaire), fermé 

Réponse en fréquence 20 Hz à 20 kHz  

Impédance 64 Ω  

Sensibilité 111,94±3 dBSPL à 1 kHz (1 mW) 

Distorsion harmonique totale 
(THD) 

< 2 % 

Châssis Armatures en aluminium, acier inoxydable 

Coussinets Mousse à mémoire de forme et similicuir 

Caractéristiques du microphone à perche  

Type Microphone à perche 

Élément Microphone à condensateur électret 

Diagramme polaire Unidirectionnel 

Réponse en fréquence 100 Hz à 10 kHz 

Sensibilité -42 dB à 1 kHz 

Microphone  

Élément Microphone à condensateur électret 

Diagramme polaire unidirectionnel, suppression de bruit 

Réponse en fréquence 100 Hz – 10 kHz 

Sensibilité -21,5 dBV (0 dB = 1 V/Pa à 1 kHz) 

Caractéristiques du microphone intégré 

Type Intégré (sur oreille) 

Élément MEMS 

Diagramme polaire Omnidirectionnel 

Réponse en fréquence 100 Hz à 10 kHz 

Sensibilité -40 dB à 1 kHz 
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Connectivité et fonctionnalités  

Connectivité audio USB sans fil 2,4 GHz, Bluetooth 

Format audio USB Lecture stéréo, microphone mono 

Spécification USB USB 2.0 

Taux d’échantillonnage Lecture 96/48 kHz, microphone 48/16 kHz 

Profondeur en bits Lecture 24/16 bits, microphone 16 bits 

Commandes audio Volume, bouton multifonction, coupure du micro/contrôle du 
micro 

Caractéristiques techniques de la batterie 

Type1 Lithium-polymère rechargeable 

Autonomie de la batterie2 USB sans fil 2,4 GHz : Max. 120 heures 

Bluetooth : Max. 200 heures 

Durée du chargement < 5 heures 

Caractéristiques techniques sans fil 

Type 2,4 GHz, Bluetooth 

Version Bluetooth 5.3 

Portée sans fil3 Jusqu’à 20 m 

Codecs Bluetooth pris en charge SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Profils Bluetooth pris en charge A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Caractéristiques physiques 

Poids Casque : 340 g 

Clé USB sans fil : 4,3 g 

Perche de microphone : 12 g 

Type et longueur du câble Câble USB-C vers USB-A de 0,5 m 
 
1 Peut être remplacée par l’utilisateur. 
2 Testé à 50 % du volume des haut-parleurs. L’autonomie varie avec l’utilisation. 
3 La portée sans fil peut varier en fonction de l’environnement. 
 

Références  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Noir 

Noir/rouge 

Blanc 

 
202506R1 
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Descrizione generale 

  

A Pulsante di 
monitoraggio/ 
silenziamento 
microfono 
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del dongle 
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multifunzione 
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rimovibile 

N Foro pulsante 
di 
collegamento 

C Pulsante di 
accensione 

G Rotellina del 
volume 

K LED del 
silenziamento 
del microfono 

O Adattatore  
da USB-C a 
USB-A 

D Porta di 
ricarica USB-C 

H Selettore della 
modalità 

L Dongle 
wireless USB 

P Cavo di 
ricarica USB 
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Ricarica 
Prima dell'utilizzo iniziale, è consigliabile effettuare un ciclo di ricarica completo. 

 
Per ricaricare le cuffie, collegarle alla porta USB tramite il cavo di ricarica USB-C incluso. 
Durante l'operazione di ricarica, il LED di stato delle cuffie indica il livello di ricarica raggiunto. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Stato di ricarica LED di stato 

Ricarica completa Verde fisso 
60% – 99% Verde intermittente 
20% – 59% Giallo intermittente 

< 20% Rosso intermittente 
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Utilizzo 
Modalità adattatore (2,4 GHz) 

1. Collegare il dongle wireless USB al proprio dispositivo. 

 
 

2. Portare il selettore della modalità delle cuffie nella posizione . 

  

 

3. Accendere le cuffie. 
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Windows 11 
Per garantire che le cuffie siano configurate correttamente sul PC, seguire questa procedura: 

1. Fare clic con il pulsante destro del mouse sull'icona dell'audio nell'area di sistema e 
selezionare Impostazioni audio. 

 

 
2. Impostare il dispositivo di output su Altoparlanti [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Impostare il dispositivo di input su Microfono [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Collegare il dongle wireless USB alla console PlayStation 4. 

2. Impostare Dispositivo di input su Cuffie USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

3. Impostare Dispositivo di output su Cuffie USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Impostare Riproduci l'audio tramite cuffie su Tutto l'audio. 

5. Impostare l'opzione Controllo volume (cuffie) sul livello massimo. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Collegare il dongle wireless USB alla console PlayStation 5. 

2. Accedere alla home page e selezionare Impostazioni > Audio 

3. Alla voce Microfono configurare come segue: 

o Dispositivo di input su Cuffie USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Alla voce Uscita audio, configurare come segue: 

o Dispositivo di uscita: Cuffie USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

o Riproduci l’audio tramite le cuffie: Tutto l'audio 
 

Alla voce Volume impostare il cursore delle cuffie sul livello massimo. 
 

Nintendo Switch 
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Modalità Bluetooth 

1. Fare scorrere il selettore di modalità verso . Alla prima configurazione, le cuffie entrano nella 
modalità di collegamento Bluetooth. 

 
 

2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX Cloud III S 

Wireless" ed effettuare il collegamento.  
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Collegamento Bluetooth 
1. Tenere premuti per 2 secondi i pulsanti [  ] e [MFB] per accedere alla modalità di 

collegamento Bluetooth. La modalità di collegamento è attiva quando il LED lampeggia in blu e 
viene riprodotto il comando vocale "Bluetooth Pairing". 

2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del dispositivo, quindi cercare "HyperX Cloud III S 

Wireless" ed effettuare il collegamento.  

 

 
 
 
 
 
 

 
Nota: il collegamento Bluetooth è disponibile solo quando le cuffie sono nella modalità Bluetooth. 
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Instant Pair 
Collegamento al laptop da gaming HP OMEN 

 
 

1. Individuazione del modulo wireless 

• Aprire il display del laptop OMEN. Individuare il modulo del ricevitore wireless, posto 
nell'angolo superiore destro della cornice dello schermo. 

2. Impostazione delle cuffie nella modalità adattatore 

• Sulle cuffie, far scorrere il selettore della modalità di collegamento nella posizione " ". 
Con le cuffie nella modalità adattatore, tenere premuto il pulsante di accensione per 
accenderle. 

3. Posizionamento delle cuffie 

• Posizionare le cuffie a meno di 20 cm dal laptop OMEN. 
4. Attesa del collegamento automatico 

• Le cuffie dovrebbero collegarsi automaticamente al laptop entro pochi secondi. 
• Se il collegamento non avviene: 

• Spegnere e riaccendere le cuffie tenendole vicine al laptop. 
• Verificare che il laptop sia acceso e non nella modalità di sospensione. 
• Verificare che le cuffie siano sufficientemente cariche. 
• Se le cuffie si connettono al dongle wireless USB, anziché al laptop, scollegare il 

dongle. 
5. Conferma del collegamento 

• Attendere il tono di conferma oppure osservare l'indicatore a LED sulle cuffie. 
• A fini di verifica, riprodurre un file audio sul laptop e controllare che l'audio venga inviato alle 

cuffie. 
 

Note: 

• Una volta completata la procedura, le cuffie useranno il collegamento Instant Pair nella modalità 
adattatore come impostazione predefinita. 

• Per ricollegare le cuffie al dongle wireless USB, utilizzare il selettore di collegamento 
attenendosi alle istruzioni di seguito. 
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Controlli di Instant Pair 

• Selettore di collegamento: premere due volte il pulsante di accensione per passare tra il 
collegamento al laptop da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB. 

 

  
 
Collegamento manuale a OMEN tramite NGENUITY* 

*Questo metodo è disponibile solo se il laptop OMEN è già stato collegato in precedenza a un paio di 
cuffie Instant Pair compatibili 

1. Aprire il software NGENUITY. 
2. Accedere alla scheda Impostazioni. 
3. Alla voce "Hardware connesso", selezionare Ricevitore incorporato HyperX Wireless. 
4. Fare clic su Associa nuove cuffie per portare il sistema OMEN nella modalità di collegamento. 

 
5. Verificare che le cuffie siano spente e nella modalità adattatore, quindi tenere premuto il 

pulsante di accensione finché il LED di stato delle cuffie non inizia a lampeggiare 

rapidamente in bianco. Le cuffie entrano così in modalità di collegamento. 
6. Attenere l'istruzione “Cuffie collegate” per confermare il collegamento. 

 
 
Specifiche delle cuffie con Instant Pair 

  

Configurazione Formato di riproduzione Formato di registrazione 

Dongle wireless USB Fino a 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Instant Pair dispositivo singolo  Fino a 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 

Instant Pair multi-dispositivo  Fino a 24 bit, 48 kHz 16 bit, 16 kHz 

X 2 
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Risoluzione dei problemi di Instant Pair 

• Instant Pair è disponibile a condizione che il laptop OMEN sia "Pronto per la connessione" nelle 
impostazioni di NGENUITY e che le cuffie non siano state collegate in precedenza a un altro 
laptop OMEN. 

 

• Se il laptop OMEN o le cuffie sono già stati collegati, sarà necessario eliminare le informazioni di 
collegamento Instant Pair sia sul laptop che sulle cuffie per utilizzare nuovamente la funzionalità. 

o Per eliminare le informazioni di collegamento sul laptop OMEN, accedere alle 
impostazioni di NGENUITY. Alla voce "Ricevitore incorporato HyperX Wireless" > "Cuffie", 
fare clic su "Dimentica cuffie". 

 

o Per cancellare le informazioni di collegamento sulle cuffie, eseguire il ripristino delle 
impostazioni di fabbrica delle cuffie come indicato nel manuale dell'utente (pagina 19). 

 

Ulteriori informazioni 

Per maggiori dettagli sulla compatibilità e consigli sulla risoluzione dei problemi, consultare 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Controlli 

 
 

LED di stato 
 

Stato Modalità adattatore Modalità Bluetooth 

Collegamento Bianco lampeggiante rapido Blu lampeggiante rapido 
Ricerca Bianco lampeggiante Blu lampeggiante 

Connessi  
Bianco fisso in dissolvenza  

per 5 secondi 
Blu fisso in dissolvenza  

per 5 secondi 

 
Pulsante di accensione 

• Accensione/spegnimento: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per accendere/spegnere le 
cuffie. 
• Livello della batteria: premere il pulsante per visualizzare il livello di carica della batteria tramite 
il LED di stato*. 

Livello batteria LED di stato delle cuffie 

Da 60% a 100% Verde fisso in dissolvenza 
Da 20% a 59% Giallo fisso in dissolvenza 
Da 7% a 19% Rosso fisso in dissolvenza 

< 7% Rosso lampeggiante brevemente 
 

• Selettore di collegamento: premere due volte il pulsante per passare tra il collegamento al 
laptop da gaming OMEN e il collegamento al dongle wireless USB. 

*Il LED di stato si spegnerà automaticamente per preservare la durata della batteria. 

Pulsante di monitoraggio/silenziamento microfono 
• Attivazione/disattivazione del silenziamento: premere il pulsante per attivare/disattivare il 

silenziamento del microfono. 
• Attivazione/disattivazione del monitoraggio: tenere premuto il pulsante per 2 secondi per 

attivare/disattivare il monitoraggio del microfono. 

LED di stato  
 

Pulsante di accensione 

Porta di ricarica USB-C 

Porta per microfono 

Pulsante di monitoraggio/ 
silenziamento microfono 
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Controlli 

 

 

Pulsante multifunzione 
Quando si utilizza Bluetooth® o il dongle USB a latenza ultra bassa, il pulsante [MFB] mette a 
disposizione i seguenti controlli multimediali: 

 

Pulsante multifunzione 

Rotellina del volume 

Selettore della modalità 
di collegamento 

X 1 

X 2 

X 3 
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Quando si utilizza Bluetooth®, il pulsante [MFB] mette a disposizione i seguenti controlli per lo 
smartphone: 
 

 

 
 
 

 

Stato LED del dongle 
Pressione 

singola 

Pressione 

doppia 

Chiamata in 

entrata  

Verde 
lampeggiante 

Rispondi alla 
chiamata 

Rifiuta la 
chiamata 

Chiamata in 

corso 
X X 

Termina la 
chiamata 

 

 

 

Nota: il funzionamento del pulsante può variare in base ai dispositivi e alle app. 

 

Rotellina del volume 
• Ruotare la rotellina verso l'alto e verso il basso per regolare il livello del volume. 

 
  

X 1 X 2 
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Toni di notifica 
Nel software NGENUITY, le cuffie possono essere impostate per dare priorità alle notifiche vocali o ai 
toni di notifica. 

 
 
Se le istruzioni vocali sono disattivate, le cuffie passeranno ai toni per le seguenti notifiche: 

• Accensione/spegnimento 
• Adattatore collegato/scollegato 
• Bluetooth collegato/scollegato 
• Volume al livello minimo/massimo 
• Silenziamento microfono attivato/disattivato 
• Monitoraggio del microfono attivato/disattivato 
• Avviso di batteria scarica 
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Collegamento al dongle wireless 
1. Verificare che le cuffie siano spente e nella modalità adattatore, quindi tenere premuto il 

pulsante di accensione finché il LED di stato delle cuffie non inizia a lampeggiare rapidamente 
in bianco. Le cuffie entrano così in modalità di collegamento. 

                         

2. Con il dongle USB inserito, utilizzare un oggetto di piccole dimensioni (ad esempio una 
graffetta, un estrattore per SIM e simili) per tenere premuto il pulsante all'interno del foro fino a 
quando il LED di stato del dongle non inizia a lampeggiare rapidamente. Il dongle USB wireless 
entra così in modalità di collegamento. 
 
 
 
 

 
 

3. Attendere fino a quando entrambi i LED delle cuffie e del dongle USB wireless restano accesi 
senza lampeggiare. 

Le cuffie e il dongle wireless USB ora sono collegati. 
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Ripristino impostazioni di fabbrica 
L'esecuzione di un ripristino delle impostazioni di fabbrica delle cuffie comporta la rimozione delle 
informazioni di collegamento con i dispositivi Bluetooth e con OMEN Instant Pair. 

Tenere premuti per 10 secondi i pulsanti [  ] e [ MFB ] per avviare il ripristino delle impostazioni di 
fabbrica. Il LED di stato di alimentazione inizia a lampeggiare rapidamente in rosso/bianco. Al termine 
del ripristino, le cuffie si spengono e si riaccendono. 
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Software 
Visitare hyperx.com/ngenuity per scaricare il software NGENUITY. Le funzionalità del software 
NGENUITY comprendono: 

• DTS Headphone:X* 

• Spegnimento automatico regolabile 

• Indicatore di livello della batteria 

*Solo PC 

 
 
 
Sostituzione della batteria 

1. Spegnere le cuffie (OFF). 
2. Rimuovere con delicatezza l'imbottitura auricolare destra dalle cuffie. 
3. Svitare le 4 viti a croce per separare la copertura del driver dal padiglione auricolare destro. 
4. Separare delicatamente il coperchio dal padiglione auricolare per evitare danni. 
5. Individuare e rimuovere la batteria fissata mediante un connettore. 
6. Inserire la nuova batteria rispettando la polarità. 
7. Chiudere il coperchio del driver e il padiglione auricolare. Ripetere i passaggi 3 e 2 in ordine 

inverso. Inserire accuratamente il cuscinetto nella fessura lungo tutto il padiglione auricolare.  
8. Accendere (ON) le cuffie e verificarne il funzionamento.  

Domande o dubbi sulla configurazione? 
Contattare il team di supporto HyperX all'indirizzo: hyperx.com/support 
Nella pagina dell'assistenza è possibile trovare anche la Guida per l'utente o la Guida rapida. 
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Specifiche tecniche 
Specifiche delle cuffie  

Driver Dinamico, 53 mm 

Fattore di forma Sopra l'orecchio (circumaurali), chiuse 

Risposta in frequenza 20Hz – 20kHz  

Impedenza 64 Ω  

Sensibilità 111.94±3 dBSPL a 1kHz (1mW) 

T.H.D. < 2% 

Tipo di telaio Acciaio inox, forcelle in alluminio 

Cuscinetti auricolari Memory foam e similpelle 

Specifiche del microfono ad archetto  

Tipo Microfono ad archetto 

Componente Microfono con condensatore a elettrete 

Pattern polare Unidirezionale 

Risposta in frequenza 100Hz – 10kHz 

Sensibilità -42 dB a 1 kHz 

Microfono  

Componente Microfono con condensatore a elettrete 

Pattern polare Unidirezionale, cancellazione del rumore 

Risposta in frequenza 100Hz – 10kHz 

Sensibilità -21,5 dBV (0 dB=1V/Pa a 1 kHz) 

Specifiche del microfono incorporato 

Tipo Integrato (sull'orecchio) 

Componente MEMS 

Pattern polare Omnidirezionale 

Risposta in frequenza 100Hz – 10kHz 

Sensibilità -40 dB a 1 kHz 
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Collegamenti e funzionalità  

Collegamento audio USB wireless a 2,4 GHz, Bluetooth 

Formato audio USB Riproduzione stereo, microfono mono 

Specifiche USB USB 2.0 

Frequenze di campionamento Riproduzione a 96/48 kHz, microfono a 48/16 kHz 

Profondità di bit Riproduzione a 24/16 bit, microfono a 16 bit 

Controlli audio Volume, pulsante multifunzione, silenziamento / monitoraggio 
microfono 

Specifiche della batteria 

Tipo1 Ricaricabile agli ioni di litio 

Autonomia2 USB wireless a 2,4 GHz: Fino a 120 ore 

Bluetooth: Fino a 200 ore 

Tempo di ricarica < 5 ore 

Specifiche wireless  

Tipo 2,4 GHz, Bluetooth 

Versione Bluetooth 5.3 

Portata wireless3 Fino a 20 metri 

Codec Bluetooth supportati SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Profili Bluetooth supportati A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Specifiche dimensionali  

Peso Cuffie: 340 g 

Dongle wireless USB: 4,3 g 

Microfono ad archetto: 12 g 

Tipo e lunghezza del cavo Cavo da USB-C a USB-A da 0,5 m 
 
1 Sostituibile dall'utilizzatore. 
2 Test eseguito con volume delle cuffie al 50%. L'autonomia della batteria varia in base all'utilizzo effettivo. 
3 La portata della trasmissione wireless può variare in base alle caratteristiche ambientali. 
 

Codici SKU  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Nero 

Nero/Rosso 

Bianco 

 
202506R1 

111 



 
 

HyperX Cloud III S Wireless 
Guia do usuário 
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Visão geral 

  

A Botão microfone 
em mudo/ 
monitoramento 
do microfone 
 

E Porta do 
microfone 

I Placas 
removíveis dos 
fones de ouvido 

M LED de status do 
dongle 

B LED de status F Botão 
multifuncional 

J Microfone 
removível 

N Orifício do pino 
para 
emparelhamento 

C Botão 
liga/desliga 

G Botão de volume K LED do botão  
do microfone  
em mudo 

O Adaptador  
USB-C para  
USB-A 

D Porta de 
carregamento 
USB-C 

H Botão de modo L Dongle USB  
sem fio 

P Cabo de 
carregamento 
USB 
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Carregamento 
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso. 

 
Para carregar, conecte o headset a uma porta USB com o cabo de carregamento USB-C incluído. 
Ao carregar o headset, o LED de status indicará o status de carregamento atual. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Status de carregamento Status [LED] 

Totalmente carregado Verde sólido 

60% — 99% Verde intermitente 

20% — 59% Amarelo intermitente 

< 20% Vermelho intermitente 
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Uso 
Modo do adaptador (2.4GHz) 

1. Conecte o dongle USB sem fio ao seu dispositivo. 

 
 

2. Coloque o botão de modo do headset em . 

  

 

3. Ligue o headset. 
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Windows 11 
Para verificar se o headset está configurado corretamente no PC, siga as etapas a seguir: 

1. Clique com o botão direito do mouse no ícone de som na bandeja do sistema e selecione 
Configurações de som. 

 

 
2. Configure o dispositivo de saída como Alto-falantes [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Configure o dispositivo de entrada como Microfone [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Conecte o dongle USB sem fio ao console do PlayStation 4. 

2. Configure o Dispositivo de entrada como Headset USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

3. Configure o Dispositivo de saída como Headset USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Defina Saída para Fones de ouvido como Todo o áudio. 

5. Defina Controle de volume (Fones de ouvido) com o nível máximo. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Conecte o dongle USB sem fio ao console do PlayStation 5. 

2. Vá para a página inicial e selecione Configurações > Áudio 

3. Em Microfone, defina o seguinte: 

o Dispositivo de entrada como Headset USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. Em Saída de áudio, defina o seguinte: 

o Dispositivo de saída: Headset USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

o Saída para fones de ouvido: Todo o áudio 
 

Em Volume, coloque o botão deslizante dos fones de ouvido no nível máximo. 
 

Nintendo Switch 
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Modo Bluetooth 

1. Deslize o botão de modo para . O headset executará o emparelhamento Bluetooth na 
primeira configuração. 

 
 

2. Acesse as configurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a “HyperX Cloud III S 

Wireless”.  
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Emparelhamento Bluetooth 
1. Pressione e segure os botões [  ] e [ MFB ] por 2 segundos para entrar no modo de 

emparelhamento Bluetooth. O modo de emparelhamento está ativo quando o LED pisca na cor 
azul e os prompts de voz informam “Emparelhamento Bluetooth”. 

2. Acesse as configurações de Bluetooth do dispositivo, pesquise e conecte a “HyperX Cloud III S 

Wireless”.  

 

 
 
 
 
 

 
Observação: o emparelhamento Bluetooth só está disponível quando o headset está no modo 
Bluetooth. 
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Emparelhamento instantâneo 
Emparelhamento com o notebook gamer HP OMEN 

 
 

1. Localize o módulo de conexão sem fio 

• Abra a tela do notebook OMEN. Identifique o módulo do receptor sem fio localizado 
no canto superior direito da moldura de tela. 

2. Coloque o headset no modo do adaptador 

• Deslize o botão de modo de conexão do headset para o modo “ ”. Com o headset no 
modo do adaptador, mantenha o botão Liga/desliga pressionado para ligar o headset. 

3. Posicione o headset 

• Coloque o headset a 20 centímetros (8 polegadas) do notebook OMEN. 
4. Aguarde o emparelhamento automático 

• O headset deve emparelhar automaticamente com o notebook em alguns segundos. 
• Se o emparelhamento não ocorrer: 

• Desligue e ligue o headset novamente, mantendo-o perto do notebook. 
• Certifique-se de que o notebook esteja ligado e não no modo de descanso. 
• Confirme que o headset tem carga suficiente. 
• Desconecte o dongle USB sem fio se o headset estiver se conectando ao dongle em 

vez do notebook. 
5. Confirme a conexão 

• Ouça o tom de confirmação ou verifique o indicador de LED no headset. 
• Para verificar, toque um áudio no notebook e confirme se ele está direcionado para o 

headset. 
 

Observações: 

• depois de concluir o Emparelhamento instantâneo, por padrão o headset acessará a conexão 
do Emparelhamento instantâneo no modo do adaptador. 

• Para retomar a conexão do headset com o dongle USB sem fio, execute a ação de troca de 
conexão seguindo as instruções a seguir. 
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Controles do emparelhamento instantâneo 

• Botão de conexão – pressione duas vezes o botão Liga/desliga para alternar entre a conexão 
do notebook gamer OMEN e a conexão do dongle USB sem fio. 

 

   
Emparelhamento manual com o OMEN via NGENUITY* 

*Este método só é possível se o notebook OMEN já tiver sido emparelhado anteriormente com um 
headset compatível com o Emparelhamento instantâneo 

1. Abra o software NGENUITY. 
2. Acesse a guia Configurações. 
3. Em “Hardware conectado”, selecione HyperX Wireless Embedded Receiver. 
4. Clique em Emparelhar com novo headset para colocar o sistema OMEN no modo de 

emparelhamento. 

 
5. Com o headset desligado e no modo do adaptador, mantenha pressionado o botão 

Liga/desliga até que o LED de status do headset comece a piscar em branco rapidamente. 
Agora o headset está em modo de emparelhamento. 

6. Aguarde o prompt “Headset conectado” para confirmar o emparelhamento. 

  
Especificações de Emparelhamento instantâneo do headset 

Configuração Formato de 

reprodução 

Formato de 

gravação 

Dongle USB sem fio Até 24 bits, 96 kHz 16 bits, 48 kHz 
Emparelhamento instantâneo de um único dispositivo  Até 24 bits, 96 kHz 16 bits, 48 kHz 
Emparelhamento instantâneo de vários dispositivos  Até 24 bits, 48 kHz 16 bits, 16 kHz 

X 2 
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Solução de problemas do emparelhamento instantâneo 

• O Emparelhamento instantâneo deve ser possível desde que o notebook OMEN esteja “Pronto 
para conexão” nas configurações do NGENUITY, e o headset não tenha sido emparelhado 
anteriormente com outro notebook OMEN. 

 

• Se o emparelhamento com o notebook OMEN ou o headset já tiver ocorrido, será necessário 
limpar as informações do Emparelhamento instantâneo para que ele funcione novamente. 

o Para limpar as informações de emparelhamento no notebook OMEN, acesse as 
configurações do NGENUITY. Em “HyperX Wireless Embedded Receiver” > “Headset”, 

clique em “Esquecer headset”. 

 

o Para limpar as informações de emparelhamento do headset, execute as instruções para 
redefinir para as configurações de fábrica do manual do usuário (página 19). 

 

Mais informações 

Para obter mais detalhes sobre compatibilidade e dicas para solucionar problemas, acesse 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Controles 

 
 

LED de status 
 

Status Modo do adaptador Modo Bluetooth 

Emparelhamento Branco intermitente rápido Azul intermitente rápido 
Pesquisando Branco intermitente Azul intermitente 
Conectado  Branco sólido que desvanece em 5 s Azul sólido que desvanece em 5 s 

 
Botão liga/desliga 

• Ligar/desligar – mantenha o botão pressionado por 2 segundos para ligar/desligar o headset. 
• Status do nível da bateria – pressione o botão para ver o status do nível da bateria no LED de 
status*. 

Nível da bateria LED de status do headset 

60% a 100% Verde sólido que desvanece 
20% a 59% Amarelo sólido que desvanece 
7% a 19% Vermelho sólido que desvanece 

< 7% Vermelho piscando rapidamente 
 

• Botão de conexão – pressione duas vezes o botão para alternar entre a conexão do notebook 
gamer OMEN e a conexão do dongle USB sem fio. 

O LED de status será desligado automaticamente para economizar a bateria. 

Botão microfone em mudo/monitoramento do microfone 
• Controle de mudo do microfone – pressione o botão para ligar/desligar o som do microfone. 
• Controle de monitoramento do microfone – pressione o botão por 2 segundos para 

ativar/desativar o controle de monitoramento do microfone. 
 

LED de status  
 

Botão liga/desliga 

Porta de carregamento USB-C 

Porta do microfone 

Botão microfone em 
mudo/monitoramento do microfone 
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Controles 

 

 

Botão multifuncional 
Usando o botão [ MFB ], os seguintes controles de mídia ficam disponíveis ao usar o Bluetooth® ou o 
dongle USB de latência ultrabaixa: 

 

Botão multifuncional 

Botão de volume 

Botão do modo de 
conexão 

X 1 

X 2 

X 3 
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Usando o botão [ MFB ], os seguintes controles do telefone ficam disponíveis ao usar o Bluetooth®: 
 

 

 
 
 

 

Status LED do dongle 
Pressionar 

uma vez 

Pressionar 

duas vezes 

Receber 

chamada  

Verde 
intermitente 

Atender 
chamada 

Rejeitar 
chamada 

Em chamada X X 
Encerrar 
chamada 

 

 

 

Observação: a funcionalidade do botão pode variar entre dispositivos e aplicativos. 

 

Botão de volume 
• Role para cima e para baixo para ajustar o nível do volume. 

 
  

X 1 X 2 

127 



Notificações por sons 
No software NGENUITY, é possível configurar o headset para priorizar notificações por sons ou voz. 

 
 
Se os prompts de voz estiverem desligados, o headset alternará para os seguintes tons de notificação: 

• Ligar/desligar 
• Adaptador conectado/desconectado 
• Bluetooth conectado/desconectado 
• Volume no nível mínimo/máximo 
• Microfone em mudo ligado/desligado 
• Monitoramento do microfone ligado/desligado 
• Aviso de bateria baixa 
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Emparelhamento com o dongle sem fio 
1. Com o headset desligado e no modo do adaptador, mantenha pressionado o botão 

Liga/desliga até que o LED de status do headset comece a piscar em branco rapidamente. 
Agora o headset está em modo de emparelhamento. 

                         

2. Enquanto o dongle USB sem fio estiver conectado, use uma pequena ferramenta (por exemplo, 
um clipe de papel, um ejetor de bandeja SIM etc.) para manter o botão pressionado dentro do 
orifício do pino até que o LED de status do dongle comece a piscar rapidamente. O dongle USB 
sem fio agora está em modo de emparelhamento. 
 
 
 
 

 
 

3. Espere até que o LED do headset e o LED do dongle USB sem fio parem de piscar. 

O headset e o dongle USB sem fio agora devem estar emparelhados. 
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Redefinir para as configurações de fábrica 
Executar a redefinição para as configurações de fábrica retornará o headset para as configurações de 
fábrica, removerá as informações de emparelhamento com os dispositivos Bluetooth emparelhados e 
removerá o emparelhamento com o Emparelhamento instantâneo do OMEN. 

Pressione e segure os botões [  ] e [ MFB ] por 10 segundos para redefinir para as configurações de 
fábrica. O LED de status da alimentação começará a piscar na cor vermelha /branca e o headset 
desligará e religará ao concluir a redefinição. 
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Software 
Acesse hyperx.com/ngenuity para baixar o software NGENUITY. Os recursos do software NGENUITY 
incluem: 

• DTS Headphone:X* 

• Comportamento ajustável do desligamento automático 

• Indicador do nível da bateria 

*Somente PC 

 
 
 
Substituição da bateria 

1. Desligue o headset. 
2. Retire cuidadosamente a almofada do fone direito do headset. 
3. Desparafuse os 4 parafusos Philips para separar a tampa do driver do fone de ouvido direito. 
4. Separe cuidadosamente a tampa do fone de ouvido a fim de evitar danos. 
5. Localize e remova a pilha presa com um conector. 
6. Coloque a nova pilha de acordo com a orientação correta dos pinos. 
7. Feche a tampa do driver e o fone de ouvido. Execute inversamente as etapas 3 e 2. Certifique-

se de empurrar a almofada para dentro da ranhura em toda a volta do fone de ouvido.  
8. Ligue o headset e teste para confirmar se está funcionando.  

Dúvidas ou problemas de instalação? 
Entre em contato com a equipe de suporte da HyperX em hyperx.com/support 
O Guia do usuário ou o Guia de início rápido também estão disponíveis na página de suporte. 
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Especificações 
Especificações do fone de ouvido  

Driver Dinâmico, 53 mm 

Formato Sobre a orelha (circumaural), parte traseira fechada 

Resposta de frequência 20 Hz – 20 kHz  

Impedância 64 Ω  

Sensibilidade 111,94±3 dBSPL a 1 kHz (1mW) 

T.H.D. < 2% 

Tipo de estrutura Aço inoxidável, garfos de alumínio 

Almofadas auriculares Espuma viscoelástica e couro sintético 

Especificações da haste do microfone  

Tipo Microfone com haste 

Elemento Microfone condensador de eletreto 

Padrão polar Unidirecional 

Resposta de frequência 100 Hz – 10 kHz 

Sensibilidade -42 dB a 1 kHz 

Microfone  

Elemento Microfone condensador de eletreto 

Padrão polar Unidirecional, cancelamento de ruído 

Resposta de frequência 100 Hz – 10 kHz 

Sensibilidade -21,5 dBV (0 dB = 1 V/Pa a 1 kHz) 

Especificações do microfone incorporado 

Tipo Integrado (no ouvido) 

Elemento MEMS 

Padrão polar Omnidirecional 

Resposta de frequência 100 Hz – 10 kHz 

Sensibilidade -40 dB a 1 kHz 
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Conexões e recursos  

Conexão de áudio USB sem fio de 2.4GHz, Bluetooth 

Formato de áudio USB Reprodução de som estéreo, microfone mono 

Especificação do USB USB 2.0 

Taxas de amostragem Reprodução de 96/48 kHz, microfone de 48/16 kHz 

Profundidade de bits Reprodução de 24/16 bits, microfone de 16 bits 

Controles de áudio Volume, botão multifuncional, botão microfone em 
mudo/monitoramento do microfone 

Especificações da bateria 

Tipo1 Recarregável de íons de lítio 

Duração da bateria2 USB sem fio de 2.4GHz: Até 120 horas 

Bluetooth: Até 200 horas 

Tempo de carregamento < 5 horas 

Especificações da conexão sem fio 

Tipo 2.4GHz, Bluetooth 

Versão de Bluetooth 5.3 

Alcance da conexão sem fio3 Até 20 metros 

Codecs de Bluetooth compatíveis SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Perfis de Bluetooth compatíveis A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Especificações físicas  

Peso Headset: 340 g 

Dongle USB sem fio: 4,3 g 

Microfone com haste: 12 g 

Tipo(s) e comprimento(s) do(s) 
cabo(s) 

Cabo USB-C para USB-A de 50 cm 

 
1 Pode ser substituído pelo usuário. 
2 Testada com o volume dos fones de ouvido em 50%. A vida da bateria depende do uso. 
3 O alcance da conexão sem fio pode variar devido às condições ambientais. 
 

Números de SKU  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Preto 

Preto/Vermelho 

Branco 

 
202506R1 
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HyperX Cloud III S Wireless 
Instrukcja obsługi 
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Opis urządzenia 

  

A Przycisk 
wyciszenia/ 
monitorowania 
mikrofonu 
 

E Gniazdo 
mikrofonu 

I Zdejmowane 
nakładki na 
nauszniki 

M Wskaźnik LED 
stanu adaptera 
USB 

B Wskaźnik stanu 
LED 

F Przycisk 
wielofunkcyjny 

J Odłączany 
mikrofon 

N Otwór przycisku 
parowania 

C Przycisk 
zasilania 

G Pokrętło 
regulacji 
głośności 

K LED – wskaźnik 
wyciszenia 
mikrofonu 

O Przejściówka 
z USB-C na  
USB-A 

D Port ładowania 
USB-C 

H Przełącznik  
trybu 

L Adapter 
bezprzewodow
y USB 

P Przewód USB  
do ładowania 
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Ładowanie 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu słuchawkowego zalecamy jego pełne naładowanie. 

 
Aby naładować zestaw słuchawkowy, podłącz go do gniazda USB za pomocą przewodu USB-C do 
ładowania. 
Podczas ładowania baterii zestawu słuchawkowego wskaźnik LED sygnalizuje stan naładowania. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
  

 
  

Stan naładowania Wskaźnik stanu [LED] 

Całkowicie naładowany Ciągłe świecenie na zielono 

Poziom naładowania 
60–99% 

Miganie na zielono 

Poziom naładowania 
20–59% 

Pulsowanie na żółto 

<20% Miganie na czerwono 
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Obsługa 
Tryb adaptera (2,4 GHz) 

1. Podłącz bezprzewodowy adapter USB do urządzenia. 

 
 

2. Ustaw przełącznik trybu zestawu słuchawkowego w pozycji . 

  

 

3. Włącz zestaw słuchawkowy. 
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Windows 11 
Aby upewnić się, że zestaw słuchawkowy jest prawidłowo skonfigurowany na komputerze, wykonaj 
poniższe czynności: 

1. Kliknij prawym przyciskiem myszy ikonę dźwięku w zasobniku systemowym i wybierz opcję 
Ustawienia dźwięku. 

 

 
2. Ustaw urządzenie wyjściowe na Głośniki [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Ustaw urządzenie wejściowe na Mikrofon [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Podłącz adapter bezprzewodowy USB do konsoli PlayStation 4. 

2. Dla opcji Urządzenie wyjściowe wybierz ustawienie Zestaw słuchawkowy USB HyperX Cloud 
III S Wireless. 

3. Dla opcji Urządzenie wyjściowe wybierz ustawienie Zestaw słuchawkowy USB (HyperX Cloud 

III S Wireless) 

4. Dla opcji Wyjście na słuchawki wybierz ustawienie Dźwięk (ogólne). 

5. Dla opcji Regulacja głośności słuchawek ustaw maksymalną głośność. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Podłącz adapter bezprzewodowy USB do konsoli PlayStation 5. 

2. Przejdź na stronę główną i wybierz Ustawienia > Dźwięk. 

3. W sekcji Mikrofon określ następujące ustawienia: 

o Urządzenie wejściowe dla Zestaw słuchawkowy USB HyperX Cloud III Wireless 

4. W sekcji Wyjście audio określ następujące ustawienia: 

o Urządzenie wyjściowe: Zestaw słuchawkowy USB (HyperX Cloud III S Wireless) 

o Wyjście na słuchawki: Dźwięk (ogólne) 
 

W sekcji Głośność ustaw suwak słuchawki na poziom maksymalny. 
 

Nintendo Switch 
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Tryb Bluetooth 

1. Przesuń przełącznik trybu do pozycji . Podczas pierwszej konfiguracji zestaw słuchawkowy 
przejdzie w tryb parowania Bluetooth. 

 
 

2. Przejdź do ustawień Bluetooth urządzenia, a następnie wyszukaj i połącz się z „HyperX Cloud III 

S Wireless”.  
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Parowanie Bluetooth 
1. Naciśnij i przytrzymaj przyciski [  ] i [ MFB ] przez 2 sekundy, aby przejść do trybu parowania 

Bluetooth. Tryb parowania jest aktywny, gdy dioda LED miga na niebiesko, a komunikat 
głosowy informuje „Bluetooth pairing” (Parowanie Bluetooth). 

2. Przejdź do ustawień Bluetooth urządzenia, a następnie wyszukaj i połącz się z „HyperX Cloud III 

S Wireless”.  

 

 
 
 
 
 

 
Uwaga: Parowanie Bluetooth jest dostępne tylko wtedy, gdy zestaw słuchawkowy jest w trybie 
Bluetooth. 
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Błyskawiczne parowanie 
Parowanie z laptopem gamingowym OMEN by HP 

 
 

1. Znajdź moduł bezprzewodowy 

• Otwórz ekran laptopa OMEN. Znajdź moduł odbiornika bezprzewodowego znajdujący się w 
prawym górnym rogu ramki ekranu. 

2. Ustaw zestaw słuchawkowy w trybie adaptera 

• Przesuń przełącznik trybu połączenia na zestawie słuchawkowym do trybu „ ”. Gdy 
zestaw słuchawkowy jest w trybie adaptera, przytrzymaj przycisk zasilania, aby go włączyć. 

3. Ustaw zestaw słuchawkowy 

• Umieść zestaw słuchawkowy w odległości nie większej niż 20 centymetrów (8 cali) od 
laptopa OMEN. 

4. Poczekaj na automatyczne parowanie 

• Zestaw słuchawkowy powinien automatycznie sparować się z laptopem w ciągu kilku 
sekund. 

• Jeśli parowanie nie nastąpi: 
• Wyłącz zestaw słuchawkowy, a następnie włącz go ponownie, trzymając go blisko 

laptopa. 
• Upewnij się, że laptop jest włączony i nie znajduje się w trybie uśpienia. 
• Sprawdź, czy zestaw słuchawkowy jest wystarczająco naładowany. 
• Odłącz bezprzewodowy klucz USB, jeśli zestaw słuchawkowy łączy się z kluczem 

zamiast z laptopem. 
5. Sprawdź połączenie 

• Poczekaj na potwierdzający sygnał dźwiękowy lub sprawdź wskaźnik LED na zestawie 
słuchawkowym. 

• Aby to sprawdzić, odtwórz dźwięk na laptopie i upewnij się, że jest on przesyłany przez 
zestaw słuchawkowy. 

 

Uwagi: 

• Po zakończeniu szybkiego parowania zestaw słuchawkowy domyślnie przełączy się w tryb 
adaptera z błyskawicznym parowaniem. 

• Aby ponownie połączyć zestaw słuchawkowy z bezprzewodowym adapterem USB, wykonaj 
następujące czynności, postępując zgodnie z poniższymi instrukcjami. 
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Sterowanie błyskawicznym parowaniem 

• Zmiana połączenia – naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby przełączyć połączenie między 
laptopem do gier OMEN a bezprzewodowym adapterem USB. 

 

   
Ręczne parowanie z OMEN za pomocą NGENUITY* 

*Ta metoda jest możliwa tylko wtedy, gdy laptop OMEN został już wcześniej sparowany z 
kompatybilnym zestawem słuchawkowym z błyskawicznym parowaniem. 

1. Otwórz oprogramowanie NGENUITY. 
2. Przejdź do karty Ustawienia. 
3. W sekcji „Podłączony sprzęt” wybierz opcję Wbudowany odbiornik HyperX Wireless. 
4. Kliknij opcję Sparuj nowy zestaw słuchawkowy, aby ustawić system OMEN w trybie parowania. 

 
5. Po włączeniu zestawu słuchawkowego i trybu adaptera, naciśnij i przytrzymaj przycisk 

zasilania, aż wskaźnik LED stanu zestawu słuchawkowego zacznie szybko migać na 

czerwono/zielono. Oznacza to, że zestaw słuchawkowy jest w trybie parowania. 
6. Poczekaj na komunikat „Zestaw słuchawkowy podłączony”, aby potwierdzić parowanie. 

  
Specyfikacja zestawu słuchawkowego z błyskawicznym parowaniem 

  

Konfiguracja Format odtwarzania Format nagrywania 

Adapter bezprzewodowy USB Do 24 bitów, 96 kHz 16 bitów, 48 kHz 
Błyskawiczne parowanie dla jednego urządzenia  Do 24 bitów, 96 kHz 16 bitów, 48 kHz 

Błyskawiczne parowanie dla wielu urządzeń  Do 24 bitów, 48 kHz 16 bitów, 16 kHz 

X 2 
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Rozwiązywanie problemów z błyskawicznym parowaniem 

• Błyskawiczne parowanie powinno działać, o ile laptop OMEN ma status „Gotowy do połączenia” 
w ustawieniach NGENUITY, a zestaw słuchawkowy nie był wcześniej sparowany z innym 
laptopem OMEN. 

 

• Jeśli laptop OMEN lub zestaw słuchawkowy były już sparowane, aby funkcja błyskawicznego 
parowania mogła ponownie działać, należy wyczyścić informacje o sparowaniu z obu urządzeń. 

o Aby usunąć informacje o parowaniu na laptopie OMEN, przejdź do ustawień NGENUITY. 
W sekcji „Wbudowany odbiornik HyperX Wireless” > „Zestaw słuchawkowy” kliknij 
„Zapomnij zestaw słuchawkowy”. 

 

o Aby usunąć informacje o parowaniu na zestawie słuchawkowym, wykonaj instrukcje 
dotyczące przywracania ustawień fabrycznych zestawu słuchawkowego zawarte w 
instrukcji obsługi (strona 19). 

 

Więcej informacji 

Aby uzyskać dodatkowe informacje na temat zgodności i wskazówki dotyczące rozwiązywania 
problemów, odwiedź stronę https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Elementy sterujące 

 
 

Wskaźnik stanu LED 
 

Wskaźnik stanu Tryb adaptera Tryb Bluetooth 

Parowanie Szybkie miganie na biało Szybkie miganie na niebiesko 
Wyszukiwanie Miganie na biało Miganie na niebiesko 

Połączenie  
Zaświecenie na biało i zaniknięcie 

przez 5 sekund 
Zaświecenie na niebiesko 

i zaniknięcie przez 5 sekund 
 
Przycisk zasilania 

• Włączanie/wyłączanie – naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby włączyć lub 
wyłączyć zestaw słuchawkowy. 
• Stan naładowania baterii – naciśnij przycisk, aby sprawdzić stan naładowania baterii 
sygnalizowany przez wskaźnik stanu LED*. 

Poziom naładowania akumulatora 
Wskaźnik LED stanu zestawu 

słuchawkowego 

od 60% do 100% Zaświecenie na zielono i zaniknięcie 
od 20% do 59% Zaświecenie na żółto i zaniknięcie 
od 7% do 19% Zaświecenie na czerwono i zaniknięcie 

<7% Krótkie mignięcie na czerwono 
 

• Zmiana połączenia – naciśnij dwukrotnie przycisk, aby przełączyć połączenie między laptopem 
do gier OMEN a bezprzewodowym adapterem USB. 

*Wskaźnik LED stanu wyłączy się automatycznie, aby nie zużywać energii. 

Przycisk wyciszenia/monitorowania mikrofonu 
• Wyciszanie mikrofonu – naciśnij przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie mikrofonu. 
• Monitorowanie mikrofonu – naciśnij przycisk i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby włączyć lub 

wyłączyć monitorowanie mikrofonu. 

Wskaźnik stanu LED  
 

Przycisk zasilania 

Port ładowania USB-C 

Gniazdo mikrofonu 

Przycisk wyciszenia/monitorowania 
mikrofonu 
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Elementy sterujące 

 

 

Przycisk wielofunkcyjny 
Przycisk [MFB]pozwala wykonywać następujące operacje z treściami multimedialnymi w przypadku 
korzystania z Bluetooth® lub adaptera USB o ultraniskim opóźnieniu: 

 

Przycisk wielofunkcyjny 

Pokrętło regulacji głośności 

Przełącznik trybu połączenia 

X 1 

X 2 

X 3 

148 



Przycisk [MFB] pozwala wykonywać następujące operacje na telefonie w przypadku korzystania 
z Bluetooth®: 
 

 

 
 
 

 

Wskaźnik 

stanu 

Wskaźnik LED 

adaptera 

Jedno 

naciśnięcie 

Dwa 

naciśnięcia 

Połączenie 

przychodzące  

Miganie na 
zielono 

Odebranie 
połączenia 

Odrzucenie 
połączenia 

W trakcie 

połączenia 
X X 

Zakończenie 
połączenia 

 

 

 

Uwaga: Sposób działania przycisku może się różnić w zależności od urządzeń i aplikacji. 

 

Pokrętło regulacji głośności 
• Obróć pokrętło w górę lub w dół, aby dostosować głośność dźwięku. 

 
  

X 1 X 2 

149 



Powiadomienia tonowe 
W oprogramowaniu NGENUITY można ustawić zestaw słuchawkowy tak, aby priorytetowo traktował 
powiadomienia głosowe lub dźwiękowe. 

 
 
Jeśli komunikaty głosowe są wyłączone, zestaw słuchawkowy przełączy się na sygnały dźwiękowe dla 
następujących powiadomień: 

• Włączanie/wyłączanie zasilania 
• Adapter podłączony/odłączony 
• Bluetooth podłączony/odłączony 
• Głośność na minimalnym/maksymalnym poziomie 
• Wyciszenie mikrofonu włączone/wyłączone 
• Monitorowanie mikrofonu wł./wył. 
• Ostrzeżenie o niskim poziomie naładowania baterii 
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Parowanie z adapterem bezprzewodowym 
1. Po włączeniu zestawu słuchawkowego i trybu adaptera, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, 

aż wskaźnik LED stanu zestawu słuchawkowego zacznie szybko migać na czerwono/zielono. 
Oznacza to, że zestaw słuchawkowy jest w trybie parowania. 

                         

2. Po podłączeniu adaptera bezprzewodowego USB użyj małego przedmiotu (np. spinacza do 
papieru, szpilki do wysuwania tacki karty SIM itp.), aby nacisnąć i przytrzymać przycisk w 
otworze przycisku do parowania, aż wskaźnik LED adaptera USB zacznie szybko migać. 
Oznacza to, że adapter USB jest w trybie parowania. 
 
 
 
 

 
 

3. Zaczekaj, aż wskaźniki LED zestawu słuchawkowego i adaptera bezprzewodowego USB zaczną 
świecić w sposób ciągły. 

Zestaw słuchawkowy i adapter bezprzewodowy są teraz sparowane. 
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Przywracanie ustawień fabrycznych 
Przywrócenie ustawień fabrycznych zestawu słuchawkowego spowoduje zresetowanie zestawu do 
ustawień domyślnych, usunięcie informacji o sparowanych urządzeniach Bluetooth oraz usunięcie 
informacji o sparowaniu z OMEN Instant Pair. 
Aby zainicjować przywrócenie ustawień fabrycznych, naciśnij i przytrzymaj przez 10 sekund przyciski 

[  ] i [ MFB ]. Dioda LED stanu zasilania zacznie migać na czerwono /biało, a zestaw słuchawkowy 
zostanie zrestartowany po zakończeniu resetowania. 
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Oprogramowanie 
Przejdź na stronę hyperx.com/ngenuity, aby pobrać oprogramowanie NGENUITY. Funkcje 
oprogramowania NGENUITY: 

• DTS Headphone:X* 

• Ustawianie funkcji automatycznego wyłączania 

• Wskaźnik poziomu naładowania 

* Tylko komputer PC 

 
 
 

Wymiana baterii 

1. Wyłącz zestaw słuchawkowy. 
2. Ostrożnie wyciągnąć prawą poduszkę nauszną z zestawu słuchawkowego. 
3. Odkręcić 4 śruby Philips, aby oddzielić pokrywę przetwornika od prawego nausznika. 
4. Delikatnie oddzielić pokrywę od nausznika, aby uniknąć uszkodzeń. 
5. Znajdź i wyjmij baterię zabezpieczoną złączem. 
6. Włóż nową baterię, dopasowując orientację pinów. 
7. Zamknij pokrywę przetwornika i nausznik. Odwróć kroki 3 i 2. Upewnij się, że poduszka jest 

wciśnięta w szczelinę na całym obwodzie nausznika.  

8. Włącz zestaw słuchawkowy i sprawdź, czy działa.  

Masz pytania lub problemy z konfiguracją? 
Skontaktuj się z działem wsparcia technicznego HyperX na stronie hyperx.com/support 
Na stronie wsparcia znajdziesz również instrukcję obsługi lub skróconą instrukcję. 
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Dane techniczne 
Dane techniczne słuchawek  

Przetwornik Dynamiczne, 53 mm 

Rodzaj obudowy: Nauszne (wokółuszne), zamknięte z tyłu 

Pasmo przenoszenia 20 Hz – 20 kHz  

Impedancja 64 Ω 

Czułość 111,94±3 dB SPL przy 1 kHz (1 mW) 

Całkowite zniekształcenia 
harmoniczne (THD) 

< 2% 

Typ pałąka: Stal nierdzewna, aluminium widełki 

Poduszki nauszne: Pianka zapamiętująca kształt i imitacja skóry 

Specyfikacja mikrofonu na wysięgniku  

Typ Mikrofon na wysięgniku 

Przetwornik Elektretowy mikrofon pojemnościowy 

Wzorzec polaryzacji Jednokierunkowe 

Częstotliwość przenoszenia 100 Hz – 10 kHz 

Czułość -42dB przy 1kHz 

Mikrofon  

Przetwornik Elektretowy mikrofon pojemnościowy 

Wzorzec polaryzacji Jednokierunkowy, z redukcją szumów 

Pasmo przenoszenia od 100 Hz do 10 kHz 

Czułość –21,5 dBV (0 dB = 1 V/Pa przy 1 kHz) 

Specyfikacja wbudowanego mikrofonu 

Typ Wbudowany (na uchu) 

Przetwornik MEMS 

Wzorzec polaryzacji Dookólny 

Częstotliwość przenoszenia 100 Hz – 10 kHz 

Czułość -40dB przy 1kHz 
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Połączenia i funkcje  

Połączenie audio Bezprzewodowy port USB 2,4 GHz, Bluetooth 

Format audio USB Odtwarzanie stereo, mikrofon mono 

Specyfikacja USB USB 2.0 

Próbkowanie Odtwarzanie 96/48 kHz, mikrofon 48/16 kHz 

Głębia bitowa Odtwarzanie 24/16 bitów, mikrofon 16 bitów 

Elementy sterowania dźwiękiem Regulacja głośności, przycisk wielofunkcyjny, wyciszenie 
mikrofonu/monitorowanie mikrofonu 

Dane techniczne akumulatora 

Typ1 Akumulator litowo-jonowy 

Czas pracy na akumulatorze2 Bezprzewodowy port USB 2,4 GHz: Do 120 godzin 

Bluetooth: Do 200 godzin 

Czas ładowania < 5 godz. 

Dane techniczne łączności bezprzewodowej 

Typ 2,4 GHz, Bluetooth 

Wersja Bluetooth 5.3 

Zasięg łączności 
bezprzewodowej3 

Do 20 metrów 

Obsługiwane kodeki Bluetooth SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Obsługiwane profile Bluetooth A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Parametry fizyczne  

Masa Zestaw słuchawkowy: 340 g 

Bezprzewodowy adapter USB: 4,3 g 

Mikrofon na wysięgniku: 12 g 

Długości i typy przewodów: 0,5 m przewód USB-C na USB-A 
 
1 Bateria jest przeznaczona do wymiany przez użytkownika. 
2 Wyniki uzyskane przy głośności słuchawek ustawionej na 50%. Czas pracy przy zasilaniu z akumulatora zależy od 
warunków eksploatacji. 
3 Zasięg łączności bezprzewodowej zależy od warunków otoczenia. 
 

Numery SKU  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Czarny 

Czarny/Czerwony 

Biały 

 
202506R1 
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Беспроводная гарнитура HyperX 
Cloud III S 

Руководство пользователя 
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Зарядка 
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить гарнитуру. 

 
Чтобы зарядить гарнитуру, подключи ее к USB-разъему с помощью комплектного кабеля USB-C. 
Когда гарнитура заряжается, индикатор состояния будет показывать текущее состояние зарядки. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Состояние зарядки Индикатор состояния 
Полностью заряжена Горит зеленым 

60–99% Плавно мигает зеленым 
20–59% Плавно мигает желтым 
< 20% Плавно мигает красным 
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Использование гарнитуры 
Режим адаптера (2,4 ГГц) 

1. Подключи USB-адаптер беспроводной связи к устройству. 

 
 

2. Установи переключатель режима гарнитуры в положение . 

  
 

3. Включи гарнитуру. 
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Windows 11 
Чтобы убедиться, что гарнитура правильно настроена на ПК: 

1. Щелкни правой кнопкой мыши на значок звука на панели задач и выбери Настройки звука. 

 
 

2. В качестве устройства вывода выбери динамики [беспроводной гарнитуры HyperX Cloud III S] 
3. В качестве устройства ввода выбери Микрофон [беспроводной гарнитуры HyperX Cloud III S] 

 
 

PlayStation 4 

 
1. Подключи USB-адаптер беспроводной связи к консоли PlayStation 4. 

2. В разделе Устройство ввода выбери USB-гарнитуру (беспроводная гарнитура HyperX  
Cloud III S). 

3. В разделе Устройство вывода выбери USB-гарнитуру (беспроводная гарнитура HyperX  
Cloud III S). 

4. Для параметра Выход на наушники выбери Все звуки. 

5. Установи для параметра Контроль громкости (наушники) максимальный уровень. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Подключи USB-адаптер беспроводной связи к консоли PlayStation 5. 

2. Перейди на главную страницу и выбери «Настройки» > «Звук». 

3. В разделе Микрофон выбери следующее. 

o Установи для параметра «Устройство ввода» значение USB-гарнитура (беспроводная 
гарнитура HyperX Cloud III S). 

4. В разделе Вывод звука выбери следующее. 

o Устройство вывода: USB-гарнитура (беспроводная гарнитура HyperX Cloud III S) 

o Вывод на наушники: Все звуки 
 

В разделе Громкость установи ползунок «Наушники» на максимум. 
 

Переключатель Nintendo 
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Режим Bluetooth 

1. Установи переключатель режима в положение . Если настройка выполняется впервые, 
гарнитура перейдет в режим сопряжения Bluetooth. 

 
 

2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство беспроводная гарнитура HyperX 
Cloud III S и подключись к нему.  
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Сопряжение по Bluetooth 

1. Нажимай 2 секунды кнопки [  ] и [ MFB ], чтобы перейти в режим сопряжения устройств 
Bluetooth. Режим сопряжения активен, когда светодиод мигает синим цветом и слышны 
голосовые подсказки «Сопряжение устройств Bluetooth». 

2. Перейди в настройки Bluetooth компьютера, найди устройство беспроводная гарнитура HyperX 
Cloud III S и подключись к нему.  

 

 
 
 
 
 

 
Примечание. Сопряжение устройств Bluetooth возможно, только когда гарнитура находится в режиме 
Bluetooth. 
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Мгновенное сопряжение 
Сопряжение с игровым ноутбуком HP OMEN 

 
 

1. Найди беспроводной модуль 
• Открой экран ноутбука OMEN. Найди модуль беспроводного приемника, расположенный 

в правом верхнем углу рамки экрана. 
2. Переключи гарнитуру в режим адаптера 

• Переведи переключатель режима подключения на гарнитуре в режим « ». Когда 
гарнитура находится в режиме адаптера, нажми и удерживай кнопку питания, чтобы 
включить гарнитуру. 

3. Помести гарнитуру рядом с ноутбуком 
• Расположи гарнитуру по меньшей мере на расстоянии 20 сантиметров (8 дюймов) от 

ноутбука OMEN. 
4. Дождись автоматического сопряжения 

• Гарнитура должна автоматически подключиться к ноутбуку в течение нескольких секунд. 
• Если сопряжение не происходит: 

• Выключи гарнитуру, а затем снова включи, удерживая ее рядом с ноутбуком. 
• Убедись, что ноутбук включен и не находится в спящем режиме. 
• Убедись, что гарнитура достаточно заряжена. 
• Если гарнитура подключается к адаптеру, а не к ноутбуку, отключи USB-адаптер 

беспроводной связи. 
5. Проверь подключение 

• Прослушай подтверждающий сигнал или проверь светодиодный индикатор на гарнитуре. 
• Для проверки попробуй воспроизвести звук на ноутбуке и убедись, что он идет через 

гарнитуру. 
 
Примечания 

• После завершения мгновенного сопряжения гарнитура по умолчанию перейдет в режим 
мгновенного сопряжения в режиме адаптера. 

• Чтобы снова подключить гарнитуру к USB-адаптеру беспроводной связи, выполни процедуру 
переключения режима подключения в соответствии с инструкциями ниже. 
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Элементы управления мгновенным сопряжением 
• Кнопка выбора подключения — дважды нажми на кнопку питания, чтобы выбрать подключение 

к игровому ноутбуку OMEN или USB-адаптеру беспроводной связи. 
 

  
 

Сопряжение вручную с ноутбуком OMEN с помощью NGENUITY* 
*Этот метод возможен только в том случае, если ноутбук OMEN ранее был сопряжен с совместимой 
гарнитурой Instant Pair. 

1. Открой программу NGENUITY. 
2. Перейди на вкладку Настройка. 
3. В разделе «Подключенные устройства» выбери Встроенный беспроводной приемник HyperX. 
4. Нажми Подключить новую гарнитуру, чтобы перевести систему OMEN в режим сопряжения. 

 
5. Когда гарнитура выключена и находится в режиме адаптера, нажми и удерживай кнопку 

питания нажатой до тех пор, пока индикатор состояния гарнитуры не начнет быстро мигать 
белым. Гарнитура теперь находится в режиме сопряжения. 

6. Дождись сообщения «Гарнитура подключена», которое подтверждает выполнение сопряжения. 

 
 
Характеристики гарнитуры Instant Pair 

Настройка Формат воспроизведения Формат записи 
USB-адаптер беспроводной связи До 24 бит, 96 кГц 16 бит, 48 кГц 

Мгновенное сопряжение одного устройства  До 24 бит, 96 кГц 16 бит, 48 кГц 
Мгновенное сопряжение нескольких устройств  До 24 бит, 48 кГц 16 бит, 16 кГц 

X 2 
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Устранение неполадок мгновенного сопряжения 
• Мгновенное сопряжение возможно, если ноутбук OMEN находится в состоянии «Готов к 

подключению» в настройках программы NGENUITY и гарнитура ранее не была сопряжена с 
другим ноутбуком OMEN. 

 
• Если ноутбук OMEN или гарнитура ранее были сопряжены с другим устройством, необходимо 

очистить информацию о сопряжении и на ноутбуке, и на гарнитуре, чтобы функция мгновенного 
сопряжения снова заработала. 

o Чтобы удалить информацию о сопряжении на ноутбуке OMEN, перейди в настройки 
NGENUITY. В разделе «Встроенный беспроводной приемник HyperX» > «Гарнитура» 
нажми «Забыть гарнитуру». 

 
o Чтобы удалить информацию о сопряжении на гарнитуре, выполни инструкции по 

восстановлению заводских настроек гарнитуры, приведенные в руководстве пользователя 
(стр. 19). 

Дополнительная информация 
Дополнительные сведения о совместимости и советы по устранению неполадок можно найти на сайте 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Элементы управления 

 
 

Индикатор состояния 
 

Состояние Режим адаптера Режим Bluetooth 
Сопряжение Быстро мигает белым Быстро мигает синим 

Поиск Мигает белым Мигает синим 
Подключена  Загорается белым и через 5 с гаснет Загорается синим и через 5 с гаснет 

 

Кнопка питания 
• Включение/выключение — удерживай эту кнопку нажатой 2 секунды, чтобы включить или 
выключить гарнитуру. 
• Уровень заряда батареи — нажми кнопку, чтобы просмотреть уровень заряда батареи на 
индикаторе состояния. 

Уровень заряда Индикатор состояния гарнитуры 
60−100% Загорается зеленым и гаснет 
20−59% Загорается желтым и гаснет 
7−19% Загорается красным и гаснет 
< 7% Быстро мигает красным 

 
• Кнопка выбора подключения — дважды нажми эту кнопку, чтобы выбрать подключение к 

игровому ноутбуку OMEN или USB-адаптеру беспроводной связи. 
* Индикатор состояния выключается автоматически для экономии ресурса батареи. 

Кнопка отключения/мониторинга микрофона 
• Кнопка отключения микрофона: нажми эту кнопку, чтобы отключить или включить микрофон. 
• Кнопка мониторинга микрофона: удерживай эту кнопку нажатой 2 секунды, чтобы выключить 

или включить мониторинг микрофона. 

Индикатор состояния  
 

Кнопка питания 

Разъем USB-C для зарядки 

Разъем микрофона 

Кнопка отключения/мониторинга 
микрофона 
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Элементы управления 

 
 

Многофункциональная кнопка 
При подключении по Bluetooth® или с помощью USB-адаптера со сверхнизкой задержкой кнопка [ MFB ] 
выполняет следующие функции управления воспроизведением мультимедиа. 

 

Многофункциональная 
кнопка 

Колесико регулировки 
громкости 

Переключатель режима 
подключения 

X 1 

X 2 

X 3 
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При подключении по Bluetooth® кнопка [ MFB ] выполняет следующие функции управления вызовами. 
 

 

 
 
 

 

Состояние Индикатор 
адаптера Одно нажатие Два нажатия 

Входящий 
вызов  

Мигает 
зеленым Принять вызов Отклонить 

вызов 
В режиме 
разговора X X Завершить 

вызов 
 
 
 
Примечание. Функции кнопки зависят от устройств и приложений. 

 

Колесико регулировки громкости 
• Покрути колесико вверх или вниз, чтобы настроить уровень громкости. 

 
  

X 1 X 2 
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Звуковые уведомления 
В программном обеспечении NGENUITY можно настроить приоритет голосовых уведомлений или 
тональных сигналов для гарнитуры. 

 
 
Если голосовые подсказки отключены, гарнитура переключится на тональные сигналы для следующих 
уведомлений: 

• Включение и отключение питания 
• Подключение и отключение адаптера 
• Подключение и отключение устройства Bluetooth 
• Минимальный/максимальный уровень громкости 
• Включение и отключение микрофона 
• Включение и отключение мониторинга микрофона 
• Предупреждение о низком заряде аккумулятора 
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Сопряжение с беспроводным адаптером 
1. Когда гарнитура выключена и находится в режиме адаптера, удерживай кнопку питания нажатой 

до тех пор, пока индикатор состояния гарнитуры не начнет быстро мигать красным и зеленым. 
Гарнитура теперь находится в режиме сопряжения. 

                         
2. Когда USB-адаптер беспроводной связи подключен, с помощью канцелярской скрепки, ключа 

для извлечения SIM-карты или аналогичного предмета нажми кнопку внутри отверстия и 
удерживай ее нажатой до тех пор, пока индикатор адаптера не начнет быстро мигать. USB-
адаптер беспроводной связи теперь находится в режиме сопряжения. 
 
 
 
 

 
 

3. Подожди, пока индикаторы гарнитуры и USB-адаптера беспроводной связи не начнут гореть 
непрерывно. 

Теперь гарнитура и USB-адаптер беспроводной связи сопряжены. 
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Восстановление заводских настроек 
Восстановление заводских настроек гарнитуры приведет к сбросу настроек гарнитуры до заводских 
значений, удалению информации о сопряжении с устройствами Bluetooth и удалению информации о 
сопряжении с OMEN Instant Pair. 

Нажми и удерживай кнопки [  ] и [ MFB ] в течение 10 секунд, чтобы начать восстановление 
заводских настроек. Светодиодный индикатор состояния питания начнет мигать красным/белым 
цветом, а гарнитура выключится и снова включится после завершения сброса настроек. 
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Программное обеспечение 
Перейди на сайт hyperx.com/ngenuity и загрузи приложение NGENUITY. Функции ПО NGENUITY: 

• DTS Headphone:X*; 

• настраиваемое автоотключение; 

• индикатор уровня заряда батареи. 

*Только на ПК. 

 
 
 
Замена батареи 

1. Выключи гарнитуру. 
2. Осторожно сними амбушюр с правого наушника гарнитуры. 
3. Открути 4 винта с крестообразным шлицем, чтобы отделить крышку динамика от правой чашки 

наушника. 
4. Сними крышку с чашки наушника, соблюдая осторожность, чтобы не повредить ее. 
5. Найди и извлеки батарею, закрепленную разъемом. 
6. Установи новую батарею, соблюдая полярность. 
7. Установи крышку динамика и амбушюр. Повтори шаги 3 и 2 в обратном порядке. Обязательно 

вставь амбушюр в прорезь по всему периметру чашки наушника.  
8. Включи гарнитуру и проверь ее работоспособность.  

Вопросы или проблемы с настройкой? 
Напиши команде технической поддержки HyperX на странице hyperx.com/support. 
На странице поддержки также можно найти руководство пользователя и краткое руководство по началу 
работы. 
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Характеристики 

Наушники  
Динамик Динамические, 53 мм 

Форм-фактор Полноразмерные (охватывающие), закрытого типа 

Диапазон воспроизводимых 
частот 

от 20 Гц до 20 кГц  

Сопротивление 64 Ом 

Чувствительность 111,94±3 дБ SPL при 1 кГц (1 мВт) 

Коэффициент нелинейных 
искажений 

< 2% 

Материал рамы Нержавеющая сталь, алюминиевые вилки 

Амбушюры Пеноматериал с эффектом памяти и кожзаменитель 

Характеристики выдвижного микрофона  
Тип Выдвижной микрофон 

Элемент Электретный конденсаторный 

Диаграмма направленности Однонаправленная 

Диапазон воспроизводимых 
частот 

От 100 Гц до 10 кГц 

Чувствительность -42 дБ при 1 кГц 

Микрофон  

Элемент Электретный конденсаторный 

Диаграмма направленности Однонаправленная, с шумоподавлением 

Диапазон воспроизводимых 
частот 

От 100 Гц до 10 кГц 

Чувствительность –21,5 дБВ (0 дБ = 1 В/Па при 1 кГц) 

Характеристики встроенного микрофона 
Тип Встроенный (на наушниках) 

Элемент МЭМС 

Диаграмма направленности Всенаправленная 

Диапазон воспроизводимых 
частот 

От 100 Гц до 10 кГц 

Чувствительность -40 дБ при 1 кГц 
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Разъемы и функции  
Аудиоподключение USB-адаптер беспроводной связи 2,4 ГГц, Bluetooth 
Формат USB-аудио Воспроизведение стерео, монофонический микрофон 
Спецификация USB USB 2.0 

Частота дискретизации Воспроизведение 96/48 кГц, микрофон 48/16 кГц 

Битовая глубина Воспроизведение 24/16 бит, микрофон 16 бит 

Управление звуком Регулировка громкости, многофункциональная кнопка, 
отключение/мониторинг звука микрофона 

Характеристики батареи  

Тип1 Литий-ионная, аккумуляторная 

Время работы от батареи2 USB-адаптер беспроводной связи 2,4 ГГц: до 120 часов 

Bluetooth: до 200 часов 

Время зарядки < 5 часов 

Беспроводное соединение  

Тип 2,4 ГГц, Bluetooth 

Версия Bluetooth 5.3 

Радиус действия3 До 20 метров 

Поддерживаемые кодеки 
Bluetooth 

SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Поддерживаемые профили 
Bluetooth 

A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, PBAP, 
RFCOMM, SPP, DIS 

Физические характеристики 

Масса Гарнитура: 340 г 

USB-адаптер беспроводной связи: 4,3 г 

Выдвижной микрофон: 12 г 

Длина и типы кабелей кабель USB-C — USB-A, 0,5 м 
 
1 Предусмотрена возможность замены пользователем. 
2 Тестирование проводилось при громкости наушников 50%. Время работы от батареи зависит от интенсивности 
использования. 
3 Радиус действия зависит от условий окружающей среды. 
 

Артикулы  
A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Черный 

Черный/красный 

Белый 
 

202506R1 
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HyperX Cloud III S Kablosuz 
Kullanım Kılavuzu 
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Genel Bakış 

  

A Mikrofon 
sessize alma / 
mikrofon izleme 
düğmesi 
 

E Mikrofon 
bağlantı noktası 

I Çıkarılabilir 
kulaklık 
plakaları 

M Alıcı durum 
LED'i 

B Durum LED'i F Çok işlevli 
düğme 

J Ayrılabilir 
mikrofon 

N Eşleştirme pim 
deliği 

C Güç düğmesi G Ses seviyesi 
tekerleği 

K Mikrofon sessiz 
LED'i 

O USB-C - USB-A 
adaptörü 

D USB-C şarj 
bağlantı noktası 

H Mod anahtarı L USB kablosuz 
alıcı 

P USB şarj 
kablosu 
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Şarj 
Kulaklığı ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir. 

 
Kulaklığı şarj etmek için birlikte verilen USB-C şarj kablosu ile bir USB bağlantı noktasına takın. 
Kulaklığı şarj ederken kulaklık durum LED'i mevcut şarj durumunu gösterir. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Şarj Durumu Durum [LED] 

Tam Dolu Sabit yeşil 
%60 - %99 Yükselip alçalan yeşil 
%20 - %59 Yükselip alçalan sarı 

< %20 Yükselip alçalan kırmızı 
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Kullanım 
Adaptör modu (2,4 GHz) 

1. USB kablosuz alıcıyı cihazınıza bağlayın. 

 
 

2. Kulaklık modu anahtarını  konumuna getirin. 

  

 

3. Kulaklığı açın. 
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Windows 11 
Mikrofonlu kulaklığın PC'de doğru yapılandırıldığından emin olmak için şu adımları izleyin: 

1. Sistem tepsisindeki ses simgesine sağ tıklayın ve Ses Ayarları düğmesini seçin. 

 

 
2. Çıkış cihazını Hoparlörler [HyperX Cloud III S Kablosuz] olarak ayarlayın 
3. Giriş cihazını Mikrofon [HyperX Cloud III S Kablosuz] olarak ayarlayın 

 
 

PlayStation 4 

 

1. USB kablosuz alıcıyı PlayStation 4 konsoluna bağlayın. 

2. Giriş Cihazını USB Kulaklık (HyperX Cloud III S Kablosuz) olarak ayarlayın 

3. Çıkış Cihazını USB Kulaklık (HyperX Cloud III S Kablosuz) olarak ayarlayın 

4. Kulaklık Çıkışını Tüm Sesler olarak ayarlayın. 

5. Ses Denetimi (Kulaklık) ayarını en yüksek düzeye çıkarın. 
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PlayStation 5 

 
 

1. USB kablosuz alıcıyı PlayStation 5 konsoluna bağlayın. 

2. Ana sayfaya gidin ve Ayarlar > Ses öğelerini seçin 

3. Mikrofon sekmesinde, aşağıdaki ayarı yapın: 

o Giriş Cihazını USB Kulaklık (HyperX Cloud III S Kablosuz) olarak değiştirin 

4. Ses çıkışı sekmesinde, aşağıdaki ayarları yapın: 

o Çıkış Cihazı: USB Kulaklık (HyperX Cloud III S Kablosuz) 

o Kulaklık Çıkışı: Tüm Sesler 
 

Ses sekmesinde, Kulaklık kaydırıcısını en yüksek seviyeye çıkarın. 
 

Nintendo Switch 
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Bluetooth Modu 

1. Mod anahtarını  konumuna getirin. Kulaklık ilk kurulumda Bluetooth eşleştirme moduna 
geçer. 

 
 

2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Kablosuz" öğesini bulun ve bağlanın.  
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Bluetooth Eşleştirme 
1. Bluetooth eşleştirme moduna girmek için [  ] ve [ MFB ] düğmelerini 2 saniye boyunca basılı 

tutun. LED mavi renkte yanıp sönerken "Bluetooth eşleştiriliyor" sesli komutu verildiğinde 
eşleştirme modu etkindir. 

2. Cihazınızın Bluetooth ayarlarına gidin, "HyperX Cloud III S Kablosuz" öğesini bulun ve bağlanın.  

 

 
 
 
 
 
 

 
Not: Bluetooth eşleştirme işlemi yalnızca kulaklık Bluetooth modundayken yapılabilir. 
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Instant Pair 
OMEN by HP Dizüstü Oyun Bilgisayarıyla Eşleştirme 

 
 

1. Kablosuz Modülünü Bulun 

• OMEN dizüstü bilgisayar ekranını açın. Ekran çerçevesinin sağ üst köşesinde yer alan 
kablosuz alıcı modülünü bulun. 

2. Kulaklığı Adaptör Moduna Ayarlayın 

• Kulaklıktaki bağlantı modu anahtarını " " moduna kaydırın. Kulaklık Adaptör 
modundayken güç düğmesini basılı tutarak gücü açın. 

3. Kulaklığın Konumu 

• Kulaklığı OMEN dizüstü bilgisayardan en fazla 20 santimetre (8 inç) uzaklıkta tutun. 
4. Otomatik Eşleştirmenin Yapılmasını Bekleyin 

• Kulaklık birkaç saniye içinde otomatik olarak dizüstü bilgisayarla eşleştirilmelidir. 
• Eşleştirme tamamlanmazsa: 

• Kulaklığı kapatın ve ardından dizüstü bilgisayara yakın bir konumda tekrar açın. 
• Dizüstü bilgisayarın açık olduğundan ve uyku modunda olmadığından emin olun. 
• Kulaklık şarjının yeterli düzeyde olduğunu doğrulayın. 
• Kulaklık dizüstü bilgisayar yerinde USB kablosuz alıcıya bağlanıyorsa alıcıyı çıkarın. 

5. Bağlantıyı Onaylayın 

• Onay sesinin verilmesini bekleyin veya kulaklık üzerindeki LED göstergesini kontrol edin. 
• Doğrulamak için sesi dizüstü bilgisayarda oynatın ve sesin kulaklık üzerinden 

yönlendirildiğini onaylayın. 
 

Notlar: 

• Instant Pair işlemi tamamladıktan sonra, kulaklık adaptör modundayken varsayılan olarak Instant 
Pair bağlantısına geçer. 

• Kulaklığın tekrar USB kablosuz alıcıya bağlanmasını sağlamak için aşağıdaki talimatları takip 
ederek bağlantı değiştirme işlemini yapın. 

 

  

188 



Instant Pair Kontrolleri 

• Bağlantı değiştirme: OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı 
arasında geçiş yapmak için güç düğmesine iki kez basın. 

 

  
 

NGENUITY üzerinden OMEN ile Elle Eşleştirme* 

*Bu yöntem, yalnızca OMEN dizüstü bilgisayar uyumlu bir Instant Pair özellikli kulaklık ile önceden 
eşleştirilmişse kullanılabilir 

1. NGENUITY yazılımını açın. 
2. Ayarlar sekmesine gidin. 
3. "Bağlantılı Donanım" bölümünde, HyperX Kablosuz Yerleşik Alıcı öğesini seçin. 
4. OMEN sistemini eşleştirme moduna ayarlamak için Yeni kulaklığı eşleştir düğmesine tıklayın. 

 
5. Kulaklık kapalı ve adaptör modundayken, kulaklık durum LED'i hızla beyaz renkte yanıp 

sönmeye başlayana kadar güç düğmesini basılı tutun. Kulaklık eşleştirme moduna girer. 
6. Eşleştirmeyi onaylamak için "Kulaklık Bağlandı" bildirimini bekleyin. 

 
 
Instant Pair Kulaklık Teknik Özellikleri 

Yapılandırma Oynatma Formatı Kayıt Formatı 
USB kablosuz alıcı 24 bit'e kadar, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 

Tek cihaz için Instant Pair  24 bit'e kadar, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Birden fazla cihaz için Instant Pair  24 bit'e kadar, 48 kHz 16 bit, 16 kHz 

X 2 
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Instant Pair Sorunlarını Giderme 

• NGENUITY ayarlarında OMEN dizüstü bilgisayarın durumu "Bağlantı Hazır" olduğu ve kulaklık 
diğer bir OMEN dizüstü bilgisayar ile önceden eşleştirilmemiş olduğu sürece Instant Pair işlemi 
yapılabilir. 

 

• OMEN dizüstü bilgisayar veya kulaklık daha önce başka bir cihaz ile eşleştirilmişse, Instant Pair 
özelliğinin yeniden çalışması için hem dizüstü bilgisayardaki hem de kulaklıktaki Instant Pair 
bilgilerinin temizlenmesi gerekir. 

o OMEN dizüstü bilgisayardaki eşleştirme bilgilerini temizlemek için NGENUITY ayarlarına 
gidin. "HyperX Kablosuz Yerleşik Alıcı" > "Kulaklık" yolunu izleyip "Kulaklığı Unut" 
düğmesine tıklayın. 

 

o Kulaklıktaki eşleştirme bilgilerini temizlemek için kullanım kılavuzundaki, kulaklığı fabrika 
ayarlarına sıfırlama talimatlarını uygulayın (sayfa 19). 

 

Diğer Bilgiler 

Uyumlulukla ilgili ek bilgiler ve sorun giderme ipuçları için https://hyperx.com/pages/instant-pair 
sayfasını ziyaret edin. 
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Kontroller 

 
 

Durum LED'i 
 

Durum Adaptör Modu Bluetooth Modu 

Eşleştirme Beyaz renkte hızlı yanıp söner Mavi renkte hızlı yanıp söner 
Arama Beyaz renkte yanıp söner Mavi renkte yanıp söner 

Bağlandı  5 saniye sabit-alçalan beyaz 5 saniye sabit-alçalan mavi 

 
Güç Düğmesi 

• Gücü açma/kapama: Kulaklığı açmak/kapamak için düğmeyi 2 saniye basılı tutun. 
• Pil seviyesi durumu: Durum LED'inde* pil seviyesi durumunu görmek için düğmeye basın. 

Pil Seviyesi Kulaklık Durum LED'i 

%60 - %100 Sabit-alçalan yeşil 
%20 - %59 Sabit-alçalan sarı 
%7 - %19 Sabit-alçalan kırmızı 

< %7 Kısa yanıp sönen kırmızı 
 

• Bağlantı değiştirme: OMEN dizüstü oyun bilgisayarı bağlantısı ile USB kablosuz alıcı bağlantısı 
arasında geçiş yapmak için düğmeye iki kez basın. 

*Durum LED'i pil ömründen tasarruf etmek için otomatik olarak kapanır. 

Mikrofon Sessize Alma / Mikrofon İzleme Düğmesi 
• Mikrofon sessize alma - Mikrofonun sesini açmak/kapamak için düğmeye basın. 
• Mikrofon izleme - Mikrofon izleme özelliğini açmak/kapamak için bu düğmeyi 2 saniye basılı 

tutun. 
 

Durum LED'i  
 

Güç düğmesi 

USB-C şarj bağlantı noktası 

Mikrofon bağlantı noktası 

Mikrofon sessize alma / mikrofon 
izleme düğmesi 
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Kontroller 

 
 

Çok İşlevli Düğme 
Bluetooth® veya Ultra Düşük Gecikmeli USB alıcı ile bağlandığında, [ MFB ] düğmesiyle şu medya 
kontrolleri kullanılabilir: 

 
 

Çok İşlevli Düğme 

Ses seviyesi tekerleği 

Bağlantı Modu Anahtarı 

X 1 

X 2 

X 3 
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Bluetooth® ile bağlandığında, [ MFB ] düğmesiyle şu telefon kontrolleri kullanılabilir: 
 

 

 
 
 

 
Durum Alıcı LED'i Bir Kez Basma İki Kez Basma 

Gelen Arama  
Kısa Yanıp 
Sönen Yeşil 

Aramayı 
Yanıtla 

Aramayı 
Reddet 

Aramada X X 
Aramayı 

Sonlandır 
 

 

 

Not: Düğme işlevselliği cihazlar ve uygulamalar arasında değişiklik gösterebilir. 

 

Ses Seviyesi Tekerleği 
• Ses seviyesini ayarlamak için tekerleği yukarı veya aşağı doğru kaydırın. 

 
  

X 1 X 2 
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Ses Bildirimleri 
Kulaklık NGENUITY yazılımında insan sesi bildirimleri veya ses bildirimlerine öncelik verilecek şekilde 
ayarlanabilir. 

 
 
İnsan sesi bildirimleri kapalı duruma ayarlanırsa, kulaklık aşağıdaki bildirimler için ses bildirimlerine 
geçer: 

• Güç açık/kapalı 
• Adaptör bağlı/bağlı değil 
• Bluetooth bağlı/bağlı değil 
• Ses minimum/maksimum düzeyde 
• Mikrofon sessize alma açık/kapalı 
• Mikrofon izleme açık/kapalı 
• Pil seviyesi düşük uyarısı 
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Kablosuz Alıcı ile Eşleştirme 
1. Kulaklık kapalı ve adaptör modundayken, kulaklık durum LED'i hızla beyaz renkte yanıp 

sönmeye başlayana kadar güç düğmesini basılı tutun. Kulaklık eşleştirme moduna girer. 

                         

2. USB kablosuz alıcı takılıyken küçük bir alet (ataş, SIM kart çıkarma aracı gibi) kullanarak alıcı 
durum LED'i hızla yanıp sönmeye başlayana kadar pim deliğinin içindeki düğmeyi basılı tutun. 
USB kablosuz alıcı eşleştirme moduna girer. 
 
 
 
 

 
 

3. Hem kulaklık LED'i hem de USB kablosuz alıcı LED'i sabit yanana kadar bekleyin. 

Kulaklık ve USB kablosuz alıcı şimdi eşleştirilmiştir. 
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Fabrika Ayarlarına Sıfırlama 
Kulaklık üzerinde fabrika ayarlarına sıfırlama işlemi yapıldığında kulaklık varsayılan ayarlara sıfırlanır, 
eşleştirilmiş Bluetooth cihazlarla ilgili eşleştirme bilgileri ve OMEN Instant Pair eşleştirme bilgileri 
kaldırılır. 

Fabrika ayarlarına sıfırlamayı başlatmak için [  ] ve [ MFB ] düğmesini 10 saniye boyunca basılı tutun. 
Güç durum LED'i kırmızı /beyaz renkte yanıp sönmeye başlar ve sıfırlama işlemi tamamlandığında 
kulaklık kapanıp açılır. 
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Yazılım 
NGENUITY yazılımını indirmek için hyperx.com/ngenuity adresine gidin. NGENUITY yazılım 
özelliklerine aşağıdakiler dahildir: 

• DTS Headphone:X* 

• Ayarlanabilir otomatik kapanma davranışı 

• Pil seviyesi göstergesi 

*Yalnızca PC 

 
 
 

Pili Değiştirme 

1. Kulaklığın gücünü KAPATIN. 
2. Sağ kulaklık süngerini dikkatle çekerek kulaklıktan çıkarın. 
3. Sürücü kapağını sağ kulaklıktan ayırmak için 4 adet yıldız vidayı sökün. 
4. Herhangi bir hasarı önlemek için kapağı kulaklıktan yavaşça ayırın. 
5. Bir konnektörle sabitlenmiş pili bulup çıkarın. 
6. Doğru pim yönüne dikkat ederek yeni pili yerleştirin. 
7. Sürücü kapağını ve kulaklığı kapatın. 3. ve 2. adımları tersinden uygulayın. Süngeri kulaklığın 

çevresini saran yuvanın içine iterek yerleştirdiğinizden emin olun.  

8. Kulaklığın gücünü AÇIN ve çalışmasında bir sorun olup olmadığını test edin.  

Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor 
musunuz? 
Şu adresten HyperX destek ekibiyle iletişime geçin: hyperx.com/support 
Destek sayfasında ayrıca Kullanım Kılavuzunu ve Hızlı Başlangıç Kılavuzunu bulabilirsiniz. 
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Teknik Özellikler 
Kulaklık Teknik Özellikleri  

Sürücü Dinamik, 53 mm 

Form faktörü Kulak üstü (kulağı saran), arkası kapalı 

Frekans yanıtı 20 Hz – 20 kHz  

Empedans 64 Ω 

Hassasiyet 1 kHz'de (1 mW) 111,94±3 dBSPL 

T.H.D. < %2 

Çerçeve tipi Paslanmaz çelik, alüminyum çatallar 

Kulak yastıkları Şekil hafızalı köpük ve suni deri 

Boom Mikrofon Özellikleri  

Tür Boom mikrofon 

Bileşen Elektret kondenser mikrofon 

Kutup Deseni Tek yönlü 

Frekans Yanıtı 100 Hz – 10 kHz 

Hassasiyet 1 kHz'de -42 dB 

Mikrofon  

Bileşen Elektret kondenser mikrofon 

Kutup deseni Tek yönlü, Gürültü önleme 

Frekans yanıtı 100 Hz – 10 kHz 

Hassasiyet -21,5 dBV (1 kHz'de 0 dB=1 V/Pa) 

Dahili Mikrofon Özellikleri 

Tür Dahili (kulak üstü) 

Bileşen MEMS 

Kutup Deseni Çok yönlü 

Frekans Yanıtı 100 Hz – 10 kHz 

Hassasiyet 1 kHz'de -40 dB 
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Bağlantılar ve Özellikler  

Ses Bağlantısı 2,4 GHz Kablosuz USB, Bluetooth 

USB Ses Formatı Stereo yürütme, mono mikrofon 

USB Teknik Standardı USB 2.0 

Örnekleme Hızları 96/48 kHz oynatma, 48/16 kHz mikrofon 

Bit Derinliği 24/16 bit oynatma, 16 bit mikrofon 

Ses Kontrolleri Ses düzeyi, çok işlevli düğme, mikrofon sessize alma / mikrofon 
izleme 

Pil Özellikleri  

Tür1 Şarj edilebilir lityum iyon 

Pil Ömrü2 2,4 GHz Kablosuz USB: 120 saate kadar 

Bluetooth: 200 saate kadar 

Şarj Süresi < 5 saat 

Kablosuz Teknik Özellikleri 

Tür 2,4 GHz, Bluetooth 

Bluetooth Sürümü 5.3 

Kablosuz Menzili3 20 metreye kadar 

Desteklenen Bluetooth Codec'leri SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Desteklenen Bluetooth Profilleri A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Fiziksel Özellikler  

Ağırlık Kulaklık: 340 g 

USB kablosuz alıcı: 4,3 g 

Boom mikrofon: 12 g 

Kablo uzunlukları ve türleri 0,5 metre USB-C - USB-A kablosu 
 
1 Kullanıcı tarafından değiştirilebilir. 
2 %50 kulaklık ses seviyesinde test edilmiştir. Pil ömrü kullanıma göre değişir. 
3 Kablosuz bağlantı menzili çevresel koşullara göre değişebilir. 
 

SKU Numaraları  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Siyah 

Siyah/Kırmızı 

Beyaz 

 
202506R1 

199 



 
 

HyperX Cloud III S ワイヤレス 
ユーザーガイド 
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各部紹介 

  

A マイクミュー

ト/マイクモニ

ターボタン 
 

E マイクポート I 取り外し可能

なイヤーカッ

ププレート 

M ドングルステ

ータス LED 

B ステータス
LED 

F 多機能ボタン J 取り外し可能

なマイク 
N ペアリングピ

ンホール 

C 電源ボタン G 音量調整ホ 
イール 

K マイクミュー

ト LED 
O USB-C - USB-A

アダプター 

D USB-C 充電ポ

ート 
H モードス 

イッチ 
L USB ワイヤレ

スドングル 
P USB 充電ケー

ブル 
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充電中 
ヘッドセットは初回使用前に完全に充電してください。 

 
ヘッドセットを充電するには、付属の USB-C 充電ケーブルを使用してヘッドセットを USB ポートに

接続してください。 
ヘッドセットの充電中、ヘッドセットのステータス LED が現在の充電ステータスを示します。 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

充電ステータス ステータス [LED] 

充電完了 点灯（グリーン） 
60%～99% 点滅（グリーン） 
20%～59% 点滅（イエロー） 
20%未満 点滅（レッド） 
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使用方法 
アダプターモード（2.4GHz） 

1. USB ワイヤレスドングルを使用するデバイスに接続します。 

 
 

2. ヘッドセットのモードスイッチを に切り替えます。 

  

 
3. ヘッドセットの電源をオンにします。 
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Windows 11 
ヘッドセットが PC 上で正しく設定されていることを確認するには、次の手順に従います。 

1. システムトレイで音声アイコンを右クリックし、［サウンドの設定］を選択します。 

 

 
2. 出力デバイスをスピーカー［HyperX Cloud III S Wireless］に設定します。 
3. 入力デバイスをマイク［HyperX Cloud III S Wireless］に設定します。 

 
 

PlayStation 4 

 

1. USB ワイヤレスドングルを PlayStation 4 本体に接続します。 

2. ［入力機器］に［USB Headset（HyperX Cloud III S Wireless）］を設定します 

3. ［出力機器］に［USB Headset（HyperX Cloud III S Wireless）］を設定します 

4. ［ヘッドホンへの出力］に［すべての音声］を設定します。 

5. ［音量コントロール（ヘッドホン）］を最大に設定します。 
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PlayStation 5 

 
 

1. USB ワイヤレスドングルを PlayStation 5 本体に接続します。 

2. ホームページに移動して、［設定］>［サウンド］を選択します。 

3. ［マイク］で、以下を設定します。 

o 入力機器：［USB Headset（HyperX Cloud III S Wireless）］ 

4. ［音声出力］で、以下を設定します。 

o 出力機器：［USB Headset（HyperX Cloud III S Wireless）］ 

o ヘッドホンへの出力：すべての音声 
 

［音量］で、ヘッドホンスライダーを最大レベルに設定します。 
 

Nintendo Switch 
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Bluetooth モード 

1. モードスイッチを にスライドします。初めてセットアップする際に、ヘッドセットは

Bluetooth ペアリングモードになります。 

 
 

2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S Wireless」を検索して接続し 

ます。  
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Bluetooth ペアリング 
1. Bluetooth ペアリングモードに入るには、［ ］および［MFB］ボタンを 2 秒間長押ししま

す。LED が青色に点滅し、「Bluetooth pairing」という音声プロンプトが聞こえると、ペアリ

ングモードが有効になります。 
2. デバイスの Bluetooth の設定に移動し、「HyperX Cloud III S Wireless」を検索して接続し 

ます。  
 

 
 
 
 
 

 
注：Bluetooth ペアリングは、ヘッドセットが Bluetooth モードの場合にのみ使用できます。 
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インスタントペアリング 
OMEN by HP ゲーミングノートパソコンとのペアリング 

 
 

1. ワイヤレスモジュールの位置を確認 

• OMEN ノートパソコンの画面を開きます。画面ベゼルの右上隅にあるワイヤレスレシーバ

ーを特定します。 
2. ヘッドセットをアダプターモードに設定 

• ヘッドセットの接続モードスイッチを［ ］モードにスライドします。ヘッドセットが

アダプターモードの状態で、電源ボタンを長押しして電源を入れます。 
3. ヘッドセットの配置 

• ヘッドセットを OMEN ノートパソコンから 20cm（8 インチ）以内に配置します。 
4. 自動ペアリングを待つ 

• ヘッドセットは数秒以内にノートパソコンと自動的にペアリングされます。 
• ペアリングが行われない場合： 

• ヘッドセットをノートパソコンの近くに置いたまま、電源をオフにしてから再びオ

ンにします。 
• ノートパソコンの電源がオンになっていて、スリープモードになっていないことを

確認します。 
• ヘッドセットが十分に充電されていることを確認します。 
• ヘッドセットがノートパソコンではなく USB ワイヤレスドングルに接続されている

場合は、ドングルを取り外します。 
5. 接続を確認する 

• 確認音を聞くか、ヘッドセットの LED インジケーターを確認します。 
• ノートパソコンでオーディオを再生し、ヘッドセットから音声が聞こえることを確認し 

ます。 
 

注： 

• インスタントペアリングが完了すると、ヘッドセットはアダプターモードでインスタントペア

リング接続にデフォルト設定されます。 
• ヘッドセットを USB ワイヤレスドングルに接続し直すには、以下の手順に従って接続の切り

替え操作を行ってください。 
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インスタントペアリングのコントロール 

• 接続の切り替え – 電源ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤ
レスドングルの間で接続が切り替わります。  

   
NGENUITY を使用した OMEN との手動ペアリング* 

*この方法は、OMEN ノートパソコンが互換性のあるインスタントペアリングヘッドセットと既にペ
アリングされている場合にのみ使用できます。 

1. NGENUITY ソフトウェアを開きます。 
2. ［設定］タブに移動します。 
3. ［接続済みハードウェア］で、［HyperX Wireless Embedded Receiver］を選択します。 
4. ［新しいヘッドセットのペアリング］をクリックして、OMEN システムをペアリングモード

に設定します。 

 
5. ヘッドセットの電源がオフでアダプターモードになっている状態で、ヘッドセットのステー

タス LED が白色で高速点滅を始めるまで、電源ボタンを長押ししてください。これで、ヘッ
ドセットがペアリングモードになります。 

6. ペアリングされたことを確認する「Headset Connected」という音声プロンプトが聞こえるま
で待ちます。 

  
インスタントペアリングヘッドセットの仕様 

構成 再生フォーマット 録音フォーマット 

USB ワイヤレスドングル 最大 24 ビット、96kHz 16 ビット、48kHz 
単一のデバイスとインスタントペアリング  最大 24 ビット、96kHz 16 ビット、48kHz 
複数のデバイスとインスタントペアリング  最大 24 ビット、48kHz 16 ビット、16kHz 

×2 
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インスタントペアリングのトラブルシューティング 

• OMEN ノートパソコンの NGENUITY 設定が「接続準備完了」になっており、ヘッドセットが
以前に他の OMEN ノートパソコンとペアリングされていない限り、インスタントペアリング
は可能です。 

 

• OMEN ノートパソコンまたはヘッドセットのいずれかが既にペアリングされている場合は、
インスタントペアリングを再度機能させるには、ノートパソコンとヘッドセットの両方でイン
スタントペアリング情報を消去する必要があります。 

o OMEN ノートパソコンのペアリング情報を消去するには、NGENUITY の設定に移動し
ます。［HyperX Wireless Embedded Receiver］>［ヘッドセット］で、［ヘッドセット
の登録を解除］をクリックします。 

 

o ヘッドセットのペアリング情報を消去するには、ユーザーマニュアル（19 ページ）に

記載されているヘッドセットの工場出荷時設定へのリセット手順を実行します。 
 

詳細情報 

互換性の詳細およびトラブルシューティングのヒントについては、https://hyperx.com/pages/instant-
pair をご覧ください。 
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コントロール 

 
 

ステータス LED 
 

ステータス アダプターモード Bluetooth モード 

ペアリング 高速点滅（白色） 高速点滅（ブルー） 
検索中 点滅（白色） 点滅（ブルー） 
接続済み  点灯から消灯（5 秒間、白色） 点灯から消灯（5 秒間、ブルー） 

 
電源ボタン 

• 電源のオン/オフ - ヘッドセットの電源をオン/オフするにはボタンを 2 秒間長押しします。 
• バッテリーレベルステータス – ステータス LED*でバッテリーレベルステータスを確認するに

はボタンを押します。 
バッテリーレベル ヘッドセットのステータス LED 

60%～100% 点灯から消灯（グリーン） 

20%～59% 点灯から消灯（イエロー） 

7%～19% 点灯から消灯（レッド） 

7%未満 短い点滅（レッド） 
 

• 接続の切り替え – ボタンを 2 回押すと、OMEN ゲーミングノートパソコンと USB ワイヤレス

ドングルの間で接続が切り替わります。 
*ステータス LED は、バッテリーの稼働時間を節約するために自動的にオフになります。 

マイクミュート/マイクモニターボタン 
• マイクミュートの切り替え - マイクミュートをオン/オフするにはボタンを押します。 
• マイクモニターの切り替え – マイクモニターのオン/オフを切り替えるには 2 秒間ボタンを長

押しします。 

ステータス LED  
 

電源ボタン 

USB-C 充電ポート 

マイクポート 

マイクミュート/マイクモニ

ターボタン 
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コントロール 

 

 

多機能ボタン 
［MFB］ボタンを使用する場合、Bluetooth®または超低遅延 USB ドングルの使用時に、次のメディ

アコントロールが利用可能です。 

 

多機能ボタン 

音量調整ホイール 

接続モードスイッチ 

×1 

×2 

×3 
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［MFB］ボタンを使用する場合、Bluetooth®の使用時に、次の電話コントロールが利用可能です。 
 

 

 
 
 

 
ステータス ドングル LED 1 回押す 2 回押す 

着信  
点滅 

（グリーン） 
通話に応答 通話を拒否 

通話中 × × 通話を終了 
 

 

 

注：ボタン機能は、デバイスやアプリケーションによって異なる場合があります。 

 

音量調整ホイール 
• 音量レベルを調節するために、ホイールを上または下に回します。 

 
  

×1 ×2 
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音域による通知 
NGENUITY ソフトウェアでは、ヘッドセットを音声通知または音域（トーン）による通知を優先す

るように設定できます。 

 
 
音声プロンプトがオフに設定されている場合、ヘッドセットは次の通知について音域（トーン）に切

り替わります。 
• 電源オン/オフ 
• アダプターの接続/切断 
• Bluetooth の接続/切断 
• 音量が最小/最大 
• マイクミュートのオン/オフ 
• マイクモニターのオン/オフ 
• バッテリー残量低下の警告 
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ワイヤレスドングルとのペアリング 
1. ヘッドセットの電源がオフでアダプターモードになっている状態で、ヘッドセットのステータ

ス LED が白色で高速点滅を始めるまで、電源ボタンを長押ししてください。これで、ヘッド

セットがペアリングモードになります。 

                         

2. USB ワイヤレスドングルが挿入されている場合は、小さな道具（ペーパークリップや SIM ト

レイの取り出し工具など）を使用して、ドングルのステータス LED が急速に点滅を始めるま

で、ピンホール内のボタンを長押ししてください。これで、USB ワイヤレスドングルがペア

リングモードになります。 
 
 
 
 

 
 

3. ヘッドセットの LED と USB ワイヤレスドングルの LED の両方が点灯するまで待ちます。 

これで、ヘッドセットと USB ワイヤレスドングルがペアリングされます。 
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工場出荷時の状態にリセット 
ヘッドセットを工場出荷時設定にリセットすると、ヘッドセットがデフォルト設定にリセットされ、

ペアリング済みの Bluetooth デバイスとのペアリング情報が削除され、OMEN インスタントペアリン

グとのペアリング情報も削除されます。 

工場出荷時の状態にリセットするには、［ ］および［MFB］ボタンを 10 秒間長押しします。電源

ステータス LED が赤/白で点滅し始め、リセットが完了するとヘッドセットの電源が再投入され 
ます。 
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ソフトウェア 
hyperx.com/ngenuity にアクセスして NGENUITY ソフトウェアをダウンロードします。搭載されてい

る NGENUITY ソフトウェア機能： 
• DTS Headphone:X* 

• 調整式自動シャットダウンの動作 
 

• バッテリーレベルの表示 

*PC のみ 

 
 
 
バッテリーの交換 

1. ヘッドセットの電源をオフにします。 

2. ヘッドセットから右のイヤークッションを慎重に引き抜きます。 

3. 4 本のプラスねじを外して、ドライバーカバーを右のイヤーカップから取り外します。 

4. 損傷を防ぐために、カバーをイヤーカップから慎重に取り外します。 

5. コネクターで固定されているバッテリーを見つけて取り外します。 

6. 新しいバッテリーを正しいピンの向きに合わせて取り付けます。 

7. ドライバーカバーとイヤーカップを閉じます。手順 3 と 2 を逆に実行します。イヤーカップ

の周囲のスロット全体にクッションを押し込んでください。  

8. ヘッドセットの電源をオンにして機能をテストします。  

ご質問、またはセットアップの問題がある場合 
HyperX サポートチーム（hyperx.com/support）までお問い合わせください。 
また、サポートページにある、ユーザーガイドやクイックスタートガイドもご覧ください。 
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仕様 

ヘッドホンの仕様  

ドライバー ダイナミック、53mm 

フォームファクタ オーバーイヤー（サーカムオーラル）、密閉型 

周波数応答 20Hz～20kHz  

インピーダンス 64 Ω 

感度 1kHz で 111.94±3dBSPL（1mW） 

T.H.D（全高調波歪） <2% 

フレームタイプ ステンレススチール、アルミニウム製フォーク 

イヤークッション 低反発クッションおよびレザーレット 

ブームマイクの仕様  

タイプ ブームマイク 

方式 エレクトレットコンデンサーマイク 

極性パターン 単一指向性 

周波数応答 100 Hz～10 kHz 

感度 -42dB（1kHz 時） 

マイク  

方式 エレクトレットコンデンサーマイク 

極性パターン 単一指向性、ノイズキャンセリング 

周波数応答 100 Hz～10 kHz 

感度 -21.5dBV（0dB=1V/Pa、1kHz 時） 

内蔵マイクの仕様 

タイプ 内蔵（オンイヤー） 

方式 MEMS 

極性パターン 無指向性 

周波数応答 100 Hz～10 kHz 

感度 -40dB（1kHz 時） 
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接続と機能  

オーディオ接続 2.4GHz ワイヤレス USB、Bluetooth 

USB オーディオ形式 ステレオ再生、モノラルマイク 

USB の仕様 USB 2.0 

サンプリングレート 96/48kHz（再生）、48/16kHz（マイク） 

ビット深度 24/16 ビット（再生）、16 ビット（マイク） 

オーディオコントロール 音量、多機能ボタン、マイクミュート/マイクモニタリング 

バッテリーの仕様  

タイプ 1 充電可能なリチウムイオン 

バッテリーの駆動時間 2 2.4GHz ワイヤレス USB：最大 120 時間 

Bluetooth：最大 200 時間 

充電時間 5 時間未満 

ワイヤレスの仕様  

タイプ 2.4GHz、Bluetooth 

Bluetooth バージョン 5.3 

ワイヤレス接続距離 3 最大 20 メートル 

サポートする Bluetooth コーデッ

ク 
SBC、MPEG-2 AAC-LC 

サポートする Bluetooth プロファ

イル 
A2DP、AVCTP、AVDTP、AVRCP、DID、GAVDP、HFP、
HID、HSP、PBAP、RFCOMM、SPP、DIS 

物理仕様  

重量 ヘッドセット：340g 

USB ワイヤレスドングル：4.3g 

ブームマイク：12g 

ケーブルの長さとタイプ USB-C - USB-A ケーブル（0.5m） 
 
1 ユーザーによる交換が可能です。 
2 テストはヘッドホンの音量が 50%の状態に行われました。バッテリー駆動時間は、使用状況によって変わります。 
3 ワイヤレスの接続距離は周辺環境に応じて異なります。 
 

SKU 番号  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

ブラック 

ブラック/レッド 

ホワイト 

 
202506R1 
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개요 

  

A 마이크 

음소거/마이크 

모니터링 버튼 
 

E 마이크 포트 I 탈착식 이어컵 

플레이트 

M 동글 상태 LED 

B 상태 표시 LED F 다기능 버튼 J 분리형 마이크 N 페어링 핀 구멍 

C 전원 버튼 G 볼륨 휠 K 마이크 음소거 
LED 

O USB-C to  

USB-A 연결 

어댑터 

D USB-C 충전 

포트 

H 모드 스위치 L USB 무선 동글 P USB 충전 

케이블 
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충전 
첫 사용 전 헤드셋을 완전히 충전하는 것을 권장합니다. 

 
포함된 USB-C 충전 케이블로 헤드셋을 USB 포트에 연결하여 헤드셋을 충전합니다. 

헤드셋 충전 시 헤드셋 상태 표시 LED를 통해 현재 충전 상태를 확인할 수 있습니다. 
 
  
  
  
  
  

 

 
  

 
  

충전 상태 상태 표시 [LED] 

완전 충전됨 깜박임 없는 초록색 

60~99% 초록색으로 깜박임 

20~59% 노란색으로 깜박임 

20% 미만 빨간색으로 깜박임 
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사용법 

어댑터 모드(2.4GHz) 
1. USB 무선 동글을 장치에 연결합니다. 

 
 

2. 헤드셋 모드 스위치를  모드로 설정합니다. 

  
 

3. 헤드셋 전원을 켭니다. 
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Windows 11 
아래 단계에 따라 PC에서 헤드셋을 올바르게 구성합니다. 

1. 시스템 트레이의 사운드 아이콘을 마우스 오른쪽 버튼으로 클릭하고 사운드 설정을 선택합니다. 

 

 

2. 출력 장치를 스피커 [HyperX Cloud III S 무선]으로 설정합니다. 

3. 입력 장치를 마이크 [HyperX Cloud III S 무선]으로 설정합니다. 
 
 

PlayStation 4 

 

1. USB 무선 동글을 PlayStation 4 콘솔에 연결합니다. 

2. 입력 기기를 USB 헤드셋(HyperX Cloud III S 무선)으로 설정합니다. 

3. 출력 기기를 USB 헤드셋(HyperX Cloud III S 무선)으로 설정합니다. 

4. 출력을 헤드폰에서 모든 오디오로 설정합니다. 

5. 음량 제어(헤드폰)를 최대 레벨로 설정합니다. 
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PlayStation 5 

 
 

1. USB 무선 동글을 PlayStation 5 콘솔에 연결합니다. 

2. 홈페이지에서 설정 > 사운드를 선택합니다. 

3. 마이크에서 다음을 설정합니다. 

o 입력 기기를 USB 헤드셋(HyperX Cloud III S 무선)으로 설정 

4. 오디오 출력에서 다음을 설정합니다. 

o 출력 장치: USB 헤드셋(HyperX Cloud III S 무선) 

o 헤드폰으로 출력: 모든 오디오 
 

음량에서 헤드폰 슬라이더를 최대 레벨로 설정합니다. 
 

Nintendo Switch 
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Bluetooth 모드 

1. 모드 스위치를  모드로 밉니다. 처음 설정할 때 헤드셋이 Bluetooth 페어링을 시작합니다. 

 
 

2. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S 무선'을 찾아서 연결합니다.  
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Bluetooth 페어링 

1. [ ] 및 [MFB] 버튼을 2초 동안 길게 누르면 페어링 모드로 전환합니다. 페어링 모드가 

활성화되면 LED가 파란색으로 깜박이고 'Bluetooth 페어링' 음성 프롬프트가 재생됩니다. 

2. 장치의 Bluetooth 설정으로 이동하여 'HyperX Cloud III S 무선'을 찾아서 연결합니다.  

 

 
 
 
 
 
 

 
참고: Bluetooth 페어링은 헤드셋이 Bluetooth 모드일 때만 사용할 수 있습니다. 
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Instant Pair 
HP OMEN 게이밍 노트북에 페어링 

 
 

1. 무선 모듈 찾기 

• OMEN 노트북 화면을 엽니다. 화면 베젤 오른쪽 상단에 있는 무선 수신기 모듈을 찾습니다. 

2. 헤드셋을 어댑터 모드로 설정 

• 헤드셋의 연결 모드 스위치를 ' ' 모드로 밉니다. 헤드셋이 어댑터 모드인 상태에서 전원 

버튼을 길게 눌러 전원을 켭니다. 

3. 헤드셋 놓기 

• OMEN 노트북으로부터 20cm(8인치) 거리 이내에 헤드셋을 둡니다. 

4. 자동 페어링 기다리기 

• 몇 초 내에 헤드셋이 노트북과 자동으로 페어링됩니다. 

• 페어링되지 않는 경우: 

• 헤드셋을 끄고, 노트북에 가까이 둔 채로 다시 켭니다. 

• 노트북의 전원이 켜진 상태이고 절전 모드가 아니어야 합니다. 

• 헤드셋이 충분히 충전되어 있는지 확인합니다. 

• 헤드셋이 노트북 대신 동글에 연결된 경우 USB 무선 동글 연결을 해제하세요. 

5. 연결 확인 

• 확인음이나 헤드셋의 LED 표시등을 통해 연결 상태를 확인합니다. 

• 정확한 확인을 위해 노트북에서 오디오를 재생하고 헤드셋을 통해 소리가 전달되는지 

확인하세요. 
 

참고: 

• Instant Pair 완료 후 헤드셋은 어댑터 모드에서 Instant Pair 연결이 기본으로 설정됩니다. 

• 헤드셋을 다시 USB 무선 동글로 연결하려면 아래의 설명을 따라 연결 전환 작업을 진행하세요. 
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Instant Pair 컨트롤 

• 연결 스위치 - 전원 버튼을 두 번 눌러 OMEN 게이밍 노트북과 USB 무선 동글 연결 간에 전환할 
수 있습니다. 

 

  
 

NGENUITY를 통해 OMEN과 수동 페어링* 

*이 방법은 OMEN 노트북이 호환되는 Instant Pair 헤드셋과 이미 페어링된 적이 있는 경우에만 사용할 
수 있습니다. 

1. NGENUITY 소프트웨어를 엽니다. 
2. 설정 탭으로 이동합니다. 
3. '연결된 하드웨어'에서 HyperX 무선 내장 수신기를 선택합니다. 
4. 새로운 헤드셋 페어링을 클릭하여 OMEN 시스템을 페어링 모드로 설정합니다. 

 
5. 헤드셋의 전원이 꺼져 있고 어댑터 모드인 상태에서 헤드셋 상태 LED가 흰색으로 빠르게 

깜박일 때까지 전원 버튼을 길게 누릅니다. 헤드셋이 현재 페어링 모드입니다. 
6. '헤드셋 연결됨' 메시지가 표시될 때까지 기다리고 페어링을 확인합니다. 

 
 
Instant Pair 헤드셋 사양 

구성 재생 형식 녹음 형식 

USB 무선 동글 최대 24비트, 96kHz 16비트, 48kHz 

Instant Pair 단일 장치  최대 24비트, 96kHz 16비트, 48kHz 

Instant Pair 다중 장치  최대 24비트, 48kHz 16비트, 16kHz 

X 2 
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Instant Pair 문제 해결 

• Instant Pair는 OMEN 노트북이 NGENUITY 설정에서 '연결 준비됨' 상태이고 헤드셋이 이전에 

다른 OMEN 노트북에 연결된 적이 없을 때 가능합니다. 

 

• OMEN 노트북이나 헤드셋이 이미 페어링된 적이 있다면 노트북과 헤드셋 모두 Instant Pair 

페어링 정보를 지워야 Instant Pair가 다시 작동합니다. 

o OMEN 노트북에서 페어링 정보를 지우려면 NGENUITY 설정으로 이동합니다. 'HyperX 

무선 내장 수신기' > '헤드셋'에서 '헤드셋 삭제'를 클릭합니다. 

 

o 헤드셋에서 페어링 정보를 지우려면 사용 설명서의 공장 초기화 지침(19페이지)을 

따르세요. 

 

추가 정보 

추가적인 호환성 관련 세부 정보와 문제 해결 팁을 살펴보려면 https://hyperx.com/pages/instant-pair 

페이지를 방문하세요. 
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컨트롤 

 
 

상태 표시 LED 
 

상태 어댑터 모드 Bluetooth 모드 

페어링 흰색으로 빠르게 깜박임 파란색으로 빠르게 깜박임 

검색 중 흰색으로 깜박임 파란색으로 깜박임 

연결됨  5초 동안 흰색으로 켜진 후 희미해짐 5초 동안 파란색으로 켜진 후 희미해짐 

 
전원 버튼 

• 전원 켜기/끄기 – 버튼을 2초 동안 눌러 헤드셋 전원을 켜거나 끕니다. 

• 배터리 레벨 상태 – 버튼을 눌러 상태 표시 LED*에서 배터리 레벨 상태를 확인합니다. 

배터리 잔량 헤드셋 상태 LED 

60~100% 녹색으로 켜진 후 희미해짐 
20~59% 노란색으로 켜진 후 희미해짐 
7~19% 빨간색으로 켜진 후 희미해짐 

7% 미만 빨간색으로 빠르게 깜박임 

 

• 연결 스위치 - 버튼을 두 번 눌러 OMEN 게이밍 노트북과 USB 무선 동글 연결 간에 전환할 수 

있습니다. 

*상태 표시 LED는 배터리 수명을 보존하기 위해 자동으로 꺼집니다. 

마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼 
• 마이크 음소거 토글 – 버튼을 눌러 마이크 음소거를 켜거나 끕니다. 

• 마이크 모니터링 토글 – 2초 동안 버튼을 눌러 마이크 모니터링을 켜거나 끕니다. 

상태 표시 LED  

전원 버튼 

USB-C 충전 포트 

마이크 포트 

마이크 음소거/마이크 모니터링 버튼 
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컨트롤 

 
 

다기능 버튼 
Bluetooth® 또는 초저지연 USB 동글을 사용할 때 [MFB] 버튼을 사용하여 다음과 같은 미디어 컨트롤을 

사용할 수 있습니다. 

 

다기능 버튼 

볼륨 휠 

연결 모드 스위치 

X 1 

X 2 

X 3 
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Bluetooth®를 사용할 때 [MFB] 버튼을 사용하여 다음과 같은 수화기 컨트롤을 사용할 수 있습니다. 
 

 

 
 
 

 

상태 동글 LED 한 번 누르기 두 번 누르기 

전화 받기  녹색으로 깜박임 전화 응답 수신 거부 

통화 중 X X 통화 종료 

 

 

 

참고: 버튼 기능은 장치 및 애플리케이션마다 다를 수 있습니다. 

 

볼륨 휠 
• 스크롤을 위아래로 움직여 볼륨 레벨을 조절합니다. 

 
  

X 1 X 2 

237 



알림음 
NGENUITY 소프트웨어에서 헤드셋의 알림을 음성 알림 또는 알림음 중에서 설정할 수 있습니다. 

 
 

음성 프롬프트를 꺼짐으로 설정하면 헤드셋은 알림음을 통해 다음을 알립니다. 

• 전원 켜짐/꺼짐 

• 어댑터 연결/연결 해제 

• Bluetooth 연결/연결 해제 

• 최소/최대 볼륨 

• 마이크 음소거/음소거 해제 

• 마이크 모니터링 켜짐/꺼짐 

• 배터리 부족 경고 
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무선 동글에 페어링 
1. 헤드셋의 전원이 꺼져 있고 어댑터 모드인 상태에서 헤드셋 상태 LED가 흰색으로 빠르게 

깜박일 때까지 전원 버튼을 길게 누릅니다. 헤드셋이 현재 페어링 모드입니다. 

                         

2. USB 무선 동글의 플러그를 꽂은 상태에서 소도구(예: 클립, SIM 트레이 이젝터 등)를 사용하여 

동글 상태 표시 LED가 빠르게 깜빡일 때까지 핀 홀 안의 버튼을 길게 누릅니다. USB 무선 

동글이 현재 페어링 모드입니다. 
 
 
 
 

 
 

3. 헤드셋 LED와 USB 무선 동글 LED의 깜빡임이 멈출 때까지 기다립니다. 

이제 헤드셋과 USB 무선 동글이 페어링됩니다. 
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공장 초기화 
헤드셋에서 공장 초기화를 실시하면 헤드셋이 기본 설정으로 리셋되고, 페어링된 Bluetooth 장치와의 

페어링 정보가 제거되고, OMEN Instant Pair 페어링 정보도 제거됩니다. 

[ ] 및 [MFB] 버튼을 10초 동안 길게 누르면 공장 초기화가 시작됩니다. 전원 상태 LED가 빨간색 

/흰색으로 빠르게 깜박이고 리셋이 완료되면 헤드셋 전원이 꺼졌다가 다시 켜집니다. 
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소프트웨어 
NGENUITY 소프트웨어는 hyperx.com/ngenuity에서 다운로드할 수 있습니다. NGENUITY 소프트웨어 

기능은 다음과 같습니다. 

• DTS Headphone:X* 

• 조정 가능한 자동 차단 동작 

• 배터리 레벨 표시 

*PC 전용 

 
 
 

배터리 교체 

1. 헤드셋 전원을 끕니다. 

2. 헤드셋 오른쪽 이어쿠션을 조심스럽게 당깁니다. 

3. Philips 나사 4개를 풀어 오른쪽 이어컵에서 드라이버 커버를 분리합니다. 

4. 이어컵에서 커버를 분리할 때 손상되지 않도록 조심스럽게 분리합니다. 

5. 커넥터로 고정된 배터리를 제거합니다. 

6. 올바른 핀 방향으로 새 배터리를 배치합니다. 

7. 드라이버 커버와 이어컵을 덮습니다. 3단계와 2단계를 역순으로 실행합니다. 이어컵 주변의 

슬롯에 쿠션을 채워 넣어야 합니다.  

8. 헤드셋 전원을 켜고 작동하는지 테스트합니다.  

질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요? 
hyperx.com/support 페이지에서 HyperX 지원팀에 문의하세요. 

지원 페이지에서 사용자 안내서나 빠른 시작 가이드를 참고할 수 있습니다. 
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사양 

헤드폰 사양 
 

드라이버 다이내믹, 53mm 

폼팩터 오버이어, 뒷면 밀폐형 

주파수 응답 20Hz~20kHz  

임피던스 64Ω 

민감도 111.94±3 dBSPL(1kHz) (1mW) 

T.H.D. 2% 미만 

프레임 유형 스테인리스 스틸, 알루미늄 포크 

이어 쿠션 메모리폼, 인조 가죽 

붐 마이크 사양 
 

유형 붐 마이크 

소자 일렉트릿 콘덴서 마이크 

폴라 패턴 단방향 

주파수 응답 100Hz~10kHz 

민감도 -42dB, 1kHz 

마이크  

소자 일렉트릿 콘덴서 마이크 

폴라 패턴 단방향, 노이즈 캔슬링 

주파수 응답 100Hz~10kHz 

민감도 -21.5dBV(1kHz에서 0dB=1V/Pa) 

내장 마이크 사양 

유형 내장(온이어) 

소자 MEMS 

폴라 패턴 전방향 

주파수 응답 100Hz~10kHz 

민감도 -40dB, 1kHz 
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연결 및 기능  

오디오 연결 2.4GHz 무선 USB, Bluetooth 

USB 오디오 형식 스테레오 재생, 모노 마이크 

USB 사양 USB 2.0 

샘플링 속도 재생 96/48kHz, 마이크 48/16kHz 

비트 심도 24/16비트 재생, 16비트 마이크 

오디오 제어 볼륨, 다기능 버튼, 마이크 음소거/마이크 모니터링 

배터리 사양  

유형 1 충전식 리튬 이온 

배터리 수명 2 2.4GHz 무선 USB: 최대 120시간 

Bluetooth: 최대 200시간 

충전 시간 5시간 미만 

무선 사양  

유형 2.4GHz, Bluetooth 

Bluetooth 버전 5.3 

무선 범위 3 최대 20m 

Bluetooth 코덱 지원 SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Bluetooth 프로필 지원 A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

물리적 사양  

무게 헤드셋: 340g 

USB 무선 동글 4.3g 

붐 마이크: 12g 

케이블 길이 및 유형 0.5m USB-C to USB-A 케이블 
 
1 사용자가 교체할 수 있습니다. 

2 헤드폰 볼륨 50%에서 테스트했습니다. 배터리 수명은 사용량에 따라 달라질 수 있습니다. 

3무선 범위는 환경 조건에 따라 달라질 수 있습니다. 

SKU 번호 
 

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

블랙 

블랙/레드 

화이트 
202506R1 
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概览 

  

A 麦克风静音/ 
麦克风侦听 
按钮 
 

E 麦克风端口 I 可拆卸耳罩 
面板 

M 接收器 LED  
状态指示灯 

B LED 状态 
指示灯 

F 多功能按钮 J 可拆卸麦克风 N 配对针孔 

C 电源按钮 G 音量滚轮 K 麦克风静音 
LED 指示灯 

O USB-C 至  
USB-A 适配器 

D USB-C 充电 
端口 

H 模式切换 
按钮 

L USB 无线 
接收器 

P USB 充电线 
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充电 
第一次使用之前，建议将耳机电量充满。 

 
要为耳机充电，请使用 USB-C 充电线将耳机连接至 USB 端口。 
在给耳机充电时，耳机状态 LED 将显示当前的充电状态。 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

充电状态 [LED] 状态 

电量已满 绿色常亮 
60% — 99% 绿色闪烁 
20% — 59% 黄色闪烁 

< 20% 红色闪烁 
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使用方法 
适配器模式 (2.4GHz) 

1. 将 USB 无线接收器与设备连接。 

 
 

2. 将耳机模式切换至 。 

  

 
3. 打开耳机电源。 
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Windows 11 
为确保在电脑上正确配置耳机，请按以下步骤操作： 

1. 在系统托盘中右键点击声音图标，然后选择声音设置。 

 

 
2. 将输出设备设置为扬声器 [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. 将输入设备设置为麦克风 [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. 将 USB 无线接收器连接至 PlayStation 4 主机。 

2. 将输入设备设置为 USB 耳机 (HyperX Cloud III S Wireless) 

3. 将输出设备设置为 USB 耳机 (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. 将输出到耳机设置为所有音频。 

5. 将音量控制（耳机）设置为最大声压级。 
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PlayStation 5 

 
 

1. 将 USB 无线接收器连接至 PlayStation 5 主机。 

2. 转至主页并选择设置 > 声音 

3. 在耳机页面下，完成以下设置： 

o 将输入设备设置为 USB 耳机 (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. 在音频输出页面下，完成以下设置： 

o 输出设备：USB 耳机 (HyperX Cloud III S Wireless) 

o 输出至耳机：所有音频 
 

在音量页面下，将耳机滑块设置为最大声压级。 
 

任天堂 Switch 
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蓝牙模式 

1. 将耳机模式切换至 。首次设置时，耳机将进入蓝牙配对模式。 

 
 

2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至“HyperX Cloud III S Wireless”。  
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蓝牙配对 
1. 同时按住 [  ] 和 [ MFB ] 按钮 2 秒以进入蓝牙配对模式。当 LED 指示灯呈蓝色闪烁，并且语音

提示“蓝牙配对中”时，即表示配对模式已激活。 
2. 前往您设备的蓝牙设置页面，搜索并连接至“HyperX Cloud III S Wireless”。  

 

 
 
 
 
 
 

 
注意：仅当耳机处于蓝牙模式时，才可使用蓝牙配对功能。 
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即时配对 
与惠普 OMEN 游戏本进行配对 

 
 

1. 找到无线模块 

• 打开 OMEN 游戏本屏幕。找到位于屏幕边框右上角的无线接收器模块。 
2. 将耳机设置为适配器模式 

• 将耳机上的连接模式切换按钮滑至“ ”模式。当耳机处于适配器模式时，按住电源按钮

开机。 
3. 放置耳机 

• 将耳机放置在距离 OMEN 游戏本 20 厘米（8 英寸）的范围内。 
4. 等待自动配对 

• 耳机应在几秒内自动与游戏本配对。 
• 如果未配对： 

• 关闭耳机，然后保持耳机靠近游戏本并重新开机。 
• 确保游戏本已开机且未处于睡眠模式。 
• 确认耳机电量充足。 
• 如果耳机连接的是 USB 无线接收器而非游戏本，请拔掉接收器。 

5. 确认连接 

• 注意听确认提示音或查看耳机上的 LED 指示灯。 
• 如需验证，可在游戏本上播放音频，确认音频通过耳机输出。 

 

注意： 

• 完成即时配对后，耳机在适配器模式下将默认采用即时配对连接方式。 
• 若要让耳机重新连接至 USB 无线接收器，请按照以下说明执行连接切换操作。 
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即时配对控制 

• 切换连接 – 双击电源按钮可在 OMEN 游戏本连接和 USB 无线接收器连接之间进行切换。 
 

  
 

通过 NGENUITY* 与 OMEN 进行手动配对 

*仅当 OMEN 游戏本此前已与兼容的即时配对耳机完成配对时，才可使用此方法 
1. 打开 NGENUITY 软件。 
2. 进入设置选项卡。 
3. 在“已连接硬件”下，选择 HyperX 无线嵌入式接收器。 
4. 点击配对新耳机，以将 OMEN 系统设置为配对模式。 

 
5. 在耳机处于关闭状态以及适配器模式时，按住电源按钮，直到耳机状态 LED 指示灯开始呈白色

快速闪烁。耳机现已进入配对模式。 
6. 等待出现“耳机已连接”提示，以确认配对成功。 

 
 
即时配对耳机规格 

  

配置 播放格式 录音格式 

USB 无线接收器 最高 24 位，96 kHz 16 位，48 kHz 
即时配对（单设备）  最高 24 位，96 kHz 16 位，48 kHz 
即时配对（多设备）  最高 24 位，48 kHz 16 位，16 kHz 

X 2 
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即时配对故障排除 

• 只要 OMEN 游戏本在 NGENUITY 设置中处于“连接就绪”状态，且耳机此前未与其他 OMEN 

游戏本配对过，则应可正常使用即时配对功能。 

 

• 如果 OMEN 游戏本或耳机之前进行过配对，则需将游戏本和耳机上的即时配对信息一并清除，

以便即时配对功能再次正常运行。 

o 要清除 OMEN 游戏本上的配对信息，请进入 NGENUITY 设置。在“HyperX 无线嵌入式

接收器”>“耳机”下，点击“忘记耳机”。 

 

o 要清除耳机上的配对信息，请按照用户手册（第 19 页）中的耳机恢复出厂设置的说明进

行操作。 

 

更多信息 

如需了解更多兼容性信息和故障排除技巧，请访问 https://hyperx.com/pages/instant-pair。 
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控件 

 
 

LED 状态指示灯 
 

状态 适配器模式 蓝牙模式 

正在配对 白色快速闪烁 蓝色快速闪烁 
正在搜索 白色闪烁 蓝色闪烁 
已连接  白色常亮-熄灭持续 5 秒 蓝色常亮-熄灭持续 5 秒 

 
电源按钮 

• 打开/关闭电源 – 按住按钮 2 秒打开/关闭耳机电源。 
• 电量状态 – 按触按钮查看 LED* 状态指示灯上的电量状态。 

电池电量 耳机 LED 状态指示灯 
60% 至 100% 绿色常亮-熄灭 

20% 至 59% 黄色常亮-熄灭 

7% 至 19% 红色常亮-熄灭 
< 7% 红色快速闪烁 

 
• 切换连接 – 双击按钮可在 OMEN 游戏本连接和 USB 无线接收器连接之间进行切换。 

*LED 状态指示灯将自动关闭以延长电池寿命。 

麦克风静音/麦克风侦听按钮 
• 麦克风静音开关 – 按触按钮打开/关闭麦克风静音。 
• 麦克风侦听开关 – 按住按钮 2 秒以打开/关闭麦克风侦听。 

 
 

LED 状态指示灯  
 

电源按钮 

USB-C 充电端口 

麦克风端口 

麦克风静音/麦克风侦听按钮 
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控件 

 

 

多功能按钮 
在使用蓝牙® 或超低延迟 USB 接收器时，可通过 [MFB] 按钮进行以下媒体播放控制： 

 
  

多功能按钮 

音量滚轮 

连接模式切换按钮 

X 1 

X 2 

X 3 
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使用蓝牙® 时，可通过 [MFB] 按钮进行以下通话控制： 
 

 

 
 
 

 

状态 
接收器 LED 指

示灯 
按一下 按两下 

来电时  绿色闪烁 接听电话 挂断电话 
接听中 X X 结束通话 

 

 

 

注意：不同设备和应用程序的按钮功能可能有所不同。 

 

音量滚轮 
• 上下滚动滚轮调节音量。 

 
  

X 1 X 2 
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提示音通知 
在 NGENUITY 软件中，可将耳机设置为优先接收语音通知或提示音通知。 

 
 
如果关闭了语音提示功能，耳机将在以下通知场景中切换为提示音： 

• 电源关闭/开启 
• 适配器已连接/已断开 
• 蓝牙已连接/已断开 
• 音量已调至最低/最高 
• 开启/关闭麦克风静音 
• 开启/关闭麦克风侦听 
• 低电量警告 
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与无线接收器配对 
1. 在耳机处于关闭状态以及适配器模式时，按住电源按钮，直到耳机状态 LED 指示灯开始呈白色

快速闪烁。耳机现已进入配对模式。 

                         

2. 插入 USB 无线接收器之后，使用较小的工具（例如纸夹、SIM 卡托盘顶针等）按住针孔内的按

钮，直到接收器状态 LED 指示灯开始快速闪烁。USB 无线接收器现已进入配对模式。 
 
 
 
 

 
 

3. 等到耳机和 USB 无线接收器的 LED 指示灯都呈常亮。 

耳机和 USB 无线接收器现已配对成功。 
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出厂重置 
对耳机执行出厂重置操作，会将耳机重置为默认设置，同时会清除与已配对蓝牙设备的配对信息，以及

与 OMEN 的即时配对信息。 

按住 [ ] 和 [MFB] 按钮 10 秒启动出厂重置。电源状态 LED 指示灯将开始呈红色/白色闪烁，重置完成

后，耳机将自动重启。 
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软件 
转至 hyperx.com/ngenuity 网站以下载 NGENUITY 软件。NGENUITY 软件特色包括： 

• DTS Headphone:X* 

• 可调节的自动关机功能 

• 电量指示 

*仅适用于电脑 

 
 
 
电池更换 

1. 关闭耳机电源。 

2. 小心地从耳机上拉下右耳垫。 

3. 拧下 4 颗十字螺丝，让耳机盖与右耳罩分离。 

4. 轻轻地从耳罩上取下耳机盖，以免发生任何损坏。 

5. 找到并取出用连接器固定的电池。 

6. 按正确引脚方向放置新电池。 

7. 合上耳机盖和耳罩。还原步骤 3 和步骤 2 进行的操作。确保将耳垫完全压入耳罩周围的 

凹槽中。  

8. 打开耳机电源并测试其功能。  

有疑问或遇到设置问题？ 
请访问以下网站联系 HyperX 支持团队 hyperx.com/support 
您也可以在支持页面找到《用户指南》和《快速入门指南》。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

263 



规格 

耳机规格  

驱动单元 动态，53mm 

外形 耳罩式（罩耳式）、封闭式 

频率响应 20Hz – 20kHz  

阻抗 64 Ω 

灵敏度 1kHz (1mW) 时为 111.94±3 dBSPL 

T.H.D. <2% 

框架类型 不锈钢框架，铝叉架 

耳垫 记忆海绵和人造革 

悬吊式麦克风规格  

类型 悬吊式麦克风 

元件 驻极体电容传声器 

极性模式 单向 

频率响应 100Hz – 10kHz 

灵敏度 1kHz 时为 -42dB 

麦克风  

元件 驻极体电容传声器 

极性模式 单向，降噪 

频率响应 100 Hz — 10 kHz 

灵敏度 -21.5 dBV（0dB=1V/Pa，1kHz 时） 

内置麦克风规格 

类型 内置（贴耳式） 

元件 MEMS 

极性模式 全向 

频率响应 100Hz – 10kHz 

灵敏度 1kHz 时为 -40dB 
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连接和特色  

音频连接 2.4GHz 无线 USB，蓝牙 

USB 音频格式 立体声播放，单声道麦克风 

USB 规格 USB 2.0 

采样率 播放：96/48kHz，麦克风：48/16kHz 

位深度 播放：24/16 位，麦克风：16 位 

音频控件 音量、多功能按钮、麦克风静音/麦克风侦听 

电池规格  

类型 1 可充电锂离子电池 

电池续航 2 2.4GHz 无线 USB：长达 120 小时 

蓝牙：长达 200 小时 

充电时间 < 5 小时 

无线规格  

类型 2.4GHz，蓝牙 

蓝牙版本 5.3 

无线范围 3 远至 20 米 

所支持的蓝牙编码 SBC、MPEG-2 AAC-LC 

所支持的蓝牙配置文件 A2DP、AVCTP、AVDTP、AVRCP、DID、GAVDP、HFP、
HID、HSP、PBAP、RFCOMM、SPP、DIS 

物理规格  

重量 耳机： 340g 

USB 无线接收器：4.3g 

悬吊式麦克风：12g 

线缆长度和类型 0.5m USB-C 转 USB-A 线缆 
 
1 用户可自行更换。 
2 以 50% 耳机音量测试时得到的结果。电池续航因使用情况而异。 
3 无线范围可能因环境条件而异。 
 

SKU 号  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

黑色 

黑色/红色 

白色 
202506R1 
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概觀 

  

A 麥克風靜音 / 

麥克風監聽鍵 
 

E 麥克風連接埠 I 可拆式耳罩 

外蓋 

M 無線接收器 

LED 指示燈 

B LED 指示燈 F 多功能鍵 J 可拆式麥克風 N 配對針孔 

C 電源鍵 G 音量滾輪 K 麥克風靜音 

LED 指示燈 

O USB-C 對  

USB-A 轉接頭 

D USB-C 充電埠 H 模式切換鍵 L USB 無線 

接收器 

P USB 充電線 

269 



充電 
建議在首次使用前先將耳機完全充滿電。 

 
使用隨附的 USB-C 充電線將耳機連接至 USB 插孔進行充電。 

耳機充電時，LED 指示燈會顯示目前的充電狀態。 
 
  
  
  
  
  

 

 
  

 
  

充電狀態 [LED] 指示燈 

充電完成 綠燈恆亮 

60% — 99% 綠色呼吸燈 

20% — 59% 黃色呼吸燈 

< 20% 紅色呼吸燈 
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使用方式 

接收器模式 (2.4GHz) 
1. 將 USB 無線接收器連接至您的裝置。 

 
 

2. 將耳機模式切換鍵設定為 。 

  
 

3. 按下電源鍵開啟耳機。 
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Windows 11 
請依照下列步驟，確保耳機在 PC 上正確設定： 

1. 右鍵點選工作列通知區域上的音量圖示，然後選擇聲音設定。 

 

 

2. 將輸出裝置設定為揚聲器 [HyperX Cloud III S Wireless] 

3. 將輸入裝置設定為麥克風 [HyperX Cloud III S Wireless] 
 
 

PlayStation 4 

 

1. 將 USB 無線接收器插入 PlayStation 4 主機。 

2. 將輸入裝置設定為 USB 耳機 (HyperX Cloud III S Wireless) 

3. 將輸出裝置設定為 USB 耳機 (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. 將輸出至耳機設定為所有音效。 

5. 將音量控制 （耳機）設定為最大。 
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PlayStation 5 

 
 

1. 將 USB 無線接收器插入 PlayStation 5 主機。 

2. 前往主畫面並選擇設定 > 聲音 

3. 在麥克風設定項目下，執行以下設定： 

o 將輸入裝置設定為 USB 耳機 (HyperX Cloud III S Wireless) 

4. 在音效輸出設定項目下，執行以下設定： 

o 輸出裝置：USB 耳機 (HyperX Cloud III S Wireless) 

o 輸出至耳機：所有音效 
 

在音量設定中，將耳機音量設定為最大值。 
 

Nintendo Switch 
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藍牙模式 

1. 將模式切換鍵滑動至 。首次開機時，耳機會自動進入藍牙配對模式。 

 
 

2. 前往裝置的藍牙設定，搜尋並連接到「HyperX Cloud III S Wireless」。  
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藍牙配對 

1. 按住 [  ] 與 [ MFB ] 按鈕 2 秒鐘，即可進入藍牙配對模式。當 LED 指示燈閃爍藍光且發出語音

提示「藍牙配對中」時，代表已啟動配對模式。 

2. 前往裝置的藍牙設定，搜尋並連接到「HyperX Cloud III S Wireless」。  

 

 
 
 
 
 
 

 
注意：只有當耳機處於藍牙模式時才可以進行藍牙配對。 
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即時配對 

與 HP OMEN 電競筆記型電腦配對 

 
 

1. 定位無線模組 

• 開啟 OMEN 筆記型電腦螢幕。找到位於螢幕邊框右上角的無線接收器模組。 

2. 將耳機設定為接收器模式 

• 將耳機上的連線模式切換鍵滑動至「 」模式。當耳機處於接收器模式時，按住電源鍵 

長按開機。 

3. 放置耳機 

• 將耳機放置在距離 OMEN 筆記型電腦 20 公分（8 英寸）的範圍內。 

4. 等待自動配對 

• 無需手動設定，耳機將在數秒內自動與您的筆電完成配對。 

• 若沒有進行配對： 

• 關閉耳機，然後重新開機，同時將其靠近筆記型電腦。 

• 確保筆記型電腦已開啟且未處於睡眠模式。 

• 確認耳機電量充足。 

• 若耳機連接到無線訊號接收器而不是筆記型電腦，請拔下 USB 無線接收器。 

5. 確認連線 

• 聆聽提示音或檢查耳機上的 LED 指示燈。 

• 若要驗證，請於筆記型電腦上播放音訊，並確認其已透過耳機輸出。 
 

注意： 

• 完成即時配對 (Instant Pair) 後，耳機將預設在接收器模式下進行即時配對 (Instant Pair) 連線。 

• 若要讓耳機重新連接至 USB 無線接收器，請依照下列說明執行連線切換操作。 
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即時配對 (Instant Pair) 控制 

• 連線切換 — 連按兩下電源鍵可在 OMEN 電競筆電連線與 USB 無線接收器連線之間切換。 
 

  
 

透過 NGENUITY* 手動與 OMEN 配對 

*此方法僅適用於 OMEN 筆記型電腦先前已與相容的即時配對  (Instant Pair) 耳機配對的情況 

1. 開啟 NGENUITY 軟體。 

2. 前往設定索引標籤。 

3. 在「已連接硬體」項目下，選擇 HyperX 無線嵌入式接收器。 

4. 按一下配對新耳機將 OMEN 系統設定為配對模式。 

 
5. 在耳機關機且處於接收器模式時，長按電源鍵，直到耳機 LED 指示燈開始快速閃爍白光。耳機

現在已進入配對模式。 

6. 等待「耳機已連線」提示以確認配對。 

 
 
即時配對 (Instant Pair) 耳機規格 

配置 播放格式 錄製格式 

USB 無線接收器 最高 24 位元，96 kHz 16 位元，48 kHz 

即時配對 (Instant Pair) 單一裝置  最高 24 位元，96 kHz 16 位元，48 kHz 

即時配對 (Instant Pair) 多個裝置  最高 24 位元，48 kHz 16 位元，16 kHz 

X 2 
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即時配對 (Instant Pair) 故障排除 

• 只要 OMEN 筆記型電腦在 NGENUITY 設定中處於「連線就緒」狀態，且耳機之前未與其他 

OMEN 筆記型電腦配對，即可使用即時配對 (Instant Pair)。 

 

• 若 OMEN 筆記型電腦或耳機已配對，則筆記型電腦和耳機都需要清除即時配對 (Instant Pair) 的

配對資訊，才能再次使用即時配對 (Instant Pair) 功能。 

o 若要清除 OMEN 筆記型電腦上的配對資訊，請進入 NGENUITY 設定。在「HyperX 無線

嵌入式接收器」>「耳機」下，按一下「忘記此耳機設定」。 

 

o 若要清除耳機上的配對資訊，請按照使用手冊（第 19 頁）中的說明將耳機還原原廠 

設定。 
 

更多資訊 

如需更多相容性詳情和故障排除提示，請造訪 https://hyperx.com/pages/instant-pair。 
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控制鍵 

  

LED 燈 
 

狀態 接收器模式 藍牙模式 

配對中 快速閃爍白燈 快速閃爍藍燈 

搜尋中 閃爍白燈 閃爍藍燈 

已連線  白燈恆亮後漸漸熄滅，持續 5 秒 藍燈恆亮後漸漸熄滅，持續 5 秒 
 
電源鍵 

• 開機 / 關機 – 長按 2 秒以開啟 / 關閉耳機電源。 

• 電池電量狀態 – 按下按鍵即可透過 LED 指示燈查看電池電量狀態*。 

電池電量 耳機 LED 指示燈 

60% 至 100% 綠燈恆亮後漸漸熄滅 

20% 至 59% 黃燈恆亮後漸漸熄滅 

7% 至 19% 紅燈恆亮後漸漸熄滅 

< 7% 快速閃爍紅燈 
 

• 連線切換 – 連按兩下按鍵可在 OMEN 電競筆記型電腦連線與 USB 無線接收器連線之間進行切換。 

*LED 指示燈會自動關閉以節省電量消耗。 

麥克風靜音 / 麥克風監聽鍵 
• 麥克風靜音開關 – 按下按鍵開啟 / 關閉麥克風靜音功能。 

• 麥克風監聽開關 – 長按 2 秒以開啟 / 關閉麥克風監聽功能。 

LED 指示燈  
 

電源鍵 
 

USB-C 充電埠 
 

麥克風連接埠 
 

麥克風靜音 / 麥克風監聽鍵 
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控制鍵 

 
 

多功能鍵 
使用 Bluetooth® 或超低延遲 USB 無線接收器時， [ MFB ] 按鍵支援以下媒體控制功能： 

 

多功能鍵 

音量滾輪 

 

連線模式切換鍵 
 

X 1 

X 2 

X 3 
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以 Bluetooth® 連接時，按下 [ MFB ] 按鍵，即可使用下列手機控制功能： 
 

 

 
 
 

 

狀態 
無線接收器 

LED 指示燈 
按一下 按兩下 

來電中  綠燈閃爍 接聽來電 拒接來電 

通話中 X X 結束通話 

 

 

 

注意：按鍵功能可能因裝置及應用程式而異。 

 

音量滾輪 
• 上下滾動音量滾輪可調整音量。 

 
  

X 1 X 2 
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提示音通知 
在 NGENUITY 軟體中，可將耳機設定為優先接收語音提示或提示音通知。 

 
 

若將語音提示設定為關閉，耳機將改提示音通知以下內容： 

• 開機 / 關機 

• 接收器已連接 / 已斷開 

• 藍牙已連接 / 已斷開 

• 最小 / 最大音量 

• 麥克風靜音開啟 / 關閉 

• 麥克風監聽開啟 / 關閉 

• 電池低電量警告 

  

282 



與無線接收器配對 
1. 在耳機關機且處於接收器模式時，長按電源鍵，直到耳機 LED 指示燈開始快速閃爍白燈。 

耳機現在已進入配對模式。 

                         

2. 插入 USB 無線接收器，使用小工具（例如迴紋針、SIM 卡針等）長按配對針孔內的按鍵， 

直到訊號接收器的 LED 指示燈開始快速閃爍。USB 無線接收器現在已進入配對模式。 
 
 
 
 

 
 

3. 等候耳機和 USB 無線接收器的 LED 指示燈都轉為恆亮。 

耳機和 USB 無線接收器現在應已完成配對。 

 
  

283 



還原原廠設定 
對耳機執行還原原廠設定，將耳機重設為預設設定，移除與已配對藍牙裝置的配對資訊，並移除與 

OMEN 即時配對 (Instant Pair) 的配對資訊。 

長按 [  ] 與 [ MFB ] 按鍵 10 秒即可還原為原廠設定。重設完成後，電源 LED 指示燈將開始閃爍 

紅燈 / 白燈，且耳機將重新啟動。 
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軟體 
前往 hyperx.com/ngenuity 下載 NGENUITY 軟體。NGENUITY 軟體功能包括： 

• DTS Headphone:X 空間音效* 

• 可調節自動關機模式 

• 電池電量指示器 

*僅限 PC 

 
 
 

更換電池 

1. 關閉耳機電源。 

2. 小心地將右耳墊從耳機中拉出。 

3. 旋下 4 顆十字螺釘，將驅動單體護蓋與右耳罩分開。 

4. 輕輕地分離護蓋與耳罩，以免造成任何損壞。 

5. 找到並拔除以接頭固定住的電池。 

6. 依照正確的固定方向放置新電池。 

7. 合上驅動單體護蓋並裝回耳罩。反向執行步驟 3 和 2。確保將耳墊完全推入耳罩周圍的凹槽。  

8. 開啟耳機並測試功能是否正常。  

設定遇到問題嗎？HyperX 支援團隊隨時協助您。 
請前往 hyperx.com/support 聯絡 HyperX 支援團隊。 

您還可以在支援頁面上查閱《使用說明》或《快速入門手冊》。 
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規格 

耳機規格 
 

驅動單體 53mm 動圈式驅動單體 

外型 耳罩式（覆耳式）、封閉式 

頻率響應 20Hz – 20kHz  

阻抗 64 Ω 

靈敏度 1 kHz (1 mW) 時為 111.94±3 dBSPL 

總諧波失真（THD） < 2% 

結構材質 不銹鋼框架、鋁合金支架 

耳墊 記憶泡棉和人造皮革 

吊桿麥克風規格 
 

類型 吊桿麥克風 

元件 駐極體電容式麥克風 

指向性 單向 

頻率響應 100Hz – 10kHz 

靈敏度 1kHz 時為 -42dB 

麥克風  

元件 駐極體電容式麥克風 

指向性 單向、降噪 

頻率響應 100Hz – 10kHz 

靈敏度 -21.5 dBV (1kHz 時為 0dB=1V/Pa) 

內建麥克風規格 

類型 內建於耳罩 

元件 MEMS 

指向性 全指向 

頻率響應 100Hz – 10kHz 

靈敏度 1kHz 時為 -40dB 
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連線和功能  

音訊連線 2.4GHz 無線 USB、藍牙 

USB 音訊格式 立體聲播放，單聲道麥克風 

USB 規格 USB 2.0 

取樣率 96/48kHz 播放，48/16kHz 麥克風 

位元深度 24/16 位元播放，16 位元麥克風 

音效控制 音量、多功能按鈕、麥克風靜音 / 麥克風監聽 

電池規格 
 

類型 1 可充電鋰離子電池 

電池續航力 2 2.4 GHz USB 無線接收器：長達 120 小時 

藍牙：長達 200 小時 

充電時間 < 5 小時 

無線規格 
 

類型 2.4 GHz、藍牙 

藍牙版本 5.3 

無線範圍 3 最遠達 20 公尺 

支援的藍牙編解碼器 SBC、MPEG-2 AAC-LC 

支援的藍牙規範 A2DP、AVCTP、AVDTP、AVRCP、DID、GAVDP、HFP、

HID、HSP、PBAP、RFCOMM、SPP、DIS 

實體規格 
 

重量 耳機： 340g 

USB 無線接收器：4.3g 

吊桿式麥克風：12g 

線長及類型 0.5m USB-C 轉 USB-A 連接線 
 
1 使用者可自行更換。 

2 以 50% 耳機音量測試。電池續航力會依據使用情況而有所不同。 

3 無線範圍可能因環境狀況而有所不同。 
 

SKU 編號  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

黑 

黑 / 紅 

白 

 
202506R1 
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HyperX Cloud III S Wireless 
คูม่อืผูใ้ช ้
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ภาพรวม 

  

A ปุ่ มปิดเสยีงไมค/์ 
ควบคมุไมค ์
 

E พอรต์ไมโครโฟน I ทีค่รอบหแูบบถอดเ
ปลีย่นได ้

M LED สถานะ 
Dongle 

B LED สถานะ F ปุ่ มอเนกประสงค ์ J ไมโครโฟนแบบถอ
ดแยกได ้

N ชอ่งเสยีบเพือ่จับ
คูอ่ปุกรณ์ 

C ปุ่ มเปิด/ปิด G แป้นปรับระดับเสยีง K LED 
ปิดเสยีงไมโครโฟน 

O อะแดปเตอร ์
USB-C เป็น  
USB-A 

D พอรต์ชารจ์  
USB-C 

H สวติชโ์หมด L USB Wireless 
Dongle 

P สายชารจ์ USB 
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การชารจ์ 
แนะนําใหช้ารจ์หฟัูงใหเ้ต็มกอ่นใชง้านครัง้แรก 

 
ในการชารจ์หฟัูง ใหเ้สยีบสายชารจ์ USB-C ทีใ่หม้าเขา้กับพอรต์ USB 
เมือ่ชารจ์หฟัูง ไฟ LED แสดงสถานะ จะแสดงสถานะการชารจ์ปัจจุบัน 
 
 
  
  
  
  
 
 
 
 
 

 
  

สถานะการชารจ์ สถานะ [LED] 
แบตเตอรีเ่ตม็ สเีขยีวตดิคา้ง 
60% - 99% สเีขยีวกะพรบิชา้ๆ 
20% - 59% สเีหลอืงกะพรบิชา้ๆ 

< 20% สแีดงกะพรบิชา้ๆ 
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การใชง้าน 
Adapter mode (2.4GHz) 

1. เชือ่มตอ่ USB Wireless Dongle เขา้กับอปุกรณ์ของคณุ 

 
 

2. ตัง้คา่สวติชโ์หมดหฟัูงใหเ้ป็น  

  
 

3. เปิดหฟัูง 
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Windows 11 
เพือ่ใหแ้น่ใจวา่หฟัูงไดรั้บการตัง้คา่อยา่งถกูตอ้งบนพซีขีองคณุ ใหป้ฏบิัตติามขัน้ตอนตอ่ไปนี ้

4. คลกิขวาทีไ่อคอนเสยีงในถาดระบบ แลว้เลอืกการต ัง้คา่เสยีง 

 
 

5. ตัง้คา่อปุกรณ์เอาตพ์ตุเป็นลําโพง [HyperX Cloud III  S Wireless] 
6. ตัง้คา่อปุกรณ์อนิพตุเป็นไมโครโฟน [HyperX Cloud III  S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 
1. เชือ่มตอ่ USB Wireless Dongle เขา้กับคอนโซล PlayStation 4 
2. ตัง้คา่อปุกรณ์อนิพตุเป็นหูฟงั USB (HyperX Cloud III S Wireless) 
3. ตัง้คา่อปุกรณ์เอาตพ์ตุเป็นหูฟงั USB (HyperX Cloud III S Wireless) 
4. ตัง้คา่เอาตพ์ตุไปยงัหฟัูงใหเ้ป็นเสยีงท ัง้หมด 
5. ตัง้คา่การควบคมุระดับเสยีง (หฟัูง) ใหเ้ป็นระดับสงูสดุ 
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PlayStation 5 

 
 

1. เชือ่มตอ่ USB Wireless Dongle เขา้กับคอนโซล PlayStation 5 
2. ไปทีห่นา้หลักแลว้เลอืก การตัง้คา่ > เสยีง 
3. ทีแ่ท็บไมโครโฟน ใหต้ัง้คา่ดังตอ่ไปนี ้

o อปุกรณ์อนิพตุเป็นหูฟงั USB (HyperX Cloud III S Wireless) 
4. ทีแ่ท็บเอาตพ์ตุเสยีง ใหต้ัง้คา่ดังตอ่ไปนี ้

o อปุกรณ์เอาตพ์ตุ: หูฟงั USB (HyperX Cloud III S Wireless) 
o เอาตพ์ตุเป็นหฟัูง: เสยีงท ัง้หมด 

 
ทีแ่ท็บระดับเสยีง ปรับแถบเลือ่นหฟัูงไปทีร่ะดับสงูสดุ 
 

Nintendo Switch 
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โหมดบลทูธู 

1. เลือ่นสวติชโ์หมดเป็น  หฟัูงจะเขา้สูโ่หมดจับคูบ่ลทูธูโดยอัตโนมัตใินการตัง้คา่ครัง้แรก 

 
 

2. ไปทีก่ารตัง้คา่บลทูธูในอปุกรณ์ คน้หาและเชือ่มตอ่กับ “HyperX Cloud III S Wireless”  
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การจบัคูบ่ลทูธู 
1. กดปุ่ ม [  ] และ [ MFB ] คา้งไว ้2 วนิาทเีพือ่เขา้สูโ่หมดการจับคูบ่ลทูธู โหมดการจับคูจ่ะทํางานเมือ่ไฟ 

LED กะพรบิเป็นสน้ํีาเงนิ และมเีสยีงแจง้เตอืนวา่ “กําลังจับคูบ่ลทูธู” 
2. ไปทีก่ารตัง้คา่บลทูธูในอปุกรณ์ คน้หาและเชือ่มตอ่กับ “HyperX Cloud III S Wireless”  

 

 
 
 
 
 
 

 
หมายเหต:ุ การจับคูบ่ลทูธูจะใชไ้ดเ้ฉพาะเมือ่หฟัูงอยูใ่นโหมดบลทูธูเทา่นัน้ 
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Instant Pair 
การจบัคูก่บั HP แล็ปท็อปเกมมิง่ OMEN 

 
 

1. คน้หาโมดลูไรส้าย 
• เปิดหนา้จอแล็ปท็อป OMEN ระบหุาโมดลูตวัรบัสญัญาณไรส้ายทีอ่ยูมุ่มขวาบนของขอบหนา้จอ 

2. ต ัง้คา่หูฟงัเป็นโหมดอะแดปเตอร ์
• เลือ่นสวติชโ์หมดการเชือ่มตอ่บนหฟัูงเป็นโหมด “ ” เมือ่หฟัูงอยูใ่นโหมดอะแดปเตอร ์

กดปุ่มเปิด/ปิดเพือ่เปิด 
3. จดัตาํแหนง่หูฟงั 

• วางหฟัูงไวภ้ายในระยะ 20 เซนตเิมตร (8 นิว้) จากแล็ปท็อป OMEN 
4. รอการจบัคูโ่ดยอตัโนมตั ิ

• หฟัูงควรจะจับคูก่ับแล็ปทอ็ปโดยอัตโนมัตภิายในไมก่ีว่นิาท ี
• หากการจับคูไ่มสํ่าเร็จ 

• ปิดหฟัูง จากนัน้เปิดใหมโ่ดยใหห้ฟัูงอยูใ่กลแ้ล็ปทอ็ป 
• ตรวจสอบวา่แล็ปท็อปเปิดอยูแ่ละไมไ่ดอ้ยูใ่นโหมดพกัเครือ่ง 
• ยนืยันวา่หฟัูงมแีบตเตอรีเ่พยีงพอ 
• ถอดสาย USB Wireless Dongle ออกหากหฟัูงกําลงัเชือ่มตอ่กบั Dongle แทนแลป็ท็อป 

5. ยนืยนัการเชือ่มตอ่ 
• ฟังเสยีงการยนืยนัหรอืตรวจสอบไฟ LED แสดงสถานะบนหฟัูง 
• วธิกีารตรวจสอบ ใหล้องเปิดเสยีงบนแลป็ท็อปและยนืยันวา่ไดย้นิเสยีงผ่านหฟัูงแลว้ 

 
หมายเหต:ุ 

• หลังจากเสร็จสิน้ Instant Pair หฟัูงจะเชือ่มตอ่ผ่าน Instant Pair โดยอตัโนมตัใินโหมดอะแดปเตอร ์
• หากใหห้ฟัูงกลบัมาเชือ่มตอ่กับ USB Wireless Dongle ใหทํ้าการสลับการเชือ่มตอ่ตามคําแนะนําดา้นลา่ง 
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การควบคมุ Instant Pair 
• สวติชก์ารเชือ่มตอ่ - กดปุ่ มเปิด/ปิดสองครัง้เพือ่สลบัระหวา่งการเชือ่มตอ่กับแล็ปท็อปเกมมิง่ OMEN 

และการเชือ่มตอ่กับ USB Wireless Dongle 
 

  
 

การจบัคูอุ่ปกรณด์ว้ยตวัเองกบั OMEN ผา่น NGENUITY* 
*วธินีี้ทําไดเ้ฉพาะเมือ่แลป็ท็อป OMEN ไดเ้คยจับคูก่ับหฟัูงแบบ Instant Pair ทีร่องรับมากอ่นแลว้ 

1. เปิดซอฟตแ์วร ์NGENUITY 
2. ไปทีแ่ท็บการต ัง้คา่ 
3. ทีแ่ท็บ “ฮารด์แวรท์ีเ่ชือ่มตอ่” ใหเ้ลอืก ตวัรบั HyperX Wireless ทีใ่หม้า 
4. คลกิจบัคูหู่ฟงัใหมเ่พือ่ตัง้คา่ระบบ OMEN ในโหมดจับคูอ่ปุกรณ ์

 
5. ขณะทีห่ฟัูงยังปิดทํางานและอยูใ่นโหมดอะแดปเตอร ์ใหก้ดปุ่มเปิด/ปิดคา้งไวจ้นกวา่ไฟ LED 

แสดงสถานะหูฟงัจะกะพรบิเป็นสขีาวแบบถี่ๆ  หฟัูงเขา้สูโ่หมดจับคูเ่รยีบรอ้ย 
6. รอการแจง้เตอืนทีร่ะบวุา่ “เชือ่มตอ่หูฟงัแลว้” เพือ่ยนืยันการจับคูอ่ปุกรณ ์

 
 
รายละเอยีดทางเทคนคิของหูฟงัแบบ Instant Pair 

การกําหนดคา่ รูปแบบการเลน่สือ่ รูปแบบการอดับนัทกึ 
USB Wireless Dongle สงูสดุ 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 

จับคูอ่ปุกรณ์เดยีวแบบ Instant Pair  สงูสดุ 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
จับคูห่ลายอปุกรณแ์บบ Instant Pair  สงูสดุ 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 

X 2 
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การแกไ้ขปัญหา Instant Pair 
• Instant Pair สามารถทําไดต้ราบเทา่ทีแ่ล็ปท็อป OMEN อยูใ่นสถานะ “การเชือ่มตอ่พรอ้มแลว้” 

ในการตัง้คา่ NGENUITY และหฟัูงไมเ่คยถกูจับคูก่บัแลป็ท็อป OMEN เครือ่งอืน่มากอ่น 

 

• หากแลป็ท็อป OMEN หรอืหฟัูงถกูจับคูไ่วแ้ลว้ ทัง้แล็ปท็อปและหฟัูงจะตอ้งลา้งขอ้มลูการจับคู ่Instant 
Pair กอ่น เพือ่ใหค้ณุสมบัต ิInstant Pair ทํางานไดใ้หมอ่กีครัง้ 

o ในการลา้งขอ้มลูการจับคูอ่ปุกรณ์บนแลป็ท็อป OMEN ใหไ้ปทีก่ารตัง้คา่ NGENUITY ทีแ่ท็บ “ตัวรับ 
HyperX Wireless ทีใ่หม้า” > “หฟัูง” คลกิ “ลมืหฟัูง” 

 

o ในการลา้งขอ้มลูการจับคูบ่นหฟัูง 
ใหทํ้าตามคําแนะนําการรเีซต็หฟัูงไปเป็นคา่จากโรงงานในคูม่อืผูใ้ช ้(หนา้ 19) 

 
ขอ้มูลเพิม่เตมิ 
สําหรับรายละเอยีดการรองรับการใชง้านเพิม่เตมิและเคล็ดลับการแกไ้ขปัญหา โปรดไปที ่
https://hyperx.com/pages/instant-pair 
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สว่นควบคมุ 

 
 
LED แสดงสถานะ 
 

สถานะ Adapter Mode โหมดบลูทธู 
กําลังจับคูอ่ปุกรณ ์ กะพรบิเร็วเป็นสขีาว กะพรบิเร็วเป็นสน้ํีาเงนิ 

กําลังคน้หา กะพรบิเป็นสขีาว กะพรบิเป็นสน้ํีาเงนิ 

เชือ่มตอ่แลว้  สขีาวตดิคา้งแลว้คอ่ยๆ จางลงเป็นเวลา 
5 วนิาท ี

สน้ํีาเงนิตดิคา้งแลว้คอ่ยๆ 
จางลงเป็นเวลา 5 วนิาท ี

 
ปุ่ มเปิด/ปิด 

• เปิด/ปิด - กดปุ่ มคา้งไว ้2 วนิาทเีพือ่เปิด/ปิดหฟัูง 
• สถานะระดับแบตเตอรี ่- กดปุ่ มเพือ่ดสูถานะระดับแบตเตอรีไ่ดท้างไฟ LED แสดงสถานะ* 

ระดบัแบตเตอรี ่ LED แสดงสถานะหูฟงั 
60% ถงึ 100% สเีขยีวตดิคา้งแลว้คอ่ยๆ จางลง 
20% ถงึ 59% สเีหลอืงตดิคา้งแลว้คอ่ยๆ จางลง 
7% ถงึ 19% สแีดงตดิคา้งแลว้คอ่ยๆ จางลง 

< 7% กะพรบิสัน้เป็นสแีดง 
 

• สวติชก์ารเชือ่มตอ่ - กดปุ่ มสองครัง้เพือ่สลับระหวา่งการเชือ่มตอ่กับแล็ปทอ็ปเกมมิง่ OMEN 
และการเชือ่มตอ่กับ USB Wireless Dongle 

*ไฟ LED แสดงสถานะจะดับลงโดยอัตโนมัตเิพือ่ยดืระยะเวลาการใชง้านแบตเตอรี ่

ปุ่ มปิดเสยีงไมค/์ควบคมุไมค ์
• ปุ่ มสลบัปิดเสยีงไมค ์- กดปุ่ มเพือ่เปิด/ปิดเสยีงไมค ์
• ปุ่ มสลับการควบคมุไมค ์- กดปุ่ มคา้งไว ้2 วนิาทเีพือ่สลบัการเปิด/ปิดการควบคมุไมค ์

LED สถานะ  
 

ปุ่ มเปิด/ปิด 

พอรต์ชารจ์ USB-C 

พอรต์ไมโครโฟน 

ปุ่ มปิดเสยีงไมค/์ควบคมุไมค ์
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สว่นควบคมุ 

 
 

ปุ่ มมลัตฟิงักช์นั 
ขณะใชง้านปุ่ ม [ MFB ] การควบคมุสือ่ตอ่ไปนี้สามารถทําไดเ้มือ่ใช ้Bluetooth® หรอื USB Dongle 
ทีม่ดีเีลยตํ์่าทีส่ดุ 

 

ปุ่ มมัลตฟัิงกช์นั 

แป้นปรับระดับเสยีง 

สวติชโ์หมดการเชือ่มตอ่ 

X 1 

X 2 

X 3 
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ขณะใชง้านปุ่ ม [ MFB ] การควบคมุการโทรตอ่ไปนีส้ามารถทําไดเ้มือ่ใช ้Bluetooth® 
 

 

 
 
 

 
สถานะ Dongle LED กดคร ัง้เดยีว กดสองคร ัง้ 

การรบัสาย  กะพรบิเป็นสเีขยีว รับสาย ปฏเิสธสาย 
ขณะอยูใ่นสาย X X วางสาย 

 
 
 
หมายเหต:ุ ฟังกช์นัการทํางานของปุ่ มอาจแตกตา่งกันไประหวา่งอปุกรณ์และแอป 
 

แป้นปรบัระดบัเสยีง 
• หมนุเลือ่นแป้นขึน้และลงเพือ่ปรับระดับเสยีง 

 
  

X 1 X 2 
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รปูแบบเสยีงเตอืน 
ในซอฟตแ์วร ์NGENUITY สามารถตัง้คา่หฟัูงใหแ้จง้เตอืนดว้ยเสยีงพดูหรอืใชร้ปูแบบเสยีงเตอืนเป็นอันดับแรกได ้

 
 
หากการแจง้เตอืนดว้ยเสยีงพดูถกูตัง้คา่ปิด หฟัูงจะสลับไปใชร้ปูแบบเสยีงเตอืนสําหรับการแจง้เตอืนตอ่ไปนี ้

• เปิด/ปิดเครือ่ง 
• เชือ่มตอ่/ตัดการเชือ่มตอ่อะแดปเตอร ์
• เชือ่มตอ่/ตัดการเชือ่มตอ่บลทูธู 
• ระดับเสยีงตํ่าสดุ/สงูสดุ 
• เปิด/ปิดเสยีงไมโครโฟน 
• เปิด/ปิดการควบคมุไมโครโฟน 
• เตอืนแบตเตอรีตํ่่า 
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การจับคูก่บั Wireless Dongle 
1. ขณะทีห่ฟัูงยังปิดทํางานและอยูใ่นโหมดอะแดปเตอร ์ใหก้ดปุ่ มเปิด/ปิดคา้งไวจ้นกวา่ไฟ LED 

แสดงสถานะหฟัูงจะกะพรบิเป็นสขีาวแบบถี่ๆ  หฟัูงอยูใ่นโหมดจับคูเ่รยีบรอ้ย 

                         
2. ขณะทีเ่สยีบตอ่ USB Wireless Dongle อยู ่ใหใ้ชเ้ครือ่งมอืเล็กๆ (เชน่ คลปิหนบีกระดาษ เข็มทิม่ถาดซมิ 

ฯลฯ) กดปุ่ มดา้นในชอ่งเสยีบจนกระทั่งไฟ LED แสดงสถานะ Dongle เริม่กะพรบิถี่ๆ  USB Wireless 
Dongle อยูใ่นโหมดจับคูเ่รยีบรอ้ย 
 
 
 
 

 
 

3. รอจนกวา่ไฟ LED ของหฟัูงและไฟ LED ของ USB Wireless Dongle จะตดิสวา่ง 
หฟัูงและ USB Wireless Dongle จับคูด่ว้ยกันแลว้ในขณะนี ้
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รเีซ็ตเป็นการตัง้คา่จากโรงงาน 
การรเีซต็เป็นการตัง้คา่จากโรงงานบนหฟัูงจะรเีซต็หฟัูงเป็นการตัง้คา่เริม่ตน้ 
ลบขอ้มลูการจับคูก่บัอปุกรณ์บลทูธูทีจั่บคูไ่วอ้อก และลบขอ้มลูการจับคู ่Instant Pair กับ OMEN 

กดปุ่ ม [  ] และ [ MFB ] คา้งไว ้10 วนิาทเีพือ่เริม่การรเีซต็เป็นการตัง้คา่จากโรงงาน ไฟ LED 
แสดงสถานะเปิดปิดเครือ่งจะเริม่กะพรบิเป็นสแีดง/ขาว และหฟัูงจะทํางานเต็มรอบหลงัจากทีร่เีซต็เสร็จสิน้ 
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ซอฟตแ์วร ์
ไปทีเ่ว็บไซต ์hyperx.com/ngenuity เพือ่ดาวนโ์หลดซอฟตแ์วร ์NGENUITY คณุสมบตัขิองซอฟตแ์วร ์
NGENUITY รวมถงึ: 

• DTS Headphone:X* 
• รปูแบบการปิดทํางานโดยอตัโนมตัทิีป่รับได ้
• ไฟแสดงสถานะระดับแบตเตอรี ่

*พซีเีทา่นัน้ 
 
 
 
การเปลีย่นแบตเตอรี ่

1. ปิดหฟัูง 
2. คอ่ยๆ ดงึฟองน้ําหฟัูงดา้นขวาออกมาจากชดุหหฟัูง 
3. คลายสกร ูPhilips 4x เพือ่แยกฝาครอบไดรเวอรอ์อกจากทีค่รอบหดูา้นขวา 
4. คอ่ยๆ แยกฝาครอบออกจากทีค่รอบหเูพือ่หลกีเลีย่งความเสยีหาย 
5. มองหาแบตเตอรีแ่ละถอดแบตเตอรีท่ีย่ดึอยูก่ับขัว้แบตเตอรีอ่อก 
6. วางแบตเตอรีใ่หมใ่หต้รงกับการวางแนวพนิทีถ่กูตอ้ง 
7. ปิดฝาครอบไดรเวอรแ์ละทีค่รอบห ูกลับไปยงัขัน้ตอนที ่3 และ 2 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดด้ันฟองน้ํารองหใูหเ้ขา้ในชอ่งทีอ่ยูร่อบทีค่รอบหดูแีลว้  
8. เปิดใชง้านหฟัูงและทดสอบการทํางาน  

หากมขีอ้สงสยัหรอืปัญหาในการตัง้คา่ 
โปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารของ HyperX ไดท้ี ่hyperx.com/support 
นอกจากนี้ คณุยังสามารถดคููม่อืผูใ้ชห้รอืคูม่อืเริม่ตน้ใชง้านฉบับยอ่ไดจ้ากหนา้เว็บไซตส์นับสนุน 
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รายละเอยีดทางเทคนคิ 
รายละเอยีดทางเทคนคิของหฟูงั  
ไดรเวอร ์ ไดนามกิ, 53 มม. 
ฟอรม์แฟคเตอร ์ แบบครอบห ู(คลมุมดิ) ดา้นหลังปิดทบึ 
ชว่งความถีท่ีต่อบสนองได ้ 20Hz - 20kHz  
ความตา้นทานตอ่ไฟฟ้ากระแสสลับ 64 Ω 
ความไว 111.94±3 dBSPL ที ่1kHz (1mW) 
T.H.D. <2% 
ประเภทโครง สแตนเลสสตลี, โครงยดึอะลมูเินียม 
ฟองน้ําหฟัูง เมมโมรีโ่ฟมและหนังเทยีม 

รายละเอยีดทางเทคนคิของไมโครโฟนบมู  
ประเภท ไมโครโฟนบมู 
องคป์ระกอบ ไมโครโฟนชนดิอเิล็กเตรทคอนเดนเซอร ์
รปูแบบขัว้ ทศิทางเดยีว 
ชว่งความถีท่ีต่อบสนองได ้ 100Hz - 10kHz 
ความไว -42dB ที ่1kHz 

ไมโครโฟน  
องคป์ระกอบ ไมโครโฟนชนดิอเิล็กเตรทคอนเดนเซอร ์
รปูแบบขัว้ ทศิทางเดยีว พรอ้มระบบตัดเสยีงรบกวน 
ชว่งความถีท่ีต่อบสนองได ้ 100 Hz - 10 kHz 
ความไว -21.5 dBV (0dB=1V/Pa at 1kHz) 

รายละเอยีดทางเทคนคิของไมโครโฟนในตวั 
ประเภท ในตัว (แบบครอบห)ู 
องคป์ระกอบ MEMS 
รปูแบบขัว้ รอบทศิทาง 
ชว่งความถีท่ีต่อบสนองได ้ 100Hz - 10kHz 
ความไว -40dB ที ่1kHz 
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การเชือ่มตอ่และคณุสมบตั ิ  
การเชือ่มตอ่ระบบเสยีง 2.4GHz Wireless USB, Bluetooth 
รปูแบบระบบเสยีง USB การเลน่สือ่แบบสเตอรโิอ, ไมโครโฟนแบบโมโน 
รายละเอยีดทางเทคนคิของ USB USB 2.0 
อัตราสุม่ตัวอยา่ง เลน่สือ่ 96/48kHz, ไมโครโฟน 48/16kHz 
ความลกึบติ เลน่สือ่ 24/16 bit, ไมโครโฟน 16 bit 
ระบบควบคมุเสยีง ระดับเสยีง, ปุ่ มมัลตฟัิงกช์นั, 

ปิดเสยีงไมค/์ควบคมุไมโครโฟน 

รายละเอยีดทางเทคนคิของแบตเตอรี ่  

ประเภท1 ลเิทยีมไอออนแบบชารจ์ไฟได ้
ระยะเวลาการใชง้านแบตเตอรี2่ 2.4GHz Wireless USB: สงูสดุ 120 ชัว่โมง 

บลทูธู: สงูสดุ 200 ชัว่โมง 
เวลาชารจ์ < 5 ชัว่โมง 

รายละเอยีดทางเทคนคิของระบบไรส้าย  

ประเภท 2.4GHz, บลทูธู 
เวอรช์นับลทูธู 5.3 
ชว่งสญัญาณไรส้าย3 สงูสดุ 20 เมตร 
โคเดคบลทูธูทีร่องรับ SBC, MPEG-2 AAC-LC 
โปรไฟลบ์ลทูธูทีร่องรับ A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, 

HFP, HID, HSP, PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

รายละเอยีดทางเทคนคิของอปุกรณ ์  

น้ําหนัก หฟัูง: 340 กรัม 
USB Wireless Dongle: 4.3 กรัม 
ไมคบ์มู: 12 กรัม 

ความยาวและประเภทสาย สาย USB-C เป็น USB-A ยาว 0.5 ม. 
 
1 ผูใ้ชส้ามารถเปลีย่นเองได ้
2 ทดสอบทีร่ะดับเสยีงหฟัูง 50% ระยะเวลาการใชง้านแบตเตอรีจ่ะข ึน้อยูก่ับการใชง้าน 
3 ชว่งสัญญาณไรส้ายอาจแตกตา่งกันไปตามสภาพแวดลอ้ม 
 

หมายเลข SKU  
A59YZAA 
A59Z0AA 
AX6G1AA 

ดํา 
ดํา/แดง 
ขาว 

 
202506R1 
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HyperX Cloud III S Wireless 
Hướng dẫn Sử dụng 
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Tổng quát 

  

A Nút tắt tiếng 
mic/theo dõi 
mic 
 

E Cổng micrô I Đĩa đệm chụp 
tai có thể tháo 
rời 

M Đèn LED trạng 
thái bộ điều 
hợp 

B Đèn LED trạng 
thái 

F Nút đa năng J Micrô rời N Lỗ chân ghép 
nối 

C Nút nguồn G Núm điều 
chỉnh âm 
lượng 

K Đèn LED tắt 
tiếng micrô 

O Bộ chuyển đổi 
USB-C sang 
USB-A 

D Cổng sạc 
USB-C 

H Công tắc 
chuyển đổi 
chế độ 

L Bộ điều hợp 
không dây 
USB 

P Cáp sạc USB 
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Sạc 
Bạn nên sạc đầy tai nghe trước lần sử dụng đầu tiên. 

 
Để sạc tai nghe, hãy cắm tai nghe vào cổng USB bằng cáp sạc USB-C đi kèm. 
Khi sạc tai nghe, đèn LED trạng thái tai nghe sẽ cho biết trạng thái sạc hiện tại. 
 
 
  
  
  
  
 
 
 
 
 

 
  

Trạng thái Sạc Trạng thái [LED] 
Đã sạc đầy Xanh lục liên tục 
60% – 99% Xanh lục nhấp nháy 
20% – 59% Vàng nhấp nháy 

< 20% Đỏ nhấp nháy 
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Sử dụng 
Chế độ bộ chuyển đổi (2,4 GHz) 

1. Kết nối bộ điều hợp không dây USB với thiết bị của bạn. 

 
 

2. Đặt công tắc chuyển đổi chế độ tai nghe thành . 

  
 

3. Bật tai nghe lên. 
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Windows 11 
Để đảm bảo tai nghe được cấu hình chính xác trên PC, hãy làm theo các bước dưới đây: 

1. Nhấp chuột phải vào biểu tượng âm thanh trên khay hệ thống, rồi chọn Sound Settings 
(Cài đặt Âm thanh). 

 
 

2. Đặt thiết bị đầu ra thành Speakers (Loa) [HyperX Cloud III S Wireless] 
3. Đặt thiết bị đầu vào thành Microphone (Micrô) [HyperX Cloud III S Wireless] 

 
 

PlayStation 4 

 
1. Kết nối bộ chuyển đổi không dây USB với máy chơi game PlayStation 4. 
2. Đặt Input Device (Thiết bị Đầu vào) thành USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 
3. Đặt Output Device (Thiết bị Đầu ra) thành USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 
4. Đặt Output to Headphones (Xuất ra Tai nghe) thành All Audio. 
5. Đặt Volume Control (Headphones) (Kiểm soát âm lượng (Tai nghe)) lên mức tối đa. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Kết nối bộ chuyển đổi không dây USB với máy chơi game PlayStation 5. 
2. Vào trang chủ và chọn Settings (Cài đặt) > Sound (Âm thanh) 
3. Trong Microphone (Micrô), thiết lập như sau: 

o Input Device (Thiết bị Đầu vào) thành USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 
4. Trong Audio output (Thiết bị đầu ra), thiết lập như sau: 

o Output Device (Thiết bị Đầu ra): USB Headset (HyperX Cloud III S Wireless) 
o Output to Headphones (Xuất ra Tai nghe): All Audio 

 
Trong Volume (Âm lượng), đặt thanh trượt Tai nghe ở mức tối đa. 
 

Nintendo Switch 
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Chế độ Bluetooth 

1. Trượt công tắc chuyển đổi chế độ thành . Tai nghe sẽ vào chế độ ghép nối Bluetooth ở lần 
thiết lập đầu tiên. 

 
 

2. Vào cài đặt Bluetooth trên thiết bị, tìm kiếm và kết nối với “HyperX Cloud III S Wireless”.  
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Ghép nối Bluetooth 
1. Nhấn giữ các nút [  ] và [ MFB ] trong 2 giây để vào chế độ ghép nối Bluetooth. Chế độ 

ghép nối hoạt động khi đèn LED nhấp nháy vào xanh lam và âm thanh thông báo là “Bluetooth 
pairing” (Đang ghép nối Bluetooth). 

2. Vào cài đặt Bluetooth trên thiết bị, tìm kiếm và kết nối với “HyperX Cloud III S Wireless”.  
 

 
 
 
 
 
 

 
Lưu ý: Chế độ ghép nối Bluetooth chỉ khả dụng khi tai nghe ở chế độ Bluetooth. 
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Ghép nối Tức thì 
Ghép nối với OMEN bằng Máy tính xách tay Chơi game HP 

 
 

1. Xác định Mô-đun Không dây 
• Mở màn hình máy tính xách tay OMEN. Nhận dạng mô-đun bộ nhận không dây nằm 

ở góc trên cùng bên phải của mép màn hình. 
2. Đặt Tai nghe thành Chế độ Bộ chuyển đổi 

• Trượt công tắc chuyển đổi chế độ kết nối trên tai nghe thành chế độ “ ”. Khi tai nghe 
ở chế độ Bộ chuyển đổi, hãy nhấn giữ nút nguồn để bật nguồn. 

3. Định vị Tai nghe 
• Đặt tai nghe ở khoảng cách 20 cm (8 inch) so với máy tính xách tay OMEN. 

4. Chờ Tự động Ghép cặp 
• Tai nghe sẽ tự động ghép cặp với máy tính xách tay trong vài giây. 
• Nếu không xảy ra ghép cặp: 

• Tắt tai nghe, sau đó bật lại trong khi vẫn giữ tai nghe gần máy tính xách tay. 
• Đảm bảo máy tính xách tay đã bật nguồn và không ở chế độ ngủ. 
• Xác nhận rằng tai nghe được sạc đủ pin. 
• Rút bộ điều hợp không dây USB nếu tai nghe đang kết nối với bộ điều hợp thay vì 

máy tính xách tay. 
5. Xác nhận Kết nối 

• Nghe âm báo xác nhận hoặc kiểm tra đèn LED chỉ báo trên tai nghe. 
• Để xác minh, hãy phát âm thanh trên máy tính xách tay và xác nhận rằng âm thanh được 

truyền qua tai nghe. 
 
Lưu ý: 

• Sau khi hoàn thành Ghép nối tức thì, tai nghe sẽ mặc định là kết nối Ghép nối Tức thì ở chế 
độ bộ chuyển đổi. 

• Để tai nghe kết nối lại với bộ điều hợp không dây USB, hãy thực hiện thao tác chuyển đổi kết 
nối bằng cách làm theo hướng dẫn dưới đây. 
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Các Nút điều khiển Ghép nối Tức thì 
• Công tắc kết nối – Nhấn nút nguồn điện hai lần để chuyển đổi giữa kết nối máy tính xách tay 

chơi game OMEN và kết nối bộ điều hợp không dây USB. 
 

  
 
Ghép nối Thủ công với OMEN qua NGENUITY* 
*Phương pháp này chỉ khả dụng nếu trước đó máy tính xách tay OMEN đã được ghép nối với tai 
nghe Ghép nối Tức thì tương thích 

1. Mở phần mềm NGENUITY. 
2. Truy cập tab Settings (Cài đặt). 
3. Trong mục “Connected Hardware” (Phần cứng đã Kết nối), chọn HyperX Wireless 

Embedded Receiver. 
4. Nhấp vào Pair new headset (Ghép nối tai nghe mới) để đặt hệ thống OMEN ở chế độ ghép 

nối. 

 
5. Khi tai nghe đang tắt và ở chế độ bộ chuyển đổi, nhấn giữ nút nguồn cho đến khi đèn LED 

trạng thái của tai nghe bắt đầu nhấp nháy màu trắng ở nhịp độ nhanh. Tai nghe giờ đã ở 
chế độ ghép nối. 

6. Chờ lời nhắc “Headset Connected” (Đã kết nối Tai nghe) để xác nhận ghép nối. 

  
Thông số Kỹ thuật của Tai nghe Ghép nối Tức thì 

Cấu hình Định dạng Phát lại Định dạng Ghi 
Bộ điều hợp không dây USB Lên tới 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Thiết bị đơn Ghép nối Tức thì  Lên tới 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Đa thiết bị Ghép nối Tức thì  Lên tới 24 bit, 48 kHz 16 bit, 16 kHz 

X 2 
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Khắc phục Sự cố Ghép nối Tức thì 
• Có thể Ghép nối Tức thì miễn là máy tính xách tay OMEN ở chế độ “Connection Ready” (Sẵn 

sàng Kết nối) trong cài đặt NGENUITY và trước đó tai nghe chưa được ghép nối với máy tính 
xách tay OMEN khác.. 

 

• Nếu máy tính xách tay OMEN hoặc tai nghe đã được ghép nối trước đó, cả máy tính xách tay 
và tai nghe đều cần xóa thông tin Ghép nối Tức thì để có thể Ghép nối Tức thì một lần nữa. 

o Để xóa thông tin ghép nối trên máy tính xách tay OMEN, hãy truy cập cài đặt 
NGENUITY. Trong “HyperX Wireless Embedded Receiver” > “Headset” (Tai nghe), hãy 
nhấp vào “Forget Headset” (Quên Tai nghe). 

 

o Để xóa thông tin ghép nối trên tai nghe, hãy làm theo hướng dẫn khôi phục cài đặt gốc 
của tai nghe trong hướng dẫn sử dụng (trang 19). 

 
Thông tin Khác 
Để biết thêm thông tin chi tiết về tính tương thích và các mẹo khắc phục sự cố, hãy truy cập 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Nút điều khiển 

 
 

Đèn LED trạng thái 
 

Trạng thái Chế độ Bộ chuyển đổi Chế độ Bluetooth 
Đang ghép nối Trắng nhấp nháy nhanh Xanh lam nhấp nháy nhanh 
Đang tìm kiếm Trắng nhấp nháy Xanh lam nhấp nháy 

Đã kết nối  Trắng mờ liên tục trong 5 giây Xanh lam mờ liên tục trong 5 giây 

 
Nút nguồn 

• Bật/tắt nguồn – Giữ nút trong 2 giây để bật/tắt tai nghe. 
• Trạng thái mức pin – Nhấn nút để xem trạng thái mức pin trên đèn LED trạng thái*. 

Mức pin Đèn LED Trạng thái Tai nghe 
60% đến 100% Xanh lục mờ liên tục 
20% đến 59% Vàng mờ liên tục 
7% đến 19% Đỏ mờ liên tục 

< 7% Đỏ nhấp nháy ngắn 
 

• Công tắc kết nối – Nhấn nút nguồn hai lần để chuyển đổi giữa kết nối máy tính xách tay chơi 
game OMEN và kết nối bộ điều hợp không dây USB. 

*Đèn LED trạng thái sẽ tự động tắt để tiết kiệm pin. 

Nút Tắt tiếng Mic/Theo dõi Mic 
• Bật/tắt tiếng mic – Nhấn nút để bật/tắt tiếng mic. 
• Bật/tắt theo dõi mic – Giữ nút trong 2 giây để bật/tắt theo dõi mic. 

 
 

Đèn LED trạng thái  
 

Nút nguồn 

Cổng sạc USB-C 

Cổng micrô 

Nút tắt tiếng mic/theo dõi mic 
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Nút điều khiển 

 
 

Nút Đa năng 
Sử dụng nút [ MFB ], các nút điều khiển đa phương tiện sau đây sẽ hoạt động khi sử dụng 
Bluetooth® hoặc USB dongle có Độ trễ Thấp: 

 
 

Nút Đa năng 

Núm điều chỉnh âm lượng 

Công tắc chuyển đổi 
Chế độ Kết nối 

X 1 

X 2 

X 3 
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Sử dụng nút [ MFB ], các nút điều khiển điện thoại sau đây sẽ hoạt động khi sử dụng Bluetooth®: 
 

 

 
 
 

 

Trạng thái Đèn LED Bộ 
điều hợp Nhấn Một lần Nhấn Hai lần 

Nhận Cuộc 
gọi  

Xanh lục Nhấp 
nháy 

Trả lời Cuộc 
gọi 

Từ chối Cuộc 
gọi 

Trong Cuộc 
gọi X X Kết thúc Cuộc 

gọi 
 
 
 
Lưu ý: Chức năng của nút giữa thiết bị và ứng dụng có thể sẽ khác nhau. 
 

Núm điều chỉnh Âm lượng 
• Cuộn núm lên và xuống để điều chỉnh mức âm lượng. 

 
  

X 1 X 2 
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Thông báo Âm báo 
Trong phần mềm NGENUITY, có thể thiết lập tai nghe để ưu tiên thông báo giọng nói hoặc thông báo 
âm báo. 

 
 
Nếu nhắc nhở bằng giọng nói được đặt thành tắt, tai nghe sẽ chuyển sang âm báo đối với các thông 
báo sau: 

• Tắt/bật nguồn 
• Đã kết nối/đã ngắt kết nối bộ chuyển đổi 
• Đã kết nối/đã ngắt kết nối Bluetooth 
• Mức âm lượng thấp nhất/cao nhất 
• Bật/tắt tiếng micrô 
• Bật/tắt theo dõi mic 
• Cảnh báo pin yếu 
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Ghép nối với Bộ điều hợp Không dây 
1. Khi tai nghe đang tắt và ở chế độ bộ chuyển đổi, nhấn giữ nút nguồn cho đến khi đèn LED 

trạng thái của tai nghe bắt đầu nhấp nháy màu trắng ở nhịp độ nhanh. Tai nghe giờ đã ở chế 
độ ghép nối. 

                         
2. Khi bộ điều hợp không dây USB được cắm vào, sử dụng một công cụ nhỏ (ví dụ như kẹp 

giấy, que chọc SIM, v.v.) để nhấn giữ nút bên trong lỗ chân ghép nối cho đến khi đèn LED 
trạng thái của bộ điều hợp bắt đầu nhấp nháy ở nhịp độ nhanh. Bộ điều hợp không dây USB 
giờ đã ở chế độ ghép nối. 
 
 
 
 

 
 

3. Chờ cho đến khi đèn LED của cả tai nghe và bộ điều hợp không dây USB đều sáng liên tục. 
Tai nghe và bộ điều hợp không dây USB giờ đã được ghép nối với nhau. 
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Khôi phục Cài đặt gốc 
Việc thực hiện khôi phục cài đặt gốc cho tai nghe sẽ đặt lại tai nghe về cài đặt mặc định, loại bỏ 
thông tin ghép nối với các thiết bị Bluetooth đã ghép nối và loại bỏ thông tin ghép nối với Ghép nối 
Tức thì OMEN. 

Nhấn giữ nút [  ] và [ MFB ] trong 10 giây để khởi chạy khôi phục cài đặt gốc. Đèn LED trạng thái 
nguồn sẽ bắt đầu nhấp nháy đỏ / trắng và tai nghe sẽ tắt rồi bật lại nguồn sau khi hoàn thành quá 
trình đặt lại. 
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Phần mềm 
Truy cập hyperx.com/ngenuity để tải xuống phần mềm NGENUITY. Các tính năng của phần mềm 
NGENUITY bao gồm: 

• DTS Headphone:X* 

• Quy tắc tự động tắt có thể điều chỉnh 

• Đèn báo mức pin 
*Chỉ PC 
 
 
 
Thay thế Pin 

1. TẮT nguồn tai nghe. 
2. Cẩn thận kéo đệm tai bên phải khỏi tai nghe. 
3. Tháo 4 vít Philips để tách nắp củ loa ra khỏi chụp tai bên phải. 
4. Nhẹ nhàng tách nắp ra khỏi chụp tai để tránh bị hỏng. 
5. Định vị và tháo pin được cố định bằng đầu nối. 
6. Lắp pin mới khớp đúng chiều chốt. 
7. Đóng nắp củ loa và chụp tai. Làm ngược lại bước 3 và 2. Đảm bảo đẩy phần đệm vào toàn bộ 

khe xung quanh chụp tai.  
8. BẬT tai nghe và kiểm thử chức năng.  

Bạn có Câu hỏi hay Gặp sự cố khi Thiết lập? 
Liên hệ đội ngũ hỗ trợ HyperX theo địa chỉ hyperx.com/support 
Bạn cũng có thể tìm thấy Hướng dẫn Sử dụng hoặc Hướng dẫn Bắt đầu Nhanh trên trang hỗ trợ. 
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Thông số kỹ thuật 
Thông số kỹ thuật của Tai nghe  
Củ loa Động, 53 mm 
Kiểu dáng Tai nghe chụp tai (chùm tai), đóng kín 
Đáp tuyến tần số 20 Hz – 20 kHz  
Trở kháng 64 Ω 
Độ nhạy 111,94±3 dBSPL ở 1 kHz (1 mW) 
Tổng độ biến dạng sóng hài 
(T.H.D) 

< 2% 

Loại khung Thép không gỉ, nhôm phân nhánh 
Đệm tai Mút hoạt tính và lớp giả da cao cấp 

Thông số kỹ thuật Micro Cán dài  
Loại Micrô cán dài 
Thành phần Micrô tụ điện dung 
Tính định hướng Đơn hướng 
Đáp tuyến tần số 100 Hz – 10 kHz 
Độ nhạy -42 dB ở 1 kHz 

Micrô  
Thành phần Micrô tụ điện dung 
Tính định hướng Một hướng, khử ồn 
Đáp tuyến tần số 100 Hz – 10 kHz 
Độ nhạy -21,5 dBV (0 dB=1 V/Pa tại 1 kHz) 

Thông số kỹ thuật Micrô Tích hợp sẵn 
Loại Tích hợp sẵn (trên tai) 
Thành phần MEMS 
Tính định hướng Đa hướng 
Đáp tuyến tần số 100 Hz – 10 kHz 
Độ nhạy -40 dB ở 1 kHz 
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Kết nối và Tính năng  
Kết nối Âm thanh USB Không dây 2,4 GHz, Bluetooth 
Định dạng Âm thanh USB Phát lại âm thanh nổi, micrô đơn 
Thông số kỹ thuật USB USB 2.0 

Tốc độ Lấy mẫu âm thanh Phát lại 96/48 kHz, micrô 48/16 kHz 

Độ sâu bit Phát lại 24/16-bit, micrô 16-bit 

Nút điều khiển Âm thanh Âm lượng, nút đa năng, tắt tiếng mic/theo dõi mic 

Thông số kỹ thuật Pin  

Loại1 Pin lithium-ion có thể sạc lại 

Thời lượng Pin2 USB Không dây 2,4 GHz: Lên đến 120 giờ 

Bluetooth: Lên đến 200 giờ 

Thời gian Sạc < 5 giờ 

Thông số kỹ thuật Không dây 

Loại 2,4 GHz, Bluetooth 

Phiên bản Bluetooth 5.3 

Phạm vi Không dây3 Tối đa 20 mét 

Bluetooth Codec được hỗ trợ SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Cấu hình Bluetooth được hỗ trợ A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, 
HSP, PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Thông số kỹ thuật Vật lý 

Trọng lượng Tai nghe: 340g 

Bộ điều hợp không dây USB: 4.3g 

Mic cán dài: 12g 

Chiều dài và loại cáp Cáp USB-C sang USB-A 0,5 m 
 
1 Người dùng có thể thay thế. 
2 Đã được kiểm nghiệm ở mức âm lượng tai nghe 50%. Thời lượng pin khác nhau tùy theo cách sử dụng. 
3 Phạm vi không dây có thể khác nhau do điều kiện môi trường. 
 

Số hiệu SKU  
A59YZAA 
A59Z0AA 
AX6G1AA 

Đen 
Đen/Đỏ 
Trắng 

 
202506R1 
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Gambaran Umum 
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Pengisian Daya 
Sebaiknya isi daya headset hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama kalinya. 

 
Untuk mengisi daya headset, colokkan headset ke port USB dengan kabel pengisi daya USB-C yang 
disertakan. 
Saat mengisi daya headset, LED status headset akan menunjukkan status daya saat ini. 
 
 
  
  
  
  
 

 

 
 
 

 
  

Status Daya Status [LED] 

Terisi Penuh Hijau stabil 
60%—99% Menyala hijau 
20%—59% Menyala kuning 

< 20% Menyala merah 
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Penggunaan 
Mode adaptor (2,4 GHz) 

1. Sambungkan dongle nirkabel USB ke perangkat Anda. 

 
 

2. Atur sakelar mode headset ke . 

  

 
3. Nyalakan headset. 
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Windows 11 
Untuk memastikan headset dikonfigurasikan dengan benar pada PC, ikuti langkah-langkah di bawah 
ini: 

1. Klik kanan ikon suara di baki sistem, lalu pilih Pengaturan Suara. 

 

 
2. Atur perangkat output ke Speaker [HyperX Cloud III S Nirkabel] 
3. Atur perangkat input ke Mikrofon [HyperX Cloud III S Nirkabel] 

 
 

PlayStation 4 

 

1. Hubungkan dongle nirkabel USB ke konsol PlayStation 4. 

2. Atur Perangkat Input ke Headset USB (HyperX Cloud III Nirkabel) 

3. Atur Perangkat Output ke Headset USB (HyperX Cloud III Nirkabel) 

4. Atur Output ke Headphone ke Semua Audio. 

5. Atur Kontrol Volume (Headphone) ke level maksimum. 
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PlayStation 5 

 
 

1. Sambungkan dongle nirkabel USB ke konsol PlayStation 5. 

2. Kembali ke halaman beranda, lalu pilih Pengaturan > Suara 

3. Di bagian Mikrofon, atur sebagai berikut: 

o Perangkat Input ke Headset USB (HyperX Cloud III S Nirkabel) 

4. Di bagian Output audio, atur sebagai berikut: 

o Perangkat Output: Headset USB (HyperX Cloud III S Nirkabel) 

o Output ke Headphone: All Audio 
 

Di bagian Volume, atur penggeser Headphone ke level maksimum. 
 

Nintendo Switch 
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Mode Bluetooth 

1. Geser tombol mode ke . Headset akan tersambung melalui Bluetooth saat penyiapan 
pertama kali. 

 
 

2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke “HyperX Cloud III S 

Nirkabel”.  
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Penyambungan Bluetooth 
1. Tekan dan tahan tombol [ ] dan [ MFB ] selama 2 detik untuk masuk ke mode 

penyambungan Bluetooth. Mode penyambungan akan aktif ketika LED berkedip biru dan 
perintah suara bertuliskan "Penyambungan Bluetooth". 

2. Buka pengaturan Bluetooth di perangkat Anda, cari dan hubungkan ke “HyperX Cloud III S 

Nirkabel”.  
 

 
 
 
 
 
 

 
Catatan: Penyambungan Bluetooth hanya tersedia saat headset dalam mode Bluetooth. 
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Penyambungan Instan 
Penyambungan dengan Laptop Gaming OMEN by HP 

 
 

1. Temukan Modul Nirkabel 

• Buka layar laptop OMEN. Identifikasi modul penerima nirkabel yang terletak di sudut kanan 

atas bezel layar. 
2. Atur Headset ke Mode Adaptor 

• Geser sakelar mode koneksi pada headset ke mode “ ”. Saat headset dalam mode 
Adaptor, tekan terus tombol daya untuk menyalakannya. 

3. Posisikan Headset 

• Tempatkan headset dalam jarak 20 sentimeter (8 inci) dari laptop OMEN. 
4. Tunggu Penyambungan Otomatis 

• Headset akan otomatis disambungkan dengan laptop dalam beberapa detik. 
• Jika penyambungan tidak terjadi: 

• Matikan headset, lalu nyalakan kembali sambil tetap mendekatkannya ke laptop. 
• Pastikan laptop menyala dan tidak dalam mode tidur. 
• Pastikan headset terisi daya dengan cukup. 
• Cabut dongle nirkabel USB jika headset tersambung ke dongle dan bukan ke laptop. 

5. Konfirmasi Koneksi 

• Dengarkan nada konfirmasi atau periksa indikator LED pada headset. 
• Untuk memverifikasi, putar audio di laptop dan pastikan audio disalurkan melalui headset. 

 

Catatan: 

• Setelah menyelesaikan Penyambungan Instan, headset akan secara default menggunakan 
koneksi Penyambungan Instan dalam mode adaptor. 

• Agar headset tersambung kembali ke dongle nirkabel USB, lakukan tindakan pengalihan 
koneksi dengan mengikuti petunjuk di bawah ini. 
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Kontrol Penyambungan Instan 

• Sakelar koneksi – Tekan tombol daya dua kali untuk beralih antara koneksi laptop gaming 
OMEN dan koneksi dongle nirkabel USB. 

 

  
 
Penyambungan Manual dengan OMEN melalui NGENUITY* 

*Metode ini hanya dapat dilakukan jika laptop OMEN sebelumnya telah disambungkan dengan 
headset Penyambungan Instan yang kompatibel 

1. Buka perangkat lunak NGENUITY. 
2. Buka tab Pengaturan. 
3. Di bagian “Perangkat Keras Tersambung”, pilih Receiver Tertanam Nirkabel HyperX. 
4. Klik Sambungkan headset baru untuk mengatur sistem OMEN dalam mode penyambungan. 

 
5. Saat headset dalam keadaan mati dan dalam mode adaptor, tahan tombol daya hingga LED 

status headset mulai berkedip putih cepat. Headset kini dalam mode penyambungan. 
6. Tunggu perintah “Headset Tersambung” untuk mengonfirmasi penyambungan. 

 
 
Spesifikasi Headset Penyambungan Instan 

  

Konfigurasi Format Pemutaran Format Rekaman 

Dongle nirkabel USB Hingga 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Penyambungan Instan satu perangkat  Hingga 24 bit, 96 kHz 16 bit, 48 kHz 
Penyambungan Instan multiperangkat  Hingga 24 bit, 48 kHz 16 bit, 16 kHz 

X 2 
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Pemecahan Masalah Penyambungan Instan 

• Penyambungan Instan dapat dilakukan selama laptop OMEN dalam status “Koneksi Siap” dalam 
pengaturan NGENUITY dan headset belum pernah disambungkan dengan laptop  
OMEN lain. 

 

• Jika laptop OMEN atau headset telah disambungkan, baik laptop maupun headset perlu 
menghapus info pemasangan Penyambungan Instan agar Penyambungan Instan dapat 
berfungsi kembali. 

o Untuk menghapus info penyambungan pada laptop OMEN, masuk ke pengaturan 
NGENUITY. Di bagian “Receiver Tertanam Nirkabel HyperX” > “Headset”, klik  
“Lupakan Headset”. 

 

o Untuk menghapus info penyambungan pada headset, lakukan petunjuk pengaturan 
ulang pabrik headset dalam buku petunjuk pengguna (halaman 19). 

 

Informasi Selengkapnya 

Untuk detail kompatibilitas tambahan dan kiat pemecahan masalah, kunjungi 
https://hyperx.com/pages/instant-pair. 
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Kontrol 

 
 

LED status 
 

Status Mode Adaptor Mode Bluetooth 

Penyambungan Berkedip putih cepat Berkedip biru cepat 
Mencari Berkedip putih Berkedip biru 

Terhubung  
Menyala putih stabil, lalu memudar 

selama 5 dtk 
Menyala biru stabil, lalu memudar 

selama 5 dtk 

 
Tombol Daya 

• Menyalakan/mematikan daya - Tahan tombol selama 2 detik untuk menyalakan/mematikan 
headset. 
• Status level baterai – Tekan tombol untuk melihat status level baterai di LED status*. 

Level Baterai LED Status Headset 
60% hingga 100% Menyala hijau stabil, lalu memudar 
20% hingga 59% Menyala kuning stabil, lalu memudar 
7% hingga 19% Menyala merah stabil, lalu memudar 

< 7% Merah berkedip singkat 
 

• Ganti koneksi – Tekan tombol dua kali untuk berganti koneksi antara laptop gaming OMEN dan 
dongle nirkabel USB 

*LED status akan mati secara otomatis untuk menghemat daya baterai. 

Tombol Pantau Mikrofon/Bisukan Mikrofon 
• Tombol bisukan mikrofon - Tekan tombol untuk membisukan/menyalakan mikrofon. 
• Tombol pantau mikrofon – Tahan tombol selama 2 detik untuk mengaktifkan/menonaktifkan 

pemantauan mikrofon. 

LED status  
 

Tombol daya 

Port pengisi daya USB-C 

Port mikrofon 

Tombol pantau 
mikrofon/bisukan mikrofon 
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Kontrol 

 

 

Tombol Multifungsi 
Dengan menggunakan tombol [ MFB ], kontrol media berikut tersedia saat menggunakan Bluetooth® 
atau dongle USB Berlatensi Sangat Rendah: 

 

Tombol Multifungsi 

Roda volume 

Tombol Mode Koneksi 

X 1 

X 2 

X 3 
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Dengan menggunakan tombol [ MFB ], kontrol telepon berikut tersedia saat menggunakan Bluetooth®: 
 

 

 
 
 

 

Status LED Dongle 
Tekan Satu 

Kali 
Tekan Dua Kali 

Menerima 

Panggilan  
Berkedip Hijau 

Jawab 
Panggilan 

Tolak 
Panggilan 

Sedang 

Menelepon 
X X 

Akhiri 
Panggilan 

 

 

 

Catatan: Fungsi tombol dapat berbeda-beda, tergantung perangkat dan aplikasinya. 

 

Roda Volume 
• Gulir roda ke atas dan ke bawah untuk menyesuaikan level volume . 

 
  

X 1 X 2 
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Notifikasi Nada 
Dalam perangkat lunak NGENUITY, headset dapat diatur untuk memprioritaskan notifikasi suara atau 
notifikasi nada. 

 
 
Jika perintah suara dinonaktifkan, headset akan beralih ke nada untuk notifikasi berikut: 

• Daya hidup/mati 
• Adaptor terhubung/terputus 
• Bluetooth terhubung/terputus 
• Volume pada level minimum/maksimum 
• Suara bisu mikrofon aktif/nonaktif 
• Pemantauan mikrofon aktif/nonaktif 
• Peringatan baterai lemah 
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Penyambungan ke Dongle Nirkabel 
1. Saat headset dalam keadaan mati dan dalam mode adaptor, tahan tombol daya hingga LED 

status headset mulai berkedip putih cepat. Headset kini dalam mode penyambungan. 

                         

2. Saat dongle nirkabel USB terpasang, gunakan alat kecil (misalnya penjepit kertas, alat ejector 
SIM, dll.) untuk menahan tombol di dalam lubang pin sampai LED status dongle mulai berkedip 
cepat. Dongle nirkabel USB kini dalam mode penyambungan. 
 
 
 
 

 
 

3. Tunggu sampai LED headset dan LED dongle nirkabel USB menyala stabil. 

Headset dan dongle nirkabel USB seharusnya kini telah tersambung. 
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Reset Pabrik 
Melakukan pengaturan ulang pabrik pada headset akan mengatur ulang headset ke pengaturan 
default, menghapus info penyambungan dengan perangkat Bluetooth yang disambungkan, dan 
menghapus info penyambungan dengan OMEN Penyambungan Instan. 

Tekan dan tahan tombol [  ] dan [ MFB ] selama 10 detik untuk memulai pengaturan ulang pabrik. 
LED status daya akan mulai berkedip merah/putih dan headset akan mati sendiri setelah pengaturan 
ulang selesai. 
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Perangkat Lunak 
Buka hyperx.com/ngenuity untuk mengunduh perangkat lunak NGENUITY. Fitur perangkat lunak 
NGENUITY mencakup: 

• DTS Headphone:X* 

• Perilaku mati otomatis yang dapat disesuaikan 

• Indikator level baterai 

*Khusus PC 

 
 
 
Mengganti Baterai 

1. MATIKAN headset. 
2. Tarik bantalan telinga kanan dari headset dengan berhati-hati. 
3. Buka 4 sekrup Philips untuk melepaskan tutup driver dari earcup kanan. 
4. Lepaskan tutup dari earcup secara perlahan untuk menghindari kerusakan. 
5. Cari dan keluarkan baterai yang dikencangkan dengan konektor. 
6. Pasang baterai baru sesuai arah pin yang benar. 
7. Tutup kembali tutup driver dan earcup. Balik langkah 3 dan 2. Pastikan untuk menekan bantalan 

ke slot di sekeliling earcup.  
8. NYALAKAN headset dan tes apakah headset berfungsi dengan baik.  

Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan? 
Hubungi tim dukungan HyperX di hyperx.com/support 
Anda juga dapat menemukan Panduan Pengguna atau Panduan Mulai Cepat di halaman dukungan. 
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Spesifikasi 
Spesifikasi Headphone  

Driver Dinamis, 53 mm 

Faktor bentuk Mengelilingi telinga (circumaural), tertutup di belakang (closed 
back) 

Respons frekuensi 20 Hz – 20 kHz  

Impedans 64 Ω  

Sensitivitas 111,94±3 dBSPL pada frekuensi 1 kHz (1 mW) 

T.H.D. <2% 

Jenis frame Baja tahan karat, fork aluminium 

Bantalan telinga Busa memori dan kulit sintetis 

Spesifikasi Mikrofon Boom  

Tipe Mikrofon boom 

Elemen Mikrofon kondensor elektret 

Pola Kutub Satu arah 

Respons Frekuensi 100 Hz – 10 kHz 

Sensitivitas -42 dB pada frekuensi 1 kHz 

Mikrofon  

Elemen Mikrofon kondensor elektret 

Pola kutub Satu arah, Peredam bising 

Respons frekuensi 100 Hz – 10 kHz 

Sensitivitas -21,5 dBV (0 dB = 1 V/Pa pada frekuensi 1 kHz) 

Spesifikasi Mikrofon Internal 

Tipe Internal (di telinga) 

Elemen MEMS 

Pola Kutub Segala arah 

Respons Frekuensi 100 Hz – 10 kHz 

Sensitivitas -40 dB pada frekuensi 1 kHz 
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Koneksi dan Fitur  

Koneksi Audio USB Nirkabel 2,4 GHz, Bluetooth 

Format Audio USB Pemutaran stereo, mikrofon mono 

Spesifikasi USB USB 2.0 

Tingkat Pengambilan Sampel Pemutaran 96/48 kHz, mikrofon 48/16 kHz 

Kedalaman Bit Pemutaran 24/16-bit, mikrofon 16-bit 

Kontrol Audio Volume, tombol multifungsi, mute mikrofon / pemantauan 
mikrofon 

Spesifikasi Baterai  

Jenis1 Lithium-ion yang dapat diisi ulang 

Masa Pakai Baterai2 USB Nirkabel 2,4 GHz: Hingga 120 jam 

Bluetooth: Hingga 200 jam 

Waktu Pengisian Daya <5 jam 

Spesifikasi Nirkabel  

Tipe 2,4 GHz, Bluetooth 

Versi Bluetooth 5.3 

Jangkauan Nirkabel3 Hingga 20 meter 

Codec Bluetooth yang Didukung SBC, MPEG-2 AAC-LC 

Profil Bluetooth yang Didukung A2DP, AVCTP, AVDTP, AVRCP, DID, GAVDP, HFP, HID, HSP, 
PBAP, RFCOMM, SPP, DIS 

Spesifikasi Fisik  

Berat Headset: 340 g 

Dongle nirkabel USB: 4,3 g 

Mikrofon boom: 12 g 

Panjang dan jenis kabel Kabel USB-C ke USB-A 0,5 m 
 
1 Bisa diganti sendiri oleh pengguna 
2 Diuji dengan volume headphone 50%. Masa pakai baterai berbeda-beda, tergantung penggunaannya. 
3 Jangkauan nirkabel mungkin berbeda-beda karena kondisi lingkungan. 
 

Nomor SKU  

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

Hitam 

Hitam/Merah 

Putih 

 
202506R1 
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 نظرة عامة

  

A  زر كتم صوت
المیكروفون/مراقبة 

 المیكروفون
 

E منفذ المیكروفون I  أغطیة حلقات الأذن
 القابلة للفك

M  مؤشرLED  لحالة
 الدونجل

B  مؤشرLED للحالة F زر الوظائف المتعددة J  میكروفون قابل
 للفصل

N ثقب دبوس الإقران 

C زر الطاقة G بكرة مستوى الصوت K  مؤشرLED  لكتم
 صوت المیكروفون

O  محول منUSB-C 
 USB-Aإلى 

D  منفذ شحنUSB-C H مفتاح اختیار الوضع L  دونجلUSB 
 لاسلكي

P  كابلUSB نللشح 
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 الشحن
 یوُصى بشحن سماعة الرأس بالكامل قبل الاستخدام لأول مرة.

 
 المُضمن. USB-Cباستخدام كابل شحن  USBلشحن سماعة الرأس، اعمل على توصیل سماعة الرأس بمنفذ 

 المخصص لحالة سماعة الرأس وضع الشحن الحالي. LEDعند شحن سماعة الرأس، سیوضح مؤشر 
 
 

  
  
  
  

 
 

 
 
 
 
  

 ] للحالةLEDمؤشر [ حالة الشحن
 أخضر ثابت مشحونة بالكامل

 ومیض أخضر متدرج 99% — 60%
 صفر متدرجومیض أ 59% — 20%

 ومیض أحمر متدرج %20أقل من 
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 الاستخدام

 جیجاھرتز) 2.4وضع المحول (
 اللاسلكي بجھازك. USBوصّل دونجل  .1

 
 

 .اضبط مفتاح وضع سماعة الرأس على  .2

  
 

 الرأس. شغلّ سماعة .3
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Windows 11 
 للتأكد من إعداد سماعة الرأس بشكل صحیح على الكمبیوتر الشخصي، اتبع الخطوات التالیة:

 .إعدادات الصوتفي لوحة النظام واخترَ  انقر بزر الماوس الأیمن على أیقونة الصوت .1

 
 

 [HyperX Cloud III S Wirelessمكبرات الصوت [اضبط جھاز الإخراج على  .2
 [HyperX Cloud III S Wirelessمیكروفون [ط جھاز الإدخال على اضب .3

 
 

PlayStation 4 

 
 .PlayStation 4اللاسلكي بجھاز تشغیل الألعاب  USBوصّل دونجل  .1

 USB (HyperX Cloud III S Wireless)سماعة رأس على  جھاز الإدخالاضبط  .2

 (USB )HyperX Cloud III S Wirelessسماعة رأس على  جھاز الإخراجاضبط  .3
 كل الصوت.إلى سماعات الرأس على  الإخراجاضبط  .4
 ) على الحد الأقصى.سماعات الرأس( مستوى الصوت تحكماضبط  .5
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PlayStation 5 

 
 

 .PlayStation 5اللاسلكي بجھاز تشغیل الألعاب  USBوصّل دونجل  .1
 انتقل إلى الصفحة الرئیسیة واختر الإعدادات > الصوت .2
 اضبط ما یلي: ،المیكروفونضمن  .3

o  سماعة رأس اضبط جھاز الإدخال علىUSB )HyperX Cloud III S Wireless) 
 اضبط ما یلي: إخراج الصوت،ضمن  .4

o  :سماعة الرأس جھاز الإخراجUSB )HyperX Cloud III S Wireless) 
o  :كل الصوتالإخراج إلى سماعات الرأس 

 
 لى المستوى الأقصى.، اضبط مفتاح تمریر سماعات الرأس عمستوى الصوتضمن 

 

Nintendo Switch 
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 Bluetoothوضع 

 عند الإعداد لأول مرة. Bluetooth. ستدخل سماعة الرأس في وضع الإقران باستخدام اسحب مفتاح الوضع إلى  .1

 
 

 " وقم بتوصیلھا. HyperX Cloud III S Wirelessفي الكمبیوتر، وابحث عن " Bluetoothانتقل إلى إعدادات  .2
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 Bluetoothلإقران باستخدام ا

] لمدة ثانیتین لبدء إعادة الضبط على إعدادات المصنع. یكون وضع الإقران نشطًا عندما  MFB] و[  اضغط مع الاستمرار على الزرین [ .1
 ".Bluetoothباللون الأزرق ویصدر الإشعار الصوتي عبارة "الإقران باستخدام  LEDیومض مؤشر 

 " وقم بتوصیلھا. HyperX Cloud III S Wirelessفي الكمبیوتر، وابحث عن " Bluetoothانتقل إلى إعدادات  .2
 

 
 
 
 
 

  
 .Bluetoothإذا كانت سماعة الرأس في وضع  Bluetoothتتاح فقط إمكانیة الإقران باستخدام  ملاحظة:
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 Instant Pairوضع 

 OMEN by HPالإقران بلابتوب الألعاب 

 
 

 تحدید الوحدة اللاسلكیة .1
 .الزاویة العلویة الیمنى من إطار الشاشة الموجودة في وحدة الاستقبال اللاسلكیة . حددOMENشاشة لابتوب  افتح •

 ضبط سماعة الرأس على وضع المحول .2
اضغط مع الاستمرار على  ". بینما تكون سماعة الرأس في وضع المحول،على سماعة الرأس إلى الوضع " مفتاح اختیار الوضع اسحب •

 تشغیلھا.ل زر الطاقة
 موضع سماعة الرأس .3

 .OMENمن لابتوب  بوصة) 80سنتیمترًا ( 20ضع سماعة الرأس على بعُد  •
 انتظار الإقران التلقائي .4

 من المفترض أن تتصل سماعة الرأس تلقائیاً بالجھاز خلال بضع ثوانٍ. •
 إذا لم یتم الإقران: •

 ریبة من اللابتوب.مع إبقائھا ق أعادة تشغیلھاسماعة الرأس ثم  إیقاف تشغیلیمكنك  •
 .ولیس في وضع السكون قید التشغیل تأكد من أن اللابتوب •
 .مشحونة بشكل كافٍ تحقق من أن السماعة  •
 اللاسلكي إذا كانت سماعة الرأس متصلة بھ بدلاً من اللابتوب. USBافصل دونجل  •

 تأكید الاتصال .5
 على سماعة الرأس. LEDمؤشر أو راجع  نغمة التأكیداستمع إلى  •
 ق، قم بتشغیل الصوت على اللابتوب وتأكد من أنھ یصدر من سماعة الرأس.للتحق •

 

 ملاحظات:
 في وضع المحول. Instant Pair، ستصبح سماعة الرأس متصلة تلقائیاً عبر Instant Pairبعد الضبط على اتصال  •
 تعلیمات أدناه.اللاسلكي، نفذّ إجراءات تحویل الاتصال وفقاً لل USBلإعادة اتصال سماعة الرأس بدونجل  •
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 Instant Pairعناصر التحكم في اتصال 
 اللاسلكي. USBوالاتصال بدونجل  OMENاضغط مرتین على زر الطاقة للتحویل بین الاتصال بلابتوب الألعاب  –تحویل الاتصال  •

 

  
 

 *NGENUITYباستخدام برنامج  OMENالإقران الیدوي مع 
 Instant Pairقد تم إقرانھ مسبقاً مع سماعة رأس متوافقة مزودة بتقنیة  OMENب *ھذه الطریقة ممكنة فقط إذا كان لابتو

 .NGENUITY افتح برنامج .1
 .الإعدادات انتقل إلى علامة التبویب .2
 .HyperX Wireless Embedded Receiver ، حدد”الجھاز المتصل“ضمن  .3
 .OMENلتفعیل وضع الإقران في نظام  إقران سماعة رأس جدیدة اضغط على .4

 
لحالة سماعة الرأس في  LEDاضغط مع الاستمرار على زر الطاقة حتى یبدأ مؤشر أثناء إیقاف تشغیل سماعة الرأس وھي في وضع المحول،  .5

 . سماعة الرأس الآن في وضع الإقران.الومیض باللون الأبیض بسرعة كبیرة
 لتأكید عملیة الإقران. "سماعة الرأس متصلة"انتظر ظھور رسالة  .6

 
 

 Instant Pairت سماعة الرأس المزودة بتقنیة مواصفا

 
 

  

 تنسیق التسجیل تنسیق التشغیل الإعداد
 كیلوھرتز 48بت،  16 كیلوھرتز 96بت،  24حتى  لاسلكي USBدونجل 

 كیلوھرتز 48بت،  16 كیلوھرتز 96بت،  24حتى   Instant Pairجھاز واحد مزود بتقنیة 
 كیلوھرتز 16بت،  16 كیلوھرتز 48بت،  24حتى   Instant Pairأجھزة متعددة مزودة بتقنیة 

X 2 
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 وإصلاحھا Instant Pairاستكشاف أخطاء اتصال 
ولم یتم  NGENUITY"جاھز للاتصال" ضمن إعدادات  OMENمتاحًا طالما أن لابتوب  Instant Pairمن المفترض أن یكون اتصال  •

 آخر. OMENإقران سماعة الرأس مسبقاً بأي لابتوب 

 

، حتى Instant Pairأو سماعة الرأس قد تم إقرانھما مسبقاً، فسیحتاج كلاھما إلى مسح معلومات الإقران في وضع  OMENلابتوب إذا كان  •
 مرة أخرى. Instant Pairیمكنھما الاتصال معاً في وضع 

o  لمسح معلومات الإقران على لابتوبOMEN انتقل إلى إعدادات ،NGENUITY ضمن .“HyperX Wireless 
Embedded Receiver” “ <نسیان سماعة الرأس“، انقر على ”سماعة الرأس.” 

 

o  19لمسح معلومات الإقران على سماعة الرأس، یمكنك استعادة إعدادات المصنع وفقاً للتعلیمات المذكورة في دلیل المستخدم (صفحة.( 
 

 مزید من المعلومات
 .pair-https://hyperx.com/pages/instantوإصلاحھا، تفضل بزیارة لمزید من التفاصیل حول التوافق ونصائح استكشاف الأخطاء 
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 عناصر التحكم

 
 

 للحالة LEDمؤشر 
 

 Bluetoothوضع  وضع المحول الحالة
 ومیض أزرق سریع ومیض أبیض سریع الإقران

 ق بطيءومیض أزر ومیض أبیض بطيء جارٍ البحث
 ثوانٍ  5ومیض أزرق ثابت خافت لمدة  ثوانٍ  5ومیض أبیض ثابت خافت لمدة   متصلة

 
 زر الطاقة

 اضغط على الزر باستمرار لمدة ثانیتین لتشغیل/إیقاف تشغیل سماعة الرأس. -التشغیل/إیقاف التشغیل  •
 للحالة*. LEDلى مؤشر اضغط على الزر لرؤیة حالة مستوى شحن البطاریة ع –حالة مستوى شحن البطاریة  •

 لحالة سماعة الرأس LEDمؤشر  مستوى شحن البطاریة
 أخضر ثابت خافت %100إلى  %60من 
 أصفر ثابت خافت %59إلى  %20من 

 أحمر ثابت خافت %19إلى  %7من 
 ومیض أحمر بطيء وقصیر %7أقل من 

 
 اللاسلكي. USBوالاتصال بدونجل  OMENب للألعاب اضغط مرتین على الزر للتحویل بین الاتصال بلابتو –تحویل الاتصال  •

 للحالة تلقائیاً للحفاظ على عمر البطاریة. LED*سیتم إیقاف تشغیل مؤشر 

 زر كتم صوت المیكروفون/مراقبة المیكروفون
 اضغط على الزر لتشغیل/إیقاف تشغیل كتم صوت المیكروفون. -تبدیل كتم صوت المیكروفون  •
 اضغط على الزر باستمرار لمدة ثانیتین لتشغیل/إیقاف تشغیل مراقبة المیكروفون. - تبدیل مراقبة المیكروفون •

 
 

  للحالة LEDمؤشر 
 

 زر الطاقة

 USB-Cمنفذ شحن 

 منفذ المیكروفون

 زر كتم صوت المیكروفون/مراقبة المیكروفون
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 عناصر التحكم

 
 

 زر الوظائف المتعددة
 باستجابة فائقة السرعة: USBأو دونجل  Bluetooth®]، تتوفر عناصر التحكم في الوسائط التالیة مع استخدام اتصال MFBعند استخدام الزر [

 
 
 

 زر الوظائف المتعددة

 بكرة مستوى الصوت

 مفتاح وضع الاتصال

X 1 

X 2 

X 3 
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 :Bluetooth®]، تتوفر عناصر التحكم في الھاتف التالیة مع استخدام اتصال MFBتخدام الزر [عند اس
 

  
 
 

 

لحالة  LEDمؤشر  الحالة
 الضغط مرتین الضغط مرة واحدة الدونجل

 رفض مكالمة الرد على مكالمة ومیض أخضر تلقي مكالمة 
 إنھاء المكالمة X X مشغول بمكالمة

 

 

 
 تلف وظائف الزر باختلاف الأجھزة والتطبیقات.قد تخ ملاحظة:

 

 بكرة مستوى الصوت
 مرر البكرة لأعلى ولأسفل لضبط مستوى الصوت. •

 
  

X 1 X 2 

369 



 إشعارات النغمات
 ، یمكن ضبط سماعة الرأس لإعطاء الأولویة للإشعارات الصوتیة أو إشعارات النغمات.NGENUITYفي برنامج 

 
 

 ، ستنتقل سماعة الرأس تلقائیاً إلى إشعارات النغمات عند حدوث التالي:إذا تم إیقاف تشغیل الإشعارات الصوتیة
 التشغیل/إیقاف التشغیل •
 اتصال/فصل المحول •
 Bluetoothاتصال/فصل  •
 مستوى الصوت في أدنى مستوى/أعلى مستوى •
 تفعیل/إیقاف كتم صوت المیكروفون •
 تشغیل/إیقاف تشغیل مراقبة المیكروفون •
 تحذیر انخفاض شحن البطاریة •
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 الإقران بالدونجل اللاسلكي

لحالة سماعة الرأس في  LEDأثناء إیقاف تشغیل سماعة الرأس وھي في وضع المحول، اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة حتى یبدأ مؤشر  .1
 الومیض باللون الأحمر/الأخضر بسرعة كبیرة. سماعة الرأس الآن في وضع الإقران.

                         
، وما إلى ذلك) للضغط بالاستمرار SIMاللاسلكي، استخدم أداة صغیرة (مثل مشبك ورق أو أداة إخراج درج بطاقة  USBتوصیل دونجل أثناء  .2

 اللاسلكي الآن في وضع الإقران. USBلحالة الدونجل في الومیض بسرعة كبیرة. دونجل  LEDعلى الزر داخل فتحة الدبوس حتى یبدأ مؤشر 
 
 
 
 

 
 

 اللاسلكي ثابتین. USBلحالة دونجل  LEDلحالة سماعة الرأس ومؤشر  LEDصبح كلٌ من مؤشر انتظر حتى ی .3

 اللاسلكي قد اكتملت. USBوبذلك، ستكون عملیة إقران سماعة الرأس بدونجل 
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 إعادة الضبط على إعدادات المصنع
لإعدادات الافتراضیة وإزالة معلومات الإقران مع أجھزة تؤدي عملیة إعادة الضبط على إعدادات المصنع إلى إعادة ضبط سماعة الرأس على ا

Bluetooth  التي تم إقرانھا وإزالة معلومات الإقران بلابتوبOMEN  المزود بتقنیةInstant Pair. 

ة الطاقة بالومیض لحال LEDثوانٍ لبدء إعادة الضبط على إعدادات المصنع. سیبدأ مؤشر  10] لمدة  MFB] و[  اضغط مع الاستمرار على الزرین [ 
 باللون الأحمر/ الأبیض وسیعُاد تشغیل سماعة الرأس تلقائیاً بمجرد اكتمال عملیة إعادة الضبط.
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 البرنامج

 ما یلي: NGENUITY. تشمل میزات برنامج NGENUITYلتنزیل برنامج  hyperx.com/ngenuityانتقل إلى 
• DTS Headphone:X* 
 طآلیة إغلاق تلقائي قابلة للضب •
 مؤشر مستوى شحن البطاریة •

 *الكمبیوتر الشخصي فقط
 

 
 

 استبدال البطاریات
 سماعة الرأس. بإیقاف تشغیلقم  .1
 انزع بعنایة وسادة الأذن الیمنى من سماعة الرأس. .2
 الأربعة وافصل غطاء وحدة الصوت عن حلقة الأذن الیمنى. Philipsفك براغي  .3
 ف.افصل برفق الغطاء عن حلقة الأذن لتجنب أي تل .4
 حدد موقع البطاریة المثبتة بموصل وافصلھا. .5
 ضع البطاریة الجدیدة مع مراعاة اتجاه التوصیل الصحیح. .6
  . وتأكد من إدخال الوسادة في الفتحة حول غطاء الأذن بالكامل.3و 2أغلق غطاء وحدة الصوت وحلقة الأذن. افعل عكس الخطوتین  .7
ل .8   سماعة الرأس واختبر عمل وظائفھا. شغِّ

 یك أي أسئلة أو مشكلات في الإعداد؟ھل لد

 hyperx.com/supportعلى  HyperXتواصل مع فریق دعم 
 یمكنك أیضًا العثور على دلیل المستخدم أو دلیل التشغیل السریع في صفحة الدعم.
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 المواصفات

  مواصفات سماعة الرأس

 ملم 53دینامیكیة،  وحدة نقل الإشارات الصوتیة
 تصمیم فوق الأذن (محیطي)، مغلق من الخلف لتصمیما

 كیلوھرتز  20 -ھرتز  20 الاستجابة الترددیة
 أوم 64 المعاوقة

 مللي واط) 1كیلوھرتز ( 1دیسیبل عند  3±111.94مستوى ضغط صوت  شدة الحساسیة
 %2< التشوه التوافقي الكلي

 یومالفولاذ المقاوم للصدأ، شوكات من الألومن نوع الإطار
 فوم مرن وكسوة جلدیة وسائد الأذن

  مواصفات المیكروفون المزود بذراع

 میكروفون بذراع النوع
 میكروفون مكثف مزود بطبقة عازلة (إلكتریت) العنصر

 أحادي الاتجاه النمط الرأسي
 الاستجابة الترددیة

 كیلوھرتز 10 -ھرتز  100
 كیلوھرتز 1دیسیبل عند  42- شدة الحساسیة

  میكروفونال

 میكروفون مكثف مزود بطبقة عازلة (إلكتریت) العنصر
 أحادي الاتجاه، مزود بمیزة حجب الضوضاء النمط الرأسي

 كیلوھرتز 10 –ھرتز  100 الاستجابة الترددیة
 كیلوھرتز) 1فولت/باسكال عند  1دیسیبل= 0دیسیبل فولت ( 21.5- شدة الحساسیة

 مواصفات المیكروفون المُدمج
 مُدمج (على الأذن) لنوعا

 MEMS العنصر
 متعدد الاتجاھات النمط الرأسي

 كیلوھرتز 10 -ھرتز  100 الاستجابة الترددیة
 كیلوھرتز 1دیسیبل عند  40- شدة الحساسیة
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  التوصیلات والخصائص

 Bluetoothجیجاھرتز، اتصال  2.4اتصال لاسلكي بسرعة  توصیل الصوت
 لتشغیل الصوت، أحادي لصوت المیكروفوناستریو  USBتنسیق صوت 

 USB USB 2.0مواصفات 
 كیلوھرتز لصوت المیكروفون 48/16كیلوھرتز لتشغیل الصوت،  96/48 معدلات أخذ العینات

 بت لصوت المیكروفون 16بت لتشغیل الصوت، -24/16 عمق البت

 المیكروفون/مراقبة المیكروفونمستوى الصوت، زر متعدد الوظائف، كتم صوت  عناصر التحكُّم في الصوت

  مواصفات البطاریة

 لیثیوم أیون قابلة للشحن 1النوع

 ساعة 120جیجاھرتز: حتى  2.4لاسلكي  USB 2عمر البطاریة

Bluetooth ساعة 200: حتى 

 ساعات 5أقل من  وقت الشحن

  مواصفات الاتصالات اللاسلكیة

 Bluetoothجیجاھرتز، اتصال  2.4اتصال بسرعة  النوع

 Bluetooth 5.3إصدار 

 مترًا 20ما یصل إلى  3النطاق اللاسلكي

 SBC، MPEG-2 AAC-LC المدعومة Bluetoothأنظمة ترمیز 

 ،A2DP، AVCTP، AVDTP، AVRCP، DID، GAVDP، HFP، HID، HSP المدعومة Bluetoothأنماط 
PBAP، RFCOMM، SPP، DIS 

  مواصفات التصمیم

 جم 340سماعة الرأس:  وزنال

 جم 4.3لاسلكي:  USBدونجل 

 جم 12ذراع المیكروفون: 

 متر 0.5بطول  USB-Aإلى  USB-Cكابل  أطوال وأنواع الكابلات
 

 یمكن للمستخدم استبدالھا. 1
 لسماعة رأس. تختلف فترة عمل البطاریة باختلاف الاستخدام. %50أجري الاختبار عند مستوى صوت بلغ  2
 قد یختلف النطاق اللاسلكي نظرًا للظروف البیئیة. 3

 

  (SKU)أرقام تعریف المنتج

A59YZAA 

A59Z0AA 

AX6G1AA 

 أسود
 أسود/أحمر

 أبیض

 
202506R1 
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